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Dziękujemy i gratulujemy wyboru modułu Roland BK-7m. 
Aby w pełni wykorzystać możliwości modułu należy przeczytać uważnie całą instrukcję. 

 
Kilka uwag o niniejszej instrukcji obsługi 

Najpierw należy przeczytać rozdział „Zanim zaczniesz posługiwać się modułem” na s. 15. Opisano tam, jak podłączyć 
zasilacz i włączyć zasilanie. Niniejsza instrukcja omawia wszystkie funkcje modułu, od podstawowej obsługi po funkcje 
zaawansowane. 

 
Konwencje stosowane w tej instrukcji 

W celu opisania operacji w sposób nie pozostawiający żadnych wątpliwości w niniejszej instrukcji przyjęto następujące 
założenia: 
• Tekst w nawiasach kwadratowych [ ] to nazwa przycisku lub potencjometru. Przykład: przycisk [MENU]. 
• Akapity zaczynające się słowem „UWAGA” to ostrzeżenia, które musisz przeczytać. 
• Akapity zaczynające się słowem „MEMO” zawierają informacje, które mogą być pomocne. 
• Numery stron, na które należy zajrzeć w celu uzyskania dodatkowych informacji, podawane są tak: (s.**) 

 
Objaśnienia w niniejszej instrukcji zawierają rysunki, pokazujące to, co zazwyczaj pojawia się na ekranie. Jednakże ten 
moduł może zawierać nowszą, bardziej rozbudowaną wersję systemu (np. nowsze brzmienia), więc to, co będzie wi-
doczne na ekranie nie zawsze może odpowiadać temu, co zamieszczono w niniejszej instrukcji. 

 
 
 

Zanim zaczniesz posługiwać się modułem, przeczytaj uważnie akapity, zatytułowane „Bezpieczne użytkowanie urządzenia” na s. 4 i 
„Ważne uwagi” na s. 6. Zawierają one ważne informacje, związane z prawidłową obsługą instrumentu. Ponadto - aby móc wykorzy-
stać w pełni wszystkie możliwości urządzenia - należy przeczytać niniejszą instrukcję w całości. Po przeczytaniu powinna być ona 
przechowywana w zasięgu ręki, jako odnośnik i pomoc w użytkowaniu instrumentu.   
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Ikona  kieruje użytkownika do ważnych instrukcji lub 
ostrzeżeń. Specyficzne znaczenie tego symbolu określa 
znak, znajdujący się w obrębie trójkąta. Symbol ten 
używany jest do ogólnych ostrzeżeń, uwag i zwracania 
uwagi na niebezpieczeństwa.  

Ikona  przypomina użytkownikowi o czynnościach, 
których nie należy wykonać (są zabronione).  Czynność, 
którą należy wykonać oznaczona jest znakiem zawartym w 
okręgu.  Symbol ten oznacza, że urządzenie nie może nigdy 
być rozmontowywane. 

 

Symbol  przypomina użytkownikowi o czynnościach, 
które należy wykonać.  Czynność, którą należy wykonać 
oznaczona jest znakiem zawartym w okręgu. Symbol ten 
oznacza, że należy wtyczkę zasilającą wyciągnąć z 
gniazdka elektrycznego. 

 

 

Moduł BK-7m 
 
 
 
 

 

BEZPIECZNE UŻYTKOWANIE URZĄDZENIA 
 

 
INSTRUKCJE NA WYPADEK RYZYKA POŻARU, PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM. 
 

 

 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ZAWSZE STOSUJ SIĘ DO PONIŻSZYCH ZASAD - - - - - - - - -  - - - - - - - - - - - - - - 

 

OSTRZEŻENIE  OSTRZEŻENIE 
 

• Nie otwieraj (lub modyfikuj) urządzenia lub jego zasila-
cza. 

• Nie próbuj naprawiać urządzenia lub wymieniać we-
wnątrz jakichkolwiek części (z wyjątkiem przypadków, 
gdy w instrukcji pojawią się zalecenia, informujące, jak 
to robić). Konserwację lub naprawę zleć sprzedawcy 
lub najbliższemu serwisowi firmowemu firmy Roland.  

• Nie stawiać instrumentu w żadnym z niżej wymienio-
nych miejsc 
• Poddanych na działanie wysokich temperatur (w po-

bliżu urządzeń wydzielających ciepło, przy kaloryfe-
rach, nie umieszczaj go wewnątrz zamkniętych po-
jazdów). 

• Wilgotnych (łazienki, umywalki, mokre powierzchnie) 
lub 

• Zadymionych albo zaparowanych lub 
• W których występują związki soli lub 
• Zapylonych lub 
• Narażonych na opady atmosferyczne lub 
• Zakurzonych albo zapiaszczonych lub 
• Poddawanych silnym wibracjom lub wstrząsom. 

• Urządzenie należy eksploatować tylko na statywach lub 
stelażach typu rack, zalecanych przez firmę Roland. 

• Przy korzystaniu ze stelaża typu rack lub statywu zale-
canego przez wytwórcę, pamiętaj, że muszą być 
umieszczone na trwałej i stabilnej podstawie. Jeśli nie 
korzystasz z stelaża typu rack lub statywu, należy 
upewnić się czy miejsce, na którym ustawione jest 
urządzenie posiada wypoziomowaną powierzchnię za-
pewniającą prawidłowe podtrzymywanie urządzenia. 

• Upewnij się, czy korzystasz z zasilacza znajdującego 
się w wyposażeniu urządzenia. Upewnij się również, że 
napięcie sieci zasilającej jest zgodne z wartością, 
podaną na obudowie zasilacza. W innych zasilaczach 
może być stosowana odmienna polaryzacja, lub mogą 
być przeznaczone do zasilania innym napięciem, a 
więc korzystanie z nich grozi uszkodzeniem, nieprawi-
dłowym działaniem lub porażeniem elektrycznym. 

• Używaj tylko kabla znajdującego się w wyposażeniu 
instrumentu. Kabel zasilający nie powinien być używa-
ny z żadnym innym urządzeniem.  

 

 
• Unikaj stawiania ciężkich przedmiotów na kablu zasilającym, 

nie skręcaj go i nie zaginaj. Robiąc tak możesz go uszkodzić, 
przeciąć lub spowodować zwarcie. Uszkodzony kabel zasila-
jący może być przyczyną porażenia prądem lub pożaru!  

• Urządzenie to, używane samodzielnie lub współpracujące ze 
wzmacniaczem albo głośnikami jest w stanie generować 
dźwięk o poziomie, mogącym spowodować trwałą utratę słu-
chu. Unikaj długiego słuchania zbyt głośnej muzyki. Jeśli za-
uważysz pogorszenie się słuchu lub dzwonienie w uszach, 
zaleca się skontaktowanie z laryngologiem. 

 

• Unikaj przedostawania się do wnętrza instrumentu przedmio-
tów (środków łatwopalnych, monet, spinaczy); lub cieczy (wo-
dy, napojów, itp.). 

 

 
• Bezzwłocznie wyłącz zasilanie, wyciągnij wtyczkę zasilacza z 

gniazdka i poproś o poradę sklep, w którym dokonano zakupu 
urządzenia, najbliższe Centrum Serwisowe lub autoryzowa-
nego dystrybutora firmy Roland, gdy: 

• Zasilacz, kabel zasilający albo wtyczka zostały uszkodzone 
lub 

• Pojawi się dym lub inny podejrzany zapach lub 
• Do urządzenia wpadły przedmioty lub ciecz dostała się do 

wnętrza lub 
• Urządzenie zostało narażone na deszcz lub 
• Urządzenie nie wydaje się działać normalnie lub wykazuje 

znaczną zmianę w działaniu 

 

• W gospodarstwach domowych, w których są małe dzieci, 
dorośli powinni nadzorować używanie instrumentu, dopóki 
dziecko nie będzie w stanie samodzielnie przestrzegać 
wszystkich podstawowych zasad bezpieczeństwa.  

• Unikaj uderzeń w instrument. 
 (Nie rzucaj nim!) 
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OSTRZEŻENIE 
 
 

Symbol używany do ostrzegania 
użytkownika przed ryzykiem 
obrażeń lub szkód materialnych 
w przypadku nieprawidłowego 
posługiwania się urządzeniem. 

 
 
 
 

PRZESTROGA 
 
 
 
 
 

Symbol używany do ostrzegania 
użytkownika przed ryzykiem 
obrażeń lub szkód materialnych 
w przypadku nieprawidłowego 
posługiwania się urządzeniem. 

 

Uszkodzenia materiałowe od-
noszą się do uszkodzeń, spo-
wodowanych przez domowni-
ków i sprzętu, jak również 
zwierząt domowych i ulubień-
ców. 



 

Moduł BK-7m  Roland 
Bezpieczne użytkowanie urządzenia 

 
 

OSTRZEŻENIE 
 

• Nie podłączaj do jednego gniazda sieciowego kilku 
urządzeń. Zachowaj szczególną ostrożność używając 
przedłużaczy – łączna moc wszystkich urządzeń, 
podłączonych do przedłużacza nie może przekraczać 
jego mocy znamionowej (wyrażanej w watach lub 
amperach). Nadmierne obciążenie może spowodo-
wać przegrzewanie się kabla lub spowodować jego 
nadtopienie. 

 

• Przed użytkowaniem instrumentu w innych państwach 
skontaktuj się ze sprzedawcą lub serwisem handlo-
wym Roland.  

 

  

PRZESTROGA 

• Urządzenie i zasilacz powinny być umieszczone w 
takim miejscu, aby zapewnić im prawidłową wentyla-
cję.  

• Kabel zasilacza wyjmuj przytrzymując za wtyk. 
 

• Regularnie należy wyłączać zasilanie instrumentu i 
suchym materiałem wycierać kurz i inne zabrudzenia 
z wtyków zasilacza. Wyjmuj wtyczkę z gniazda zasi-
lania, jeśli przez dłuższy czas urządzenie nie będzie 
używane. Nagromadzenie kurzu między wtyczką, a 
gniazdem zasilania może osłabić izolację i doprowa-
dzić do pożaru. 

 

• Unikaj splątania kabli podłączeń i zasilających. Kable 
zabezpiecz przed ingerencją dzieci. 

 

• Nie umieszczaj na instrumencie ciężkich przedmio-
tów 

• Nie dotykaj zasilacza, kabli i wtyczek mokrymi lub 
wilgotnymi rękami. 

• Przed przeniesieniem urządzenia, odłącz zasilacz i 
wszystkie przewody od zewnętrznych urządzeń. 

• Wyłącz zasilanie i wyciągnij wtyczkę zasilacza z 
gniazda sieciowego przy czyszczeniu instrumentu 
(s. 13). 

• W przypadku możliwości wystąpienia burzy w 
najbliższej okolicy, odłącz zasilacz od gniazda sie-
ciowego. 

• Zużyte baterie należy składować w przeznaczonym 
do tego celu miejscu. 
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Moduł BK-7m 
Ważne uwagi 

 
 

1. Ważne uwagi 
 
 

W uzupełnieniu do uwag zawartych w rozdziale „Bezpieczne użytkowanie urządzenia” (s. 4), stosuj się także do poniższych zaleceń: 
 

Zasilanie 
• Nie podłączaj tego urządzenia do gniazda zasilania, które jest 

używane przez urządzenie, sterowane inwertorem (takie jak lo-
dówka, pralka, kuchenka mikrofalowa lub klimatyzator) albo wy-
posażone w silnik. Zależnie od sposobu działania zakłócenia za-
silania mogą wpływać na pracę tego urządzenia, powodując 
niewłaściwe jego działanie lub generowania słyszalnych zakłó-
ceń. Jeżeli nie jest możliwe zastosowanie oddzielnego gniazda 
sieciowego nie jest możliwe, filtr przeciw zakłóceniowy włącz 
pomiędzy instrument, a to gniazdo.  

• Podczas długiego użytkowania, zasilacz zacznie generować 
niewielką ilość ciepła. Jest to zjawisko normalne i nie powinno 
niepokoić użytkownika. 

• Przed wykonaniem podłączenia wyłącz zasilanie. Pozwoli to unik-
nąć uszkodzenia i/lub zniszczenia kolumn głośnikowych lub innych 
urządzeń.  

 

Miejsce użytkowania 
• Użytkowanie urządzenia w pobliżu wzmacniaczy (lub innych urzą-

dzeń z transformatorem) może być przyczyną powstawania przy-
dźwięku sieciowego. Aby zminimalizować ten problem, przesuń in-
strument lub oddal go od źródła zakłóceń. 

• Instrument może zakłócać pracę odbiorników telewizyjnych i ra-
diowych. Nie posługuj się nimi w pobliżu tych odbiorników.  

• Jeśli w pobliżu miejsca użytkowania urządzenia użytkowane są tele-
fony komórkowe, może to powodować zakłócenia w prawidłowej 
pracy instrumentu. Zakłócenia te mogą powstawać w chwili inicjo-
wania rozmowy telefonicznej lub podczas przetwarzania danych. 

W tym przypadku, należy oddalić źródło zakłóceń od urządzenia lub 
je wyłączyć. 

• Nie narażaj instrumentu na bezpośrednie światło słoneczne, 
umieszczaj go z dala od źródeł ciepła, nie zostawiaj go wewnątrz 
zamkniętych pojazdów. Nadmierne ciepło może odkształcić lub 
odbarwić obudowę instrumentu. 

• Przy przenoszeniu do miejsca o zmiennej temperaturze i wilgotno-
ści, wewnątrz urządzenia mogą pojawić się kropelki wody. Może to 
spowodować uszkodzenie lub nieprawidłowe działanie urządzenia. 
W tym przypadku, przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia, na-
leży poczekać kilka godzin, aby pozwolić wyparować wilgoci z wnę-
trza urządzenia. 

• W zależności od materiału i temperatury powierzchni, na której 
kładziesz instrument, jego gumowe nóżki mogą się odbarwić lub 
zniszczyć powierzchnię. 
Aby tego uniknąć, pod gumowe nóżki można podłożyć kawałki filcu 
lub materiału. Jeśli to zrobisz, upewnij się, że instrument nie ześli-
zgnie się. 

• Nie umieszczaj środków owadobójczych, perfum, alkoholi, lakie-
rów do paznokci itp. w pobliżu urządzenia. Rozlany płyn szybko 
wytrzyj suchym i miękkim materiałem. 

 

Konserwacja 
• Do codziennej kosmetyki urządzenia używaj suchej, miękkiej 

szmatki, ewentualnie lekko zwilżonej wodą. Aby usunąć większe 
zabrudzenia, użyj delikatnego środka czyszczącego. Następnie 
przetrzyj dokładnie instrument suchą, łagodną szmatką. 

• Nigdy nie używaj benzyny, rozcieńczalników, alkoholi i żadnych 
innych chemicznych, co pozwoli uniknąć możliwości odkształ-
cenia i/lub odbarwienia. 

 

Ostrzeżenia dodatkowe 
• Niestety, czasem może okazać się niemożliwe przywrócenie zawar-

tości pamięci wewnętrznej urządzenia jeśli dane w niej zawarte zo-
stały utracone. W tym przypadku firma Roland nie ponosi odpowie-
dzialności. 

• Przyciskami i manipulatorami urządzenia należy posługiwać się delikatnie, 
gdyż w przeciwnym wypadku może to być przyczyną uszkodzeń. Nieodpo-
wiednia obsługa może prowadzić do uszkodzeń.  

• Nigdy nie uderzaj w wyświetlacz ani nie naciskaj go ze zbyt dużą siłą. 

• Podczas włączania/wyłączania instrumentu nigdy nie ciągnij za kabel zasila-
jący – zawsze za wtyk. Unikniesz w ten sposób możliwości powstania zwar-
cia. 

• Staraj się utrzymywać poziom głośności na rozsądnym poziomie, aby nie 
przeszkadzać innym osobom. Skorzystaj z możliwości podłączenia słucha-
wek, zwłaszcza późnym wieczorem. 

• W przypadku konieczności przewiezienia urządzenia, zapakuj go we opako-
wanie oryginalne, jeśli to możliwe. Jeśli nie posiadasz kartonu, musisz użyć 
odpowiedniego opakowania. 

• Używaj jedynie zalecanego pedału ekspresji (model EV-5, serii DP, FS-5U 
firmy BOSS; sprzedawane oddzielnie). Podłączenia pedału przełączającego 
innego typu może być przyczyną uszkodzenia instrumentu. 

• Niektóre kable połączeniowe zawierają oporniki. Do podłączania urządzenia 
nie używaj kabli zawierających oporniki. Ich użytkowanie może spowodować 
zmniejszenie poziomu sygnału wyjściowego do niskiej wartości, lub całkowi-
cie uniemożliwiając odsłuchanie dźwięku instrumentu, aby uzyskać bliższe 
informacje na temat parametrów kabli, skontaktuj się z ich producentem. 

 

Urządzenia, które można podłączać do gniazda 
[USB MEMORY] 
• Do modułu można podłączać ogólnie dostępne w sprzedaży moduły pamięci 

USB typu FLASH. Nośniki tego typu można kupować w sklepach ze sprzętem 
komputerowym lub fotograficznym. 

• Chociaż do urządzenia można podłączać dyski twarde o pojemności większej 
niż 2 TB, należy pamiętać, że urządzenie może zarządzać wolumenem nie 
większym niż 2 TB. (Urządzenia pamięci masowej sformatowane na system 
plików FAT-32 można używać od razu.) 

• Używaj tylko pamięci USB, sprzedawanych przez firmę Roland (seria M-UF). 
Jeśli używana będzie inna pamięć USB, nie możemy zagwarantować po-
prawności jej działania. 

 

Zanim użyjesz zewnętrznego nośnika danych 
• Podłączając urządzenie magazynujące USB delikatnie włóż je do końca do 

gniazda USB. 

• Nie dotykaj końcówek złącza USB i nie pozwól, aby uległy zabrudzeniu. 

• Używając zewnętrznego urządzenia USB zwracaj uwagę na następujące 
sprawy: 

• Aby uchronić się przed ładunkami elektrostatycznymi, zanim weźmiesz ją 
do ręki, usuń ładunki ze swojego ciała. 

• Nie dotykaj końcówek złącza USB palcami, ani metalowymi przedmiotami. 

• Nie zginaj, nie rzucaj i nie narażaj pamięci USB na silne udary. 

• Nie narażaj pamięci USB na bezpośrednie działanie światła słonecznego i 
nie zostawiaj jej w takich miejscach, jak szczelnie zamknięty pojazd. 

• Nie dopuszczaj do zamoczenia pamięci USB. 

• Nie demontuj, ani nie modyfikuj pamięci USB. 

• Podłączając pamięć USB układaj ją poziomo i nie używaj do wkładania 
nadmiernej siły. Pamięć USB może zostać uszkodzona, jeśli podczas jej pod-
łączania zastosujesz nadmierną siłę. 

• Do złącza pamięci zewnętrznej nie wkładaj żadnych innych przedmiotów 
(drutu, monet, itp.) Robiąc to zniszczysz port USB. 
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Moduł BK-7m  Roland 
Ważne uwagi 

 

 
• Podłączając pamięć USB nie używaj nadmiernej siły. 

• Nigdy nie podłączaj pamięci USB poprzez hub USB. 
 

Odpowiedzialność i prawa autorskie 
• Zapis, powielanie, dystrybucja, sprzedaż, wypożyczanie, wykonywa-

nie lub transmitowanie materiału, chronionego prawami autorskimi 
(dzieła muzyczne, wizualizacje, audycje radiowe, przekazy na żywo, 
itd.), będącymi własnością osób trzecich w części lub w całości bez 
pisemnej zgody właściciela praw autorskich jest prawnie zabronione. 

• Nie wykorzystuj instrumentu w celach niezgodnych z prawem autor-
skim. Firma Roland nie ponosi żadnej odpowiedzialności za złamanie 
praw autorskich powstałe przy użyciu tego instrumentu. 

 

Pliki audio 
• Odtwarzać można pliki audio w niżej wymienionych formatach: 

• Format WAV 

• 16-bitowy, liniowy 

• Częstotliwość próbkowania 44,1 kHz 

• Stereo- lub monofoniczne 

• Pliki MP3: 

• MPEG-1 audio layer 3 

• Częstotliwość próbkowania: 8/11,025/12/16/22,05/24/32/44,1/48kHz 

• Rozdzielczość: 32/40/48/56/64/80/96/112/128/160/192/224/256/320 
kb/s, VBR  

 

Pliki SMF 
• Format 0 lub 1 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• GS ( ) jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Roland Corporation. 
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• Apple and Macintosh to zastrzeżone znaki towarowe firmy Apple Computer, Inc. 

• MacOS jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Apple Inc. 

• Nazwy wszystkich produktów, wymienionych w tej instrukcji, są prawnie chronionymi znakami towarowymi. 

• Licencję na technologię kompresji audio MPEG Layer-3 posiadają firmy Fraunhofer IIS Corporation i THOMSON Multimedia Corporation. 

• Copyright ©2003 Bitstream, Inc. Wszelkie prawa zastrzeżone. Bitstream Vera to zastrzeżony znak handlowy firmy Bitstream, Inc. 

• Copyright © 2011 BOSS CORPORATION Wszelkie prawa zastrzeżone. Żadna część niniejszej publikacji nie może być w żadnej formie przetwarzana 
bez pisemnej zgody BOSS CORPOPRATION. 

• MMP (Moore Microprocessor Portfolio) odnosi się do pakietu patentów, związanych z architekturą mikroprocesorową, opracowaną przez firmę Tech-
nology Properties Limited (TPL). Firma Roland uzyskała licencję na tę technologię od grupy TPL. 
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Moduł BK-7m 
Podstawowe własności 

 
 

2. Podstawowe własności 
 
 

BK-7m to profesjonalny moduł do tworzenia akompaniamentu, zaprojektowany w taki sposób, aby zawierał wszystko, co gra-
jący do rozrywki artysta lub poważny muzyk amator potrzebuje na estradzie, w studiu lub w domu. 

 
Brzmienia wysokiej jakości 
 Najlepsze brzmienia, generowane przez moduł 

brzmieniowy o polifonii 128 głosów. 
 Moduł zawiera dwa brzmienia, używające technologii 

SuperNATURAL do realistycznego odtwarzania i 
symulacji technik odtwórczych tych instrumentów 
akustycznych. 

 
Technologia  
 Technologia ta jest własnością firmy Roland, pozwa-

lającą realistycznie odtwarzać zmiany tonalne i tech-
niki wykonawcze instrumentów akustycznych, co 
umożliwia granie muzyki z jej naturalną i bogatą eks-
presją. 

 
Style muzyczne wysokiej jakości 
 Moduł Bk-7m wyposażono w ponad 400 efektow-

nych akompaniamentów dla wszystkich gatunków 
muzycznych. Każdy styl składa się z czterech wstę-
pów, czterech odmian zasadniczych, czterech za-
kończeń i sześciu wypełnień (trzy w kierunku akom-
paniamentu rozbudowanego i trzy w kierunku akom-
paniamentu prostego). 

 
Cztery różne ustawienia dla każdego stylu (funkcja 
ONE TOUCH) 
 Cztery różne ustawienia najodpowiedniejszych 

brzmień, efektów i innych parametrów można przy-
pisywać do partii używanych w czasie rzeczywistym 
w zależności od używanego stylu. 

 
Odtwarzacz styli i plików SMF oparty na porcie USB. 
 Moduł odtwarza pliki SMF i style bezpośrednio z 

podłączonej pamięci USB. 
 
Rekorder i odtwarzacz audio oparty na porcie USB 
 Moduł wyposażono w funkcję odtwarzacza audio, 

umożliwiającą odtwarzanie plików MP3 i WAV bez-
pośrednio z podłączonej pamięci USB. 

 Za jego pomocą można również rejestrować dźwięk. 
Otrzymywane pliki WAV (audio) można odtwarzać 
za pomocą modułu. 

 
Kreator połączeń 
Postępowanie zgodnie z instrukcjami kreatora połączeń 

pozwoli połączyć moduł z zewnętrznym sterowni-
kiem MIDI (cyfrowym pianinem, klawiaturą sterującą 
MIDI, akordeonem cyfrowym, itp.) i od razu rozpo-
cząć grę. 

 
Cztery partie do grania w czasie rzeczywistym 
 Moduł posiada 4 partie MIDI (UP1, UP2, LWR i 

MBS), którymi można sterować w czasie rzeczywi-
stym razem lub pojedynczo. 

 
Szesnaście partii NTA 
 Moduł posiada 16 partii MIDI, przeznaczonych do 

sterowania aranżerem poprzez system MIDI. 

 
Szesnaście partii utworu 
 Moduł posiada również 16 partii utworu, używanych do 

odtwarzania plików SMF, ale którymi można również stero-
wać poprzez system MIDI (za pomocą komputera, podłą-
czonego do gniazda [IN] grupy MIDI lub gniazda 
[COMPUTER] grupy USB. Pozwala to używać moduł jako 
szesnastotorowy moduł brzmieniowy MIDI. 

 
Funkcja COVER dla plików SMF i styli muzycznych 
 Za pomocą prostego wyboru innego ustawienia fabrycznego 

możesz spowodować, aby wiedeński walc był wykonywany 
przez grupę rockową. Nie zmieniając aranżacji (rytm, riffy) 
możesz zmodyfikować cały utwór i uczynić go wręcz nie-
rozpoznawalnym. 

 
Funkcja SONG oraz narzędzia edycyjne dla plików SMF 
oraz styli muzycznych 
 Te narzędzia umożliwiają modyfikowanie utworów bez 

konieczności posiadania wiedzy o komendach MIDI, uży-
wanych zazwyczaj do wykonywania takich zmian. 

 
Funkcja PERFORMANCE LIST 
 Ta funkcja umożliwia zachowywanie prawie wszystkich 

ustawień każdego utworu i/lub stylu muzycznego, używa-
nych podczas występów. Wykaz z takimi ustawieniami 
można zachowywać w pamięci USB i ładować wtedy, gdy 
są potrzebne. 

 
Procesory efektów dla styli lub plików SMF oraz partii do 
gry w czasie rzeczywistym 
 Z myślą o możliwości uzyskiwania najwyższej możliwej 

jakości dźwięku moduł wyposażono w trzy dedykowane 
procesory wieloefektowe (MFX A, B i C) do odtwarzania sty-
li muzycznych i plików SMF. Ponadto dostępny jest również 
jeden procesor MFX współpracujących z partiami do gry w 
czasie rzeczywistym. 

 
Kompozytowe wyjście wideo 
 Do gniazda [VIDEO OUTPUT] można podłączać zewnętrz-

ny monitor, umożliwiając widowni lub kolegom muzykom 
odczytywanie tekstów piosenek lub wyświetlanie symboli 
akordów wykonywanych utworów. 

 
 
 
… i wiele więcej! 
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Opis płyty czołowej i ściany tylnej 

 
 

3. Opis płyty czołowej i ściany tylnej 
 
 

Płyta czołowa 
 

 

 
 Potencjometr [VOLUME] 

 Potencjometr służy do regulacji globalnego poziomu 
głośności wyjściowej (wszystkich sygnałów, transmi-
towanych gniazdami grupy OUTPUT). Potencjometr 
ten służy również do regulacji poziomu głośności w 
słuchawkach. 
 Potencjometr [AUDIO IN] 

 Potencjometr służy do regulacji poziomu sygnału wej-
ściowego z gniazd INPUT grupy AUDIO. 
 Potencjometr [BALANCE] 

 Potencjometr służy do równoważenia poziomu gło-
śności między stylem lub utworem, a partiami do gry 
w czasie rzeczywistym. 
 Ekran 

 Na ekranie wyświetlane są informacje, związane z 
wykonywanymi czynnościami. 
 Przycisk [MENU] 

 Przycisk służy do otwierania menu, przeznaczonego 
do przeglądania i edycji wszystkich ustawień modułu. 
Naciśnij go równocześnie z przyciskiem [EXIT], aby 
posłuchać utworów demonstracyjnych. 
 Przycisk [EXIT] 

 Przycisk umożliwia powrót na wyższy poziom menu. 
Naciśnij go i przytrzymaj wciśnięty, aby wrócić do 
podstawowego ekranu roboczego. 

 Przycisk [KEY] 
 Przycisk służy do wywoływania funkcji TRANSPOSE. 

Ustawienia tej funkcji można odnosić do styli, utworów 
i czterech partii do gry w czasie rzeczywistym (UP1, 
UP2, LWR, MBS). 

 Jeśli dioda przycisku nie będzie się świecić, style, 
utwory i partie będą odtwarzane z normalną wysoko-
ścią dźwięków. 

 Przycisk [TRACK MUTE/CENTER CANCEL] 
 Przycisk służy do wyciszania partii melodycznej pliku 

SMF lub tłumienia wokalu w środku panoramy stereo 
pliku audio (WAV lub MP3), umożliwiając śpiewanie 
samodzielne tej partii. 

 Przytrzymanie wciśniętego tego przycisku powoduje 
wywołanie ekranu roboczego, przeznaczonego do 
wybierania partii, której (których) nie chcesz słyszeć. 
 Koło [CURSOR/VALUE] 

 Koło służy do przesuwania kursora po ekranie, do 
wybierania parametrów i edycji wartości. Naciśnięcie 
koła powoduje zaznaczenie elementu ekranowego. 
 Przycisk [ONE TOUCH] 

 Po naciśnięciu tego przycisku za pomocą przycisków 
[1/MBS], [2/LWR], [3/UP2] i [4/UP1] można wybierać 
komórki pamięci funkcji ONE TOUCH. 
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 Przyciski [1/MBS], [2/LWR], [3/UP2], [4/UP1] 

 Przyciski te są używane do wybierania komórek pa-
mięci funkcji ONE TOUCH (gdy świeci się dioda przy-
cisku [ONE TOUCH] lub przełączania partii do gry w 
czasie rzeczywistym (gdy świeci się dioda przycisku 
[PART]). 

 Gdy świeci się dioda przycisku [PART] przytrzymanie 
wciśniętego jednego z tych przycisków wywołuje ekran 
roboczy, umożliwiający dobieranie brzmienia dla danej 
partii. 

 Przycisk [PART] 
 Po naciśnięciu tego przycisku za pomocą przycisków 

[1/MBS], [2/LWR], [3/UP2] i [4/UP1] można włączać i 
wyłączać partie do gry w czasie rzeczywistym (strona 
27). 

 Przycisk [SPLIT] 
 Przycisk służy do włączania trybu SPLIT. Gdy świeci 

się dioda przycisku, nuty wybierane na lewo od klawi-
sza C4 w zewnętrznej klawiaturze sterującej będą ste-
rować partiami LWR, MBS i NTA (akordy sterujące dla 
aranżera). Nuty wybierane na prawo od klawisza C4 
będą sterować partiami UP1 i UP2. Patrz akapit „Uży-
wanie trybu SPLIT” (s. 39). 
 Przycisk [OCTAVE] 

 Przycisk służy do transponowania partii do gry w cza-
sie rzeczywistym w krokach oktawowych (strona 37). 

 Przycisk [LIST] grupy PERFORMANCE 
 Przycisk służy do wywoływania wykazu Zestawów 

Ustawień (strona 41). 

 Przycisk [WRITE] grupy PERFORMANCE 
 Podstawową funkcją tego przycisku jest zachowywanie 

Zestawów Ustawień. Zależnie od wyświetlanego ekra-
nu roboczego może służyć również do zachowywania 
styli i utworów. 
 Przycisk [USB MEMORY] 

 Naciśnij ten przycisk, aby wywołać wykaz plików, prze-
chowywanych w pamięci USB, podłączonej do gniazda 
[MEMORY] grupy USB. 
 Grupa RHYTHM FAMILY 

 Przyciski tej grupy służą do wybierania banku styli 
akompaniamentowych, zawierającego styl, który ze-
chcesz używać w następnej kolejności. Naciśnięcie 
wybranego przycisku wywołuje wykaz wszystkich styli, 
należących do danego banku. 
 Grupa TEMPO 

 Przyciski tej grupy służą do regulacji tempa aktualnie 
używanego stylu lub utworu. Równoczesne naciśnięcie 
obydwu przycisków wywołuje domyślne tempo stylu 
lub utworu. 

 

 
 Do wyznaczenia tempa możesz również kilkakrotnie naci-

snąć przycisk [TAP TEMPO] (23) w żądanym tempie. 

 Przycisk [SYNC START/] 
 Przycisk służy do włączania lub wyłączania funkcji 

startu synchronicznego. Gdy funkcja jest włączona, od-
twarzanie stylu można uruchomić naciśnięciem klawi-
sza lub wybraniem akordu. Patrz również strona 31. 

 Podczas odtwarzania utworu przycisk ten służy do za-
trzymywania odtwarzania. 

 Przycisk [AUDIO REC/] 
 Przycisk służy do uruchamiania zapisu audio. Ta funkcja 

rejestruje wszystko, co trafia do gniazd OUTPUT grupy 
AUDIO (odtwarzany sygnał audio oraz wersje audio partii 
MIDI, którymi sterujesz). Patrz strona 46. 
 Przycisk [BASS INV] 

 Przycisk służy do włączania i wyłączania funkcji BASS 
INVERSION (strona 32). 

 Przycisk [TAP TEMPO] 
 Kilkukrotne naciśnięcie tego przycisku umożliwia zmianę 

aktualnie używanego tempa odtwarzania utworu lub stylu na 
wartość, wyliczoną z interwałów pomiędzy kolejnymi naci-
śnięciami tego przycisku. 

 Przytrzymanie wciśniętego przycisku wywołuje ekran robo-
czy metronomu. 

 Przycisk [AUTO FILL IN] 
 Przycisk służy do włączania funkcji AUTO FILL-IN, automa-

tycznie odtwarzającej wypełnienia pomiędzy odmianami za-
sadniczymi w przypadku ich przełączania za pomocą przy-
cisków grupy VARIATION. 
 Grupa VARIATION 

 Przyciski te służą do wybierania wariacji zasadniczej od-
miany akompaniamentowej czyli prostszej lub bardziej zło-
żonej aranżacji stylu. 

 Przycisk [INTRO/◄◄] 
 Gdy będzie się świecić dioda tego przycisku, odtwarzanie 

stylu będzie się rozpoczynać wstępem o złożoności zależ-
nej od tego, dioda którego przycisku grupy VARIATION bę-
dzie się świecić (istnieją cztery odmiany wstępu na styl). 

 Po wybraniu utworu przycisk służy do cofania zapisu. 
 

 

 Przycisk można również naciskać podczas odtwarzania stylu. 

 Przycisk [ENDING/►►] 
 Gdy będzie się świecić dioda tego przycisku, odtwarzanie 

stylu zakończy się zakończeniem o złożoności zależnej od 
tego, dioda którego przycisku grupy VARIATION będzie się 
świecić (istnieją cztery odmiany zakończenia na styl). 

 Po wybraniu utworu przycisk umożliwia szybkie „przewija-
nie” zapisu w przód. 

 Przycisk [START/STOP/►/II] 
 Przycisk służy do uruchamiania i zatrzymywania odtwarza-

nia stylu. Po wybraniu utworu umożliwia uruchamianie i 
wstrzymywanie (pauza) odtwarzania utworu. 
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Moduł BK-7m  Roland 
Ściana tylna 

 
 
Ściana tylna 

 
 

 

 
 Gniazdo [COMPUTER] grupy USB 

 Za pomocą kabla USB połącz moduł z komputerem 
(strona 17). 
 Gniazdo [MEMORY] grupy USB 

 Gniazdo służy do podłączania opcjonalnej pamięci 
USB. 
Uwaga:  Firma Roland nie zaleca stosowania hubów USB, 

zarówno pasywnych, jak i aktywnych. Prosimy o 
podłączanie do tego gniazda wyłącznie pamięci 
USB. 

 

 

Używaj tylko modułów pamięci USB, sprzedawanych przez 
firmę Roland. Jeśli używana będzie inna pamięć USB, nie 
możemy zagwarantować poprawności jej działania. 
 Gniazda INPUT grupy AUDIO 

 Gniazda służą do podłączania zewnętrznego źródła 
sygnału audio (odtwarzacza CD lub MP3, syntezato-
ra, itp.). 

 Do regulacji poziomu sygnału wejściowego, odbiera-
nego tymi gniazdami, służy potencjometr [AUDIO IN], 
umieszczony na płycie czołowej. 

 Gniazda OUTPUT grupy AUDIO 
 Te gniazda służą do transmitowania sygnałów audio 

generowanych przez moduł i doprowadzanych do  
modułu BK-7m. 

 Gniazdo [SWITCH/EXPRESSION] grupy PEDAL 
 Gniazdo służy do podłączania sprzedawanego oddziel-

nie pedału przełączającego (serii DP firmy Roland), ze-
społu pedałów przełączających (BOSS FS-5U) lub pe-
dału ekspresji (Roland EV-5) (strona 17). 

 Gniazdo [FC-7] grupy PEDAL 
 Gniazdo służy do podłączania opcjonalnego sterownika 

pedałowego FC-7. Funkcje tego sterownika można pro-
gramować w module. Patrz akapit „Sterownik pedałowy 
FC-7” na s. 65. 
 Gniazda [OUT/V-LINK] i IN grupy MIDI 

 Gniazda służą do podłączania urządzeń MIDI (strona 
16). 

 Przełącznik [POWER] 
 Przełącznik służy do włączania i wyłączania zasilania 

(strona 19). 

 Gniazdo [DC IN] 
 Gniazdo służy do podłączania zasilacza PSB-1U, 

znajdującego się w wyposażeniu modułu (strona 15). 

 

 

Jeśli musisz lub chcesz posługiwać się tylko jednym kana-
łem wyjściowym, posłuż się gniazdem [L/MONO]. W celu 
uzyskania najlepszej jakości dźwięku zaleca się pracę w try-
bie stereofonicznym. 
 Gniazdo [PHONES] 
 Gniazdo służy do podłączania opcjonalnych słucha-
wek stereofonicznych (serii RH firmy Roland). 
 Gniazdo [VIDEO OUTPUT] 
Gniazdo służy do łączenia instrumentu z odpowiednim 
wejściem odbiornika telewizyjnego lub monitora. 

 

 

Format sygnału (PAL lub NTSC) oraz współczynnik proporcji 
do wyboru (strona 63). 
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Moduł BK-7m 
Wykaz skrótów (szybki dostęp do funkcji) 

 
 

4. Wykaz skrótów (szybki dostęp do funkcji) 
 
 

Przytrzymanie wciśniętego przycisku umożliwia bezpośredni skok do ekranu roboczego z odpowiednimi parametrami, co jest 
szybsze, niż w przypadku korzystania z menu. 

 

 

Przytrzymaj wciśnięty Funkcja 

 
Resetowanie funkcji TRANSPOSE (wartość „0”) 

 

Otwieranie ekranu roboczego „Style Track Mute” lub „Song 
Track Mute”. 

 
Otwieranie ekranu roboczego „Split”. 

 
Otwieranie ekranu roboczego „Metronome”. 
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Moduł BK-7m  Roland 
Zanim zaczniesz posługiwać się modułem BK-7m 

 
 

5. Zanim zaczniesz posługiwać się modułem BK-7m 
 
 
 

Podłączanie zasilacza 
1. Potencjometr [VOLUME] przekręć do końca w 

lewo, aby zredukować poziom głośności. 
2. Podłącz zasilacz, znajdujący się w wyposaże-

niu modułu. 
 Wskaźnik diodowy będzie się świecić po podłączeniu 

zasilacza do gniazda zasilania prądem zmiennym. 
 
 

Zasilacz Kabel zasilania 
 

 
do gniazdka sieciowego 

 
Dioda 

 
Zasilacz należy kłaść tak, aby bok ze wskaźnikiem 
diodowym (patrz rysunek) znajdował się u góry, a bok 
z informacją tekstową na dole. 

 

 
Zależnie od kraju kabel zasilania może mieć inny wygląd. 

3. Do gniazda [DC IN] podłącz zasilacz. 
 

Ściana tylna modułu 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

4. Podłącz kabel zasilania do sieci. 
Uwaga: Upewnij się, czy korzystasz z zasilacza znajdujące-

go się w wyposażeniu urządzenia (PSB-1U). Upew-
nij się również, czy napięcie w sieci odpowiada na-
pięciu wejściowemu opisanemu na obudowie zasila-
cza. W innych zasilaczach może być stosowana 
odmienna polaryzacja, lub mogą być przeznaczone 
do zasilania innym napięciem, a więc korzystanie z 
nich grozi uszkodzeniem, nieprawidłowym działa-
niem lub porażeniem elektrycznym. 

 

 
Jeśli moduł nie będzie używany przez dłuższy czas, odłącz 
kabel zasilania od gniazda sieciowego. 
 

 

Podłączanie modułu do 
wzmacniacza, miksera, itp. 
Gniazda OUTPUT można również łączyć z wejściem 
audio zewnętrznego instrumentu, (pianina cyfrowego, 
itp.) i w takim przypadku stosowanie zewnętrznego 
wzmacniacza jest zbędne. 
 
 

 

Aby ustrzec się przed uszkodzeniem głośników i lub innych 
urządzeń, przed wykonaniem jakichkolwiek połączeń kablo-
wych redukuj do zera poziom głośności i wyłączaj zasilanie 
wszystkich urządzeń. 

1. Wyłącz zasilanie wszystkich urządzeń. 

2. Gniazda OUTPUT grupy AUDIO połącz z wej-
ściem zewnętrznego urządzenia. 

 Gniazda wyjściowe zewnętrznego urządze-
nia połącz z gniazdami INPUT grupy AUDIO. 

 
Podłączanie modułu do wzmacniacza, miksera, itp. 

 

 

 
Podłączanie modułu do wejść audio innego instrumentu. 
 

 
 

W przypadku łączenia ze wzmacniaczem należy użyć 
kabli, zakończonych od strony modułu monofonicznymi 
wtyczkami typu JACK 1/4 cala. Typ wtyczek z drugiej 
strony kabla zależy od typu gniazd w sprzęcie, do które-
go podłączasz instrument. 
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Moduł BK-7m 
Zanim zaczniesz posługiwać się modułem BK-7m 

 

 
 

 

W przypadku stosowania kabli z opornikami, poziom głośności urzą-
dzeń podłączonych do gniazd wejściowych może być niski. W takim 
przypadku należy stosować kable bez rezystorów. 
 

 

Podłączanie urządzenia MIDI 
Aby sterować modułem za pomocą pianina cyfrowego, akorde-
onu MIDI, itp. połączenia należy wykonać w taki sposób: 

1. Potencjometr [VOLUME] przekręć do końca w lewo, 
aby zredukować poziom głośności. 

2. Dwoma kablami MIDI (sprzedawane oddzielnie) połącz 
gniazdo [IN] grupy MIDI w module z gniazdem MIDI 
OUT w zewnętrznym instrumencie MIDI. 

 Aby transmitować komunikaty MIDI do urządzenia zewnętrzne-
go (sekwencera, komputera, modułu brzmieniowego, itp.) gnia-
do [OUT/V-LINK] grupy MIDI w module połącz z gniazdem MIDI 
IN w tym urządzeniu zewnętrznym. 
 

 
Klawiatura sterująca MIDI, itp. 

 

 
Niektóre instrumenty, takie jak akordeon FR-3x, posiadają tylko jedno 
gniazdo MIDI 9IN lub OUT), którego funkcję należy określić za pomo-
cą odpowiedniego parametru. Aby można było sterować modułem za 
pomocą takiego instrumentu, należy go ustawić do transmitowania 
komunikatów MIDI. 
 

Jeśli moduł ma współpracować z pianinem cyfrowym, 
gniazdo [OUT/V-LINK] grupy MIDI w module połącz z 
gniazdem MIDI IN w pianinie, a gniazdo [IN] grupy MIDI w 
module połącz z gniazdem MIDI OUT w pianinie. 
 

 
Pianino cyfrowe z funkcjami MIDI, itp. 

 

 
Patrz akapit „Kreator połączeń” na s. 22, aby upewnić się, czy 
moduł odbiera (poprawnie) komunikaty MIDI. 
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Moduł BK-7m  Roland 
Podłączanie modułu do komputera 

 
 
Podłączanie modułu do komputera 
Jeśli gniazdo [COMPUTER] grupy USB, znajdujące się na 
tylnej ścianie modułu, połączysz z komputerowym portem 
USB za pomocą dostępnego w handlu kabla USB, da to 
możliwość wykonywania następujących rzeczy. 
 
• Wykorzystywania modułu jako modułu brzmieniowego. 
• Transferu danych między modułem i komputerowym 

programem sekwencerowym, co pozwoli korzystać z 
szerokiego wachlarza możliwości, związanych z pro-
dukcją i edycją danych muzycznych. 

 

1. Typowym kablem USB (złącza typu A→B, do-
stępny w sprzedaży) połącz moduł z kompute-
rem w pokazany niżej sposób. 

 
 
 
 
 
 
 

Kabel USB 

Komputer 
 

 

Port USB 
 

2. Odnośnie wymagań systemowych patrz 
strona www firmy Roland: 
http://www.roland.com/ 
Alternatywnie gniazda grupy MIDI w module można po-
łączyć z gniazdami interfejsu MIDI, jeśli komputer po-
siada taki interfejs. 

 
 

Jeśli komputer „nie widzi” modułu 
Zazwyczaj połączenie modułu z komputerem nie wy-
maga instalowania sterownika. Jednakże w przypadku 
pojawienia się jakichś problemów lub gdy komunikacja 
jest niestabilna, zastosowanie oryginalnego sterownika 
firmy Roland może rozwiązać ten problem. 
Szczegóły odnośnie ściągnięcia i instalacji oryginal-
nego sterownika firmy Roland można znaleźć na 
stronie internetowej. http://www.roland.com/ 
Wybierz sterownik, którego chcesz używać i zainstaluj 
go. Szczegóły w akapicie „Sterownik USB” na s. 64. 

 

 Ostrzeżenie 
• Aby uniknąć ryzyka uszkodzenia głośników, przed wy-

konaniem jakichkolwiek połączeń kablowych zawsze 
upewniaj się, że poziom głośności sprzętu jest zreduko-
wany do minimum, a zasilanie jest wyłączone. 

• Portem USB można transmitować i odbierać tylko 
komunikaty MIDI. Nie można transmitować ani odbie-
rać danych audio, zarejestrowanych za pomocą mo-
dułu. 

• Przed uruchomieniem programu komputerowego MIDI 
włącz zasilanie modułu. Nigdy nie włączaj ani nie wyłą-
czaj zasilania modułu podczas przetwarzania danych 
przez komputerowy program MIDI. 

Podłączanie telewizora 
 

 
Kabel wideo 
(sprzedawany oddzielnie) 

 
 
 
 

 

Telewizor 
(Ściana tylna) 

 
 

Gniazdo [VIDEO OUTPUT] 

 

Przed wykonaniem połączeń musisz zredukować poziom gło-
śności we wszystkich urządzeniach i wyłączyć ich zasilanie, 
aby uniknąć uszkodzenia głośników. 

1. Wyłącza zasilanie modułu i podłączanego 
telewizora. 

2. Podłącz telewizor do modułu. 
 Użyj kabla wideo (sprzedawany oddzielnie), aby połą-

czyć gniazdo [VIDEO OUTPUT] z telewizorem. 

3. Włącz zasilanie modułu (s. 19) 
4. Włącz zasilanie telewizora. 

5. (Jeśli zachodzi potrzeba) Określ format wyj-
ściowego sygnału wideo (patrz s. 63). 

6. Dobierz współczynnik proporcji, stosowany w 
telewizorze. 

 Współczynnik proporcji to zależność między szeroko-
ścią i wysokością ekranu. Patrz strona 63. 

 
 

 

Podłączanie opcjonalnego pedału 
lub sterownika pedałowego 

 

 Pedał przełączający lub pedał ekspresji 
Moduł posiada gniazdo [SWITCH/EXPRESSION], do 
którego można podłączać opcjonalny pedał przełącza-
jący (serii DP firmy Roland lub FS-5U firmy BOSS) al-
bo pedał ekspresji (serii EV firmy Roland). 

 

 
 
 
 
 

Opcjonalny pedał przełączający 
(Roland, serii DP, BOSS FS-5U) 
—lub— 
Opcjonalny pedał ekspresji 
(serii EV firmy Roland) 

 
 
 

Po podłączeniu pedału przełączającego należy okre-
ślić, jaką funkcję ma pełnić (strona 64). W ustawieniu 
fabrycznym pedał będzie działać jako pedał SUSTAIN. 
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Moduł BK-7m 
Zanim zaczniesz posługiwać się modułem BK-7m 

 
 

 

Używaj jedynie zalecanego pedału ekspresji (model serii EV fir-
my Roland; sprzedawany oddzielnie) lub pedału przełączającego 
(serii DP firmy Roland lub FS-5U firmy BOSS). Podłączenia pe-
dału przełączającego lub ekspresji innego typu może być przy-
czyną uszkodzenia modułu. 

 

 Sterownik pedałowy FC-7 
Do gniazda [FC-7] grupy PEDAL można podłączać ste-
rownik pedałowy FC-7. 
 

 

 
W ustawieniu fabrycznym pedały tego sterownika sterują 
funkcjami aranżera. Jednakże można im dobierać również 
inne funkcje (strona 65). 
 
 

Montaż modułu na statywie 
Zastosowanie sprzedawanego oddzielnie statywu PDS-10 
umożliwia montowanie modułu w pokazany na rysunku 
sposób. 
 

 
Do mocowania modułu na statywie PDS-10 (sprzedawany 
oddzielnie) używaj wyłącznie śrub (M5 x 12), znajdujących 
się w wyposażeniu modułu. Użycie innych śrub lub używa-
nie otworów montażowych do innych celów może uszko-
dzić moduł. 
 

 
Nigdy nie wkręcaj śrub montażowych w otwory w module, 
jeśli nie jest on zamocowany na statywie PDS-10. 

 

 

 
Używając statywu PDS-10 jego nogi należy rozsunąć na 
maksymalną szerokość. Nie należy dopuszczać, aby 
całkowita wysokość statywu i zamontowanego na nim 
modułu przekraczała 1 m. 
 

Półka statywu PDS-10 
 
 

Spód modułu BK-7m 

 

 

 

 

 

 

 

 
Uwaga: 
Używać wyłącznie śrub, znajdujących się w wyposażeniu modułu. 

 
Zmontowany zespół (moduł BK-7m i statyw PDS-10) powi-
nien wyglądać tak, jak pokazano na rysunku po prawej. 
• Patrz instrukcja obsługi statywu 

odnośnie szczegółów mocowania 
modułu. 

• W ramach tej procedury moduł 
należy odwrócić do góry dnem i 
podłożyć pod cztery naroża lub 
obydwa boki pliki gazet lub cza-
sopism, aby nie uszkodzić ele-
mentów płyty czołowej. 

 Powinno się tak ułożyć urządze-
nie, aby żaden przycisk i poten-
cjometr nie został uszkodzony. 

 

 
Gdy urządzenie jest odwrócone, należy zachować ostrożność, aby 
nie upuścić urządzenia i nie dopuścić do jego przewrócenia. 
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Moduł BK-7m  Roland 
Korzystanie ze słuchawek 

 
 
Korzystanie ze słuchawek 
Dzięki słuchawkom możesz korzystać z modułu i nie 
przeszkadzać innym, grając np. w nocy. 

 

 

 
1. Podłącz słuchawki do gniazda [PHONES], 

znajdującego się na tylnej ściance modułu. 
 Jeśli nie chcesz przeszkadzać innym, wyłącz zasila-

nie zewnętrznego systemu nagłaśniającego, ponie-
waż gniazda OUTPUT grupy AUDIO są czynne na-
wet po podłączeniu słuchawek. 

2. Potencjometrem [VOLUME] dobierz poziom 
głośności. 

 
 
 Ostrzeżenia odnośnie używania słuchawek 

• Aby ustrzec się uszkodzenia wewnętrznych połą-
czeń w kablu słuchawkowym, obchodź się z nim 
ostrożnie. Korzystając ze słuchawek łap za wtyczkę 
lub pałąk i nausznice. 

• Słuchawki mogą ulec uszkodzeniu, jeśli podczas 
podłączania ich przy włączonym instrumencie po-
ziom głośności nie będzie zredukowany do zera. 

• Zbyt wysoki poziom sygnału wejściowego może nie 
tylko uszkodzić słuch, ale również słuchawki. Słu-
chaj muzyki odpowiednio głośno. 

• Używaj słuchawek, zakończonych stereofoniczną 
wtyczką typu JACK 1/4 cala. 

Włączanie i wyłączanie zasilania 
Po wykonaniu połączeń kablowych włącz zasilanie we 
współpracujących urządzeniach w odpowiedniej kolejno-
ści. Włączając zasilanie w niewłaściwej kolejności ryzyku-
jesz niewłaściwym działaniem i/lub uszkodzeniem głośni-
ków i innych urządzeń. 

 
 

Włączanie zasilania 

1. Wyłącz zasilanie zewnętrznego systemu 
nagłaśniającego. 

2. Potencjometr [VOLUME] przekręć do końca w 
lewo, aby zredukować poziom głośności. 

 

 

 

3. Przytrzymaj wciśnięty przycisk [POWER], aż na 
ekranie pojawi się komunikat „Starting Up…” 
(uruchamianie). 

 

 

 
Zasilanie zostanie włączone, na ekranie modułu 
pojawi się ekran powitalny, a następnie podsta-
wowy ekran roboczy. 
Po krótkiej chwili moduł będzie gotowy do generowania 
dźwięku. 
 

 

 

 Urządzenie wyposażone zostało w obwód zabezpieczający. 
Po włączeniu zasilania urządzenie będzie gotowe do pracy 
dopiero po krótkiej (kilkusekundowej) chwili. 

4. Włącz zasilanie systemu nagłaśniającego lub 
podłącz słuchawki (patrz s. 19). 

5. Potencjometrem [VOLUME] dobierz poziom 
głośności. 

 
 
 
 
 
 

19 



 

 

Moduł BK-7m 
Zanim zaczniesz posługiwać się modułem BK-7m 

 
 

 

Patrz akapit „Kreator połączeń” na s. 22, aby upewnić się, 
czy moduł odbiera (poprawnie) komunikaty MIDI. 

 
 

Wyłączanie zasilania 
1. Potencjometr [VOLUME] przekręć do końca w 

lewo, aby zredukować poziom głośności. 
 

 

Podczas zapisu i odtwarzania oraz podczas zachowywania i 
odczytu danych z pamięci USB nigdy nie wyłączaj zasilania. 

2. Wyłącz zasilanie zewnętrznego systemu na-
głaśniającego. 

3. Naciśnij przycisk [POWER]. 
 Ekran zgaśnie i zasilanie zostanie wyłączone. 

 

 

 

 

Jeśli chcesz zupełnie odłączyć źródło zasilania, najpierw 
naciśnij przycisk [POWER], a następnie wyciągnij kabel z 
gniazda sieciowego. Patrz akapit „Podłączanie zasilacza” na 
s. 15. 

Demo modułu BK-7m 
Moduł został wyposażony w demo, prezentujące wszyst-
kie jego zalety. To niezły pomysł wypróbować je teraz. 
Demo jest zautomatyzowane, więc pokażemy tylko, jak je 
włączyć i wyłączyć. 

 

 

Aby skorzystać ze wszystkich zalet pokazu, do modułu należy 
podłączyć zewnętrzny monitor. Patrz akapit „Podłączanie telewi-
zora na s. 17. 

1. Naciśnij równocześnie przyciski [MENU] i [EXIT]. 
 

 

 
Moduł odtworzy kilka styli muzycznych i wyświetli kilka 
obrazów. 

2. Naciśnij przycisk [EXIT], aby wyłączyć demo. 
 

 
Żadne dane MIDI nie są transmitowane gniazdem [OUT/V-
LINK]. 

 

 
Wszelkie prawa zastrzeżone. Nieautoryzowane używane ma-
teriału demonstracyjnego do celów innych niż prywatne jest 
naruszeniem prawa. 
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Moduł BK-7m  Roland 
Operacje podstawowe 

 
 

6. Operacje podstawowe 
 
 

Ekran i manipulowanie kursorem 
Ten akapit opisuje informacje, pojawiające się na pod-
stawowym ekranie roboczym oraz zasady poruszania się 
po menu. 

 

Poruszanie się między ekranami roboczymi 
Poniższa procedura pokazuje, jak nawigować między ekra-
nami roboczy w celu wyszukania żądanego parametru. 

1. Naciśnij przycisk [MENU]. 
 
 

Podstawowy ekran roboczy 
 

Takt bieżący Metrum Wartość tempa 

 

 
Kursor 

 

 
 
 
 

Wybrany typ pliku: 
.STL, .SMF, 
.WAV, .mp3 

 
Pole partii: UP1, UP2, 
LWR, MBS 

 

 
 
 
 

Wybrane 
brzmienie 

Nazwa załado-
wanego pliku 

 
 
 
Wskaźnik funkcji 
ONE TOUCH 

 
 
 
Na ekranie pojawi się taki obraz: 

 
 
 

Przesuwanie kursora i edycja wartości 
1. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby prze-

stawić kursor na wartość, którą chcesz zmie-
nić. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Naciśnij koło [CURSOR/VALUE], aby za-
twierdzić wybór. 

 Pole wartości zaznaczonego parametru będzie wy-
świetlane na odwróconym tle. 

 

 

 
W naszym przykładzie chcemy zmienić wartość 
tempa. 

3. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zmie-
nić wartość. 

4. Naciśnij i zwolnij koło [CURSOR/VALUE], 
aby zatwierdzić. 

 Pole wartości parametru ponownie będzie wyświetla-
ne normalnie (białe litery na czarnym tle). 

 
 Ten ekran roboczy służy do wybierania grupy funkcji lub 

opcji, zawierających parametr, którego wartość chcesz 
zmienić (symbol „ ” oznacza, że dla danej funkcji do-
stępne są kolejne ekrany robocze). 

2. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 
żądaną grupę funkcji. 

 Przykładowo zaznaczymy grupę „Global”. 

3. Naciśnij koło [CURSOR/VALUE], aby otworzyć 
grupę „Global”. 

 Na ekranie pojawi się taki obraz: 
 
 
 
 
 
 
 
 Na tym ekranie roboczym wartość parametrów „Display 

Brightness” i Tuning” można zmienić od razu. Obok po-
zostałych elementów wyświetlany jest symbol „ ”, a 
więc posiadają one dodatkowe ekrany robocze. 

 
4. Spróbuj wybrać inną grupę menu, postępując w 

poniższy sposób: 
(a) Naciśnij przycisk [EXIT], aby powrócić do ekranu robo-

czego „Menu”. 
(b) Pokręć kołem [CURSOR/VALVE], aby zaznaczyć ele-

ment, następnie naciśnij koło, aby przejść do grupy funk-
cji lub parametrów. 

(c) Przytrzymaj wciśnięty przycisk [EXIT], aby wrócić do 
podstawowego ekranu roboczego. 

 Przycisk [EXIT] przestanie migać. 
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7. Kreator połączeń 
 
 

Moduł BK-7m wyposażono w „kreator połączeń”, instruujący krok po kroku, jak konfigurować moduł do komunikacji MIDI. 
Ten kreator pozwala zaoszczędzić wiele czasu, dlatego zalecamy używanie go za każdym razem, gdy do modułu podłą-
czasz inne urządzenie MIDI. 

 

 
 

Procedura ogólna 
 

Zazwyczaj, gdy do gniazda [IN] grupy MIDI w modu-
le podłączasz zewnętrzny instrument, na ekranie po-
jawia się komunikat, że kreator połączeń wykrył in-
strument MIDI i można go użyć do wykonania żąda-
nych ustawień. 
Jeśli komunikat taki nie pojawi się, instrument ze-
wnętrzny prawdopodobnie nie transmituje komuni-
katów ACTIVE SENSING (FEH). Aby uruchomić 
kreatora  połączeń, w instrumencie zewnętrznym 
naciśnij po prostu dowolny klawisz. Albo uruchom 
kreatora ręcznie:  naciśnij: [MENU] → „Wizard Con-
nection”. 

 

1. Wykonaj wszystkie niezbędne połączenia, 
nie zapominając o podłączeniu kabla MIDI. 

 Patrz akapit „Podłączanie modułu do wzmacniacza, 
miksera, itp.” (s. 15) oraz „Podłączanie urządzenia 
MIDI” (s. 16). 
 

 
Jeśli chcesz współpracować z pianinem cyfrowym firmy 
Roland, zalecamy również połączenie gniazda [OUT] gru-
py MIDI w module z gniazdem MIDI IN w pianinie. Dzięki 
temu w pianinie wyłączona zostanie automatycznie funk-
cja LOCAL, co jest zazwyczaj wygodniejsze. 
 

2. Naciśnij przycisk [POWER]. 
 Poczekaj, aż pojawi się podstawowy ekran roboczy. 

3. Włącz zasilanie zewnętrznego instrumentu 
(pianina cyfrowego, akordeonu, itp.). 

 Jeśli połączenie między urządzeniami będzie po-
prawne, na ekranie pojawi się komunikat „MIDI 
Device Connected” sygnalizujący, że moduł wykrył 
instrument MIDI. 
 
 
 
 

4. Naciśnij koło [CURSOR/VALUE], aby uruchomić 
kreatora połączeń. 

 Naciśnij przycisk [EXIT], jeśli nie chcesz używać tej 
funkcji. W tym przypadku moduł będzie używać ostatnio 
stosowaną konfigurację. Jeśli nie zmienisz żadnych usta-
wień, ten ekran roboczy zniknie automatycznie po pięciu 
sekundach. 

 
 
 
 
 
 
 
5. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby wybrać 

kategorię instrumentu, a następnie naciśnij ko-
ło. 

 Dostępne są następujące kategorie: 
 

Kategoria Opis 

DIGITAL PIANO
Pianina cyfrowe firmy Roland i innych 
firm. 

ACCORDION V-akordeon firmy Roland oraz akordeony 
innych firm. 

MASTER 
KEYBOARD 

Klawiatury sterujące firmy Roland/Edirol i 
innych firm. 

GUITAR Gitara z interfejsem MIDI (GI-20 firmy 
Roland, itp.) 

DIGITAL 
ORGAN 

Klasyczne organy firmy Roland/Rodgers i 
innych firm. 

COMPUTER/ 
SEQUENCER 

Moduł będzie pracować jako wielo-
brzmieniowy moduł, współpracujący z 
komputerem. 

 
6. Zależnie od wybranej kategorii kreator połącze-

nia zada teraz serię pytań. 
 Proszę stosować się do wyświetlanych na ekranie in-

strukcji. Szczegóły w akapicie „Szczegółowy opis katego-
rii kreatora połączeń” na stronie 23. 

7. Przy końcu procedury kreator poprosi o zacho-
wanie ustawień. 
 
 
 
 
 
 

8. Naciśnij koło [CURSOR/VALUE], aby zachować 
dokonane zmiany. 

 Pojawi się komunikat z potwierdzeniem, a następnie 
wyświetlony zostanie podstawowy ekran roboczy. 
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Naciśnij przycisk [EXIT], jeśli nie chcesz zachować usta-
wień. W tym przypadku moduł będzie stosować ostatnio 
stosowaną konfigurację. 
Ustawienia ostatnio zachowanego Zestawu MIDI będą ła-
dowane za każdym razem po włączeniu zasilania modułu. 
Dlatego nie ma potrzeby ponownego używania kreatora po-
łączeń, dopóki nie zmienisz konfiguracji MIDI. 

 

 

Oprócz parametrów, zachowywanych w Zestawie MIDI „User1”, 
kreator połączeń zachowuje również inne ustawienia. Szczegóły 
na stronie 87. 

 

 

Szczegółowy opis kategorii kreatora połączeń 
Zależnie od wybranej kategorii oraz opcji w obrębie katego-
rii, moduł może poprosić o zagranie kilku nut na zewnętrz-
nym instrumencie. Pozwala to automatycznie ustawić po-
prawne kanały MIDI i wykonać kilka innych użytecznych 
ustawień. 
 

Patrz również akapit „Ustawienia kanału MIDI kreatora połą-
czeń” na stronie 26, odnośnie ogólnego opisu innych usta-
wień, wykonywanych przez kreatora. 
 
 
Kategoria „Digital Piano” 
Wybierz opcję „Roland” dla pianina cyfrowego firmy Roland, 
domyślnie transmitującego komunikaty MIDI kanałem 1. 
• Jedyną czynnością będzie zachowanie ustawień (patrz 

punkt 7 powyżej). 
 

Wybierz opcję „OTHERS”, jeśli pianino transmituje komuni-
katy MIDI innym kanałem. W tym przypadku do wykonania 
będą dwa polecenia: 
• „Play a note on piano keyboard” → naciśnij dowolny 

klawisz w pianinie. 
• „Wizard Settings will be saved” (zachowaj ustawienia, 

patrz punkt 7 powyżej). 
 

 

Jeśli zachodzi potrzeba, w pianinie do odbioru i transmisji ko-
munikatów MIDI wybierz ten sam kanał. 

 

• Pianino cyfrowe można używać do sterowania partiami 
do gry w czasie rzeczywistym i do sterowania aranże-
rem. 

• Zmiana stanu przycisku [SPLIT] umożliwia wybieranie 
jednego z dwóch dostępnych trybów wybierania akordów 
sterujących: „Pianist” (dioda przycisku [SPLIT] nie świeci 
się) i „Intelligent” (dioda przycisku [SPLIT] świeci się). 
Odnośnie szczegółów patrz akapit „Używanie trybu 
SPLIT” (s. 39). 

• Patrz strona 27 odnośnie metod włączania i wyłączania 
partii do gry w czasie rzeczywistym. 

 

Wartość „Soft Thru: Piano” 
W ramach kategorii „DIGUITAL PIANO” automatycznie 
podbierana jest wartość „Soft Thru: Piano”, co oznacza, 
że moduł będzie transmitować komunikat, wyłączający 
funkcję SOFT THRU w podłączonym pianinie. Działa to 
tylko wtedy, gdy spełnione są następujące warunki: 

• Gniazdo [OUT] grupy MIDI w module jest połączone z 
gniazdem MIDI IN w pianinie. 

• Podczas włączania zasilania modułu zasilanie pianina 
jest już włączone. 

 Gdy stosowana jest wartość „Soft Thru: Piano”, moduł 
transmituje gniazdem [OUT] grupy MIDI komunikaty 
MIDI, odbierane gniazdem [IN] grupy MIDI. Komunikaty 
te są następnie używane do sterowania modułem 
brzmieniowym pianina. Wyłączenie funkcji LOCAL w pia-
ninie oznacza, że za pomocą klawiatury nie będzie moż-
na sterować bezpośrednio modułem brzmieniowym pia-
nina. 

 

Soft Thru: Piano 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Komunikaty a klawiatury 
wracają do pianina 

 

 
 
 
 

To, co grasz na klawiatu-
rze, jest transmitowane do 
modułu. Moduł brzmienio-
wy pianina nie odbiera tych 
komunikatów 

 
 
 
 

 
 
 
 

Takie połączenie jest konieczne, aby moduł brzmieniowy 
pianina nie odbierał akordów sterujących aranżerem, 
wybieranych w lewej części klawiatury (gdy świeci się 
dioda przycisku [SPLIT]), gdyż akordy te służą do okre-
ślania tonacji odtwarzanego stylu muzycznego. 
 

 

Wartość parametru „Local” w pianinie nie jest resetowana po 
odłączeniu kabli MIDI. Musisz to zrobić ręcznie (patrz instrukcja 
obsługi pianina). Jednakże w większości przypadków wystarczy 
wyłączyć i włączyć zasilanie pianina, aby zmienić wartość 
parametru „Local” z „Off” na „On”. 
 
 
 
Kategoria „ACCORDION” 
Wybierz wartość „V-ACCORDION”, jeśli chcesz sterować 
modułem za pomocą akordeonu serii FR firmy Roland. 
Akordeonowe sekcje TREBLE, ORCHESTRAL, BASS & 
CHORD i (jeśli jest dostępna) FREE BASS będą stero-
wać partiami, odpowiednio, UP1, UP2, LWR i MBS. 
Akordy wybierane guzikami akordowymi będą sterować 
aranżerem modułu. 
• Jedyną czynnością będzie zachowanie ustawień (patrz 

punkt 7 na stronie 22). 
 

 
Kreator modułu zakłada, że akordeon serii FR używa fabrycz-
nie ustawionych kanałów MIDI. 
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Wybierz wartość „OTHERS1”, jeśli używasz akordeonu 
wyposażonego w interfejs MIDI. Akordeonowe sekcje 
TREBLE, CHORD 1, i BASS będą sterować partiami, 
odpowiednio, UP1 (+ UP2), LWR i MBS. Akordy wybie-
rane guzikami akordowymi (lewa ręka) będą sterować 
aranżerem modułu. W tym przypadku do wykonania bę-
dą cztery polecenia: 
• „Play a note on treble section” → Naciśnij dowolny 

klawisz lub guzik sekcji wiolinowej. 
• „Play a note on chord section” → Naciśnij dowolny 

guzik akordowy (sekcja lewej ręki). 
• „Play a note on bass section” → Naciśnij dowolny 

guzik basowy (sekcja lewej ręki). 
• „Wizard Settings will be saved” (zachowaj ustawie-

nia, patrz punkt 7 strona 22). 
 

 

Patrz strona 27 odnośnie metod włączania i wyłączania partii 
do gry w czasie rzeczywistym. 

 
Wybierz wartość „OTHERS2”, jeśli używasz akorde-
onu z interfejsem MIDI, transmitującym komunikaty 
MIDI związane z akordami w ramach jednej oktawy i 
akordy zmniejszone bez toniki. 
W tym przypadku do wykonania będą cztery polecenia: 
• „Play a note on treble section” → Naciśnij dowolny 

klawisz lub guzik sekcji wiolinowej. 
• „Play a note on chord section” → Naciśnij dowolny 

guzik akordowy (sekcja lewej ręki). 
• „Play a note on bass section” → Naciśnij dowolny 

guzik basowy (sekcja lewej ręki). 
• „Wizard Settings will be saved” (zachowaj ustawie-

nia, patrz punkt 7 strona 22). 
 

Kreator połączeń ustawia tryb rozpoznawania akordów 
na „Accordionist1” lub „Accordionist2” (niezależnie od 
tego, czy dioda przycisku [SPLIT] świeci się, czy nie) 
oraz ustawia wartość „On” parametrów „Split” i „Arr Ty-
pe” funkcji „Performance Hold”, aby ustawienia te nie 
zmieniały się podczas wywoływania różnych Zestawów 
Ustawień lub zmieniania ustawień funkcji ONE TOUCH. 

 

 

Firma Roland zaleca wyłączanie funkcji SPLIT (dioda przyci-
sku [SPLIT] nie świeci się), gdy używana jest kategoria 
„ACCORDION”. 

 
 

Kategoria „MASTER KEYBOARD” 
Wybierz wartość „ONE CHANNEL”, jeśli klawiatura ste-
rująca transmituje komunikaty MIDI tylko jednym kana-
łem MIDI. Ten kanał MIDI będzie używany do sterowa-
nia partiami do gry w czasie rzeczywistym UP1, UP2, 
LWR i MBS (tylko tymi, które będą włączone) i do stero-
wania aranżerem. 
W tym przypadku do wykonania będą dwa polecenia: 
• „Play a note on piano keyboard” → naciśnij dowolny 

klawisz w zewnętrznym urządzeniu MIDI. 
• „Wizard Settings will be saved” (zachowaj ustawie-

nia, patrz punkt 7 strona 22). 

 

 

Wartość parametru „Type” (strona 60) zależy od stanu przycisku 
[SPLIT]: „Pianist” (dioda przycisku [SPLIT] nie świeci się) lub „Intelli-
gent” (dioda przycisku [SPLIT] świeci się). 
 

 
Wybierz wartość „MULTI CHANNEL”, jeśli klawiatura sterująca 
transmituje komunikaty MIDI kilkoma kanałami MIDI. Kanały 
MIDI dla partii UP1, UP2, LWR i MBS są rozpoznawane pod-
czas działania kreatora połączeń. Akordy wybierane w lewej 
części klawiatury (sekcja LWR) są również używane przez aran-
żer. W tym przypadku do wykonania będzie pięć poleceń: 
• „Play a note on Upper 1 section” → naciśnij dowolny kla-

wisz w najwyższej (skrajnej prawej) strefie, aby określić kanał 
MIDI dla partii UP1. 

• „Play a note on Upper 2 section” → naciśnij dowolny kla-
wisz w drugiej strefie od prawej, aby określić kanał MIDI dla 
partii UP2. 

• „Play a note on Lower section” → naciśnij dowolny klawisz 
w trzeciej strefie od prawej, aby określić kanał MIDI dla partii 
LWR. 

• „Play a note on Bass section” → naciśnij dowolny klawisz w 
trzeciej strefie od prawej, aby określić kanał MIDI dla partii 
MBS. 

• „Wizard Settings will be saved” (zachowaj ustawienia, patrz 
punkt 7 strona 22). 

 
Kreator połączeń ustawia tryb rozpoznawania akordów na „Intel-
ligent” (niezależnie od tego, czy dioda przycisku [SPLIT] świeci 
się, czy nie) oraz ustawia wartość „On” parametrów „Split” i „Arr 
Type” funkcji „Performance Hold”, aby ustawienia te nie zmie-
niały się podczas wywoływania różnych Zestawów Ustawień lub 
zmieniania ustawień funkcji ONE TOUCH. 
 

 

Firma Roland zaleca wyłączanie funkcji SPLIT (dioda przycisku [SPLIT] 
nie świeci się), gdy używana jest kategoria „MULTI CHANNEL”. 
 
 
 
Kategoria „GUITAR” 
Wybierz tę kategorię, jeśli chcesz sterować modułem za pomo-
cą gitary podłączonej do niego przez interfejs MIDI (typu GI-20). 
W tym przypadku do wykonania będą dwa polecenia: 
• „Play a guitar string” → Zagraj nutę na dowolnej strunie. 
• „Wizard Settings will be saved” (zachowaj ustawienia, patrz 

punkt 7 strona 22). 
 

 

W ustawieniu fabrycznym niektóre gitarowe interfejsy MIDI używają 
oddzielnych kanałów MIDI dla każdej struny. Patrz instrukcja interfejsu 
MIDI, aby dowiedzieć się, jak ustawić ten sam kanał MIDI dla wszyst-
kich strun. 
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Opcjonalny pedał przełączający, podłączony do gniaz-
da [SWITCH/EXPRESSION] grupy PEDAL jest 
automatycznie ustawiany do wyłączania funkcji rozpo-
znawania akordów (wartość „ChordRecOff”), pozwala-
jąc określać, które grane na gitarze nuty powinny być 
rozpoznawane przez aranżer modułu (patrz s. 65). 
Kreator połączeń ustawia tryb rozpoznawania akor-
dów na „Guitarist” (niezależnie od tego, czy dioda 
przycisku [SPLIT] świeci się, czy nie) oraz ustawia 
wartość „On” parametrów „Split” i „Arr Type” funkcji 
„Performance Hold”, aby ustawienia te nie zmieniały 
się podczas wywoływania różnych Zestawów Usta-
wień lub zmieniania ustawień funkcji ONE TOUCH. 

 

 
Firma Roland zaleca wyłączanie funkcji SPLIT (dioda przy-
cisku [SPLIT] nie świeci się), gdy używana jest kategoria 
„GUITAR”. 

 

Kategoria „DIGITAL ORGAN” 
Wybierz wartość „CHURCH ORGAN1”, jeśli organy 
transmitują komunikaty MIDI kanałami 12, 13 i 14. 
• Jedyną czynnością będzie zachowanie ustawień 

(patrz punkt 7 na stronie 22). 
 

Wybierz wartość „CHURCH ORGAN2”, jeśli organy 
transmitują komunikaty MIDI kanałami 1, 2 i 3. 
• Jedyną czynnością będzie zachowanie ustawień 

(patrz punkt 7 na stronie 22). 
 

Nuty grane na manuale drugim (SWELL) i pierwszym 
(GREAT), jak również na basowej klawiaturze pedało-
wej będą sterować partiami UP1, UP2, PWR i MBS. 
Akordy wybierane na manuale pierwszym (GREAT) 
będą również używane przez sekcję NTA aranżera 
(rozpoznawanie akordów sterujących). Kreator połą-
czeń ustawia tryb rozpoznawania akordów na „Intelli-
gent” (niezależnie od tego, czy dioda przycisku [SPLIT] 
świeci się, czy nie) oraz ustawia wartość „On” parame-
trów „Split” i „Arr Type” funkcji „Performance Hold”, aby 
ustawienia te nie zmieniały się podczas wywoływania 
różnych Zestawów Ustawień lub zmieniania ustawień 
funkcji ONE TOUCH. 

 
Wybierz wartość „ELECTRONIC ORGAN”, jeśli organy 
transmitują komunikaty MIDI innymi kanałami niż te, 
które są używane w opcjach „CHURCH ORGAN1” i 
„CHURCH ORGAN2”. W tym przypadku kreator połą-
czeń rozpoznaje numery kanałów MIDI, które trzeba 
przypisać do partii UP1, UP2, LWR i MBS. Akordy wy-
bierane w lewej części klawiatury (sekcja LWR) są rów-
nież używane przez aranżer. W tym przypadku do wy-
konania będą cztery polecenia: 
• „Play a note on Upper 1 section” → naciśnij dowol-

ny klawisz w górnej strefie, aby określić kanał MIDI 
dla partii UP1 i UP2. 

• „Play a note on Lower 1 section” → naciśnij dowol-
ny klawisz w dolnej strefie, aby określić kanał MIDI 
dla partii LWR. 

• „Play a note on Pedal section” → naciśnij dowolny 
klawisz klawiatury pedałowej, aby określić kanał 
MIDI dla partii MBS. 

• „Wizard Settings will be saved” (zachowaj ustawienia, 
patrz punkt 7 strona 22). 

 
Kreator połączeń ustawia tryb rozpoznawania akordów na 
„Intelligent” (niezależnie od tego, czy dioda przycisku 
[SPLIT] świeci się, czy nie) oraz ustawia wartość „On” pa-
rametrów „Split” i „Arr Type” funkcji „Performance Hold”, 
aby ustawienia te nie zmieniały się podczas wywoływania 
różnych Zestawów Ustawień lub zmieniania ustawień funk-
cji ONE TOUCH. 
 

 
Firma Roland zaleca wyłączanie funkcji SPLIT (dioda przycisku 
[SPLIT] nie świeci się), gdy używana jest kategoria „MULTI 
CHANNEL”. 
 

 
Firma Roland zaleca wyłączanie funkcji SPLIT (dioda przycisku 
[SPLIT] nie świeci się), gdy używana jest jedna z tych opcji. 
 
 

Kategoria „COMPUTER/SEQUENCER” 
Kreator połączeń skonfiguruje moduł do pracy w trybie 
modułu wielobrzmieniowego, sterowanego sekwencero-
wym programem komputerowym. 
• Jedyną czynnością będzie zachowanie ustawień (patrz 

punkt 7 na stronie 22). 
 

 
Ta opcja wyłącza odbiór komunikatów MIDI przez aranżer i partie 
do gry w czasie rzeczywistym, ponieważ wszystkie kanały MIDI 
(szesnaście) będą zajęte. 
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Moduł BK-7m 
Kreator połączeń 

 
 

Ustawienia kanałów MIDI kreatora połączeń 

Kategoria Typ (wartość) Partie do gry w czasie rzeczywistym 
i partia sterowania aranżerem (NTA)

Kanał MIDI Sekcje 

ROLAND UP1, UP2, LWR, MBS, NTA 1 Cała szerokość klawiatury 
DIGITAL PIANO 

OTHERS UP1, UP2, LWR, MBS, NTA 1~16* Cała szerokość klawiatury 
UP1 1 Sekcja wiolinowa 
UP2 4 Sekcja orkiestrowa 
LWR + NTA 3 Akordy 
MBS + NTA 2 Sekcja basowa lub FREE BASS 
NTA 5 Sekcja ORCH BASS 
NTA 6 Sekcja ORCH CHORD 

V-ACCORDION 

NTA 7 Sekcja ORCH FREE BASS 
UP1 + UP2 1~16* Sekcja wiolinowa 
LWR + NTA 1~16* Sekcja akordowa 

ACCORDION 

OTHERS1 or 
OTHERS2 

MBS 1~16* Sekcja basowa 
ONE CHANNEL UP1, UP2, LWR, MBS, NTA 1~16* Cała szerokość klawiatury 

UP1 1~16* Najwyższa strefa 
UP2 1~16* Strefa druga od prawej 
LWR + NTA 1~16* Strefa trzecia od prawej 

MASTER KEYBOARD MULTI 
CHANNEL 

MBS 1~16* Strefa najniższa 
GUITAR UP1, UP2, LWR, MBS, NTA 1~16* Wszystkie nuty 

UP1 + UP2 13 Manuał II (SWELL) 
LWR + NTA 12 Manuał I (GREAT) CHURCH 

ORGAN1 
MBS 14 Pedały basowe 
UP1 + UP2 2 Manuał II (SWELL) 
LWR + NTA 1 Manuał I (GREAT) CHURCH 

ORGAN2 
MBS 3 Pedały basowe 
UP1 + UP2 1~16 Manuał górny 
LWR 1~16 Manuał dolny 

DIGITAL ORGAN 

ELECTRONIC 
ORGAN 

MBS 1~16 Sekcja pedałowa 
COMPUTER Partie utworu 1~16 1~16 Ślady rekordera 1~16 

 
[*] Kreator rozpoznaje kanał (kanały) MIDI, którymi instrument trnamsituje komunikaty MIDI i ustawia go (je) automatycznie. 
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Moduł BK-7m  Roland 
Partie do gry w czasie rzeczywistym 

 
 

8. Partie do gry w czasie rzeczywistym 
 
 

Moduł BK-7m posiada cztery partie do gry w czasie rzeczywistym, którymi można sterować poprzez system MIDI: UP1, 
UP2, LWR i MBS. Można używać dowolnie wybraną lub sterować wszystkimi równocześnie. Do każdej z tych partii można 
przypisać żądane brzmienie. Wykaz dostępnych brzmień znajduje się na stronie 91. 

 

Włączanie i wyłączanie partii do 
gry w czasie rzeczywistym 
1. Włącz przycisk [PART] (dioda przycisku 

świeci się). 
 

 

 
Teraz przyciski [1/MBS] – [4/UP1] będą uży-
wane do włączania i wyłączania partii do gry w 
czasie rzeczywistym. 

 

 
 

Gdy świeci się dioda przycisku [PART], diody przy-
cisków [1/MBS] – [4/UP1] wskazują, które partie są 
aktywne. 

2. Naciśnij jeden z przycisków [1/MBS] – 
[4/UP1], aby włączyć partię (dioda przycisku 
świeci się) lub ją wyłączyć (dioda przycisku 
nie świeci się). 

 Patrz akapit „Ustawienia kanałów MIDI kreatora po-
łączeń” na s. 26, aby sprawdzić, jakimi kanałami 
MIDI odbierają one komunikaty MIDI. Oczywiście 
zależy to od wybranej kategorii i opcji (patrz s. 22). 

 

Wybieranie brzmień dla partii do 
gry w czasie rzeczywistym 
W module BK-7m przypisywane do partii dźwięki są nazy-
wane „brzmieniami”. Moduł pozwala przypisać do każdej z 
partii do gry w czasie rzeczywistym dowolne z dostępnych 
w module brzmień. 
 

Brzmienia można wybierać trzema sposobami: 
 

 
Wybieranie brzmień za pomocą przycisku [PART] 

1. Naciśnij przycisk [PART]. 
Teraz na ekranie będzie można sprawdzić, jakie brzmie-
nia są aktualnie przypisane do tych czterech partii: 

 
 
 
 
 
 
 

2. Pokręć kołem [CURSOR/VALVE], aby zaznaczyć 
partię, dla której chcesz dobrać brzmienie. 

3. Naciśnij koło [CURSOR/VALUE], aby przejść do 

poniższego ekranu roboczego: 
 
 
 
 
 
 
4. Jeśli potrzebne brzmienie należy do innego 

banku (patrz s. 91), naciśnij koło 
[CURSOR/VALUE]. 

 Jeśli brzmienie należy do aktualnie wybranego banku, 
możesz pominąć krok (6). 

5. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zazna-
czyć żądany bank brzmień, a następnie naci-
śnij koło, aby zatwierdzić. 

 

 
 

6. Kołem [CURSOR/VALVE] wybierz brzmienie. 
 Nazwy brzmień używających technologii SuperNATU-

RAL zaczynają się literą „N” („N.Trombone” i „N.Tenor 
Sax”). 
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Moduł BK-7m 
Używanie partii do gry w czasie rzeczywistym 

 
 

 

Brzmienia SuperNATURAL można przypisywać tylko do par-
tii UP1. 

7. Zagraj kilka nut na zewnętrznej klawiaturze, 
aby usłyszeć dźwięk brzmienia. 

 Jeśli partia będzie aktywna (patrz s. 27), dźwięk wy-
branego brzmienia powinien pojawić się. 

8. Naciśnij przycisk [EXIT], aby wyłączyć ekran 
roboczy.  

 
 

Wybieranie brzmień za pomocą przycisków 
[1/MBS] – [4/UP1]. 

1. Przytrzymaj wciśnięty przycisk [4/UP1], 
[3/UP2], [2/LWR] lub [1/MBS]. 
Teraz na ekranie pojawi się wykaz brzmień, a nazwa 
aktualnie wybranego brzmienia będzie wyświetlana 
na odwróconym tle: 

 

 

 
2. Jeśli potrzebne brzmienie należy do innego 

banku (patrz s. 91), naciśnij koło 
[CURSOR/VALUE]. 

 Jeśli brzmienie należy do aktualnie wybranego 
banku, możesz pominąć krok (4). 

3. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zazna-
czyć żądany bank brzmień, a następnie naci-
śnij koło, aby zatwierdzić. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Kołem [CURSOR/VALVE] wybierz brzmienie. 

5. Naciśnij przycisk [EXIT], aby wyłączyć ekran 
roboczy.  

 
Wybieranie brzmienia na podstawowym ekranie 
roboczym 
1. Jeśli podstawowy ekran roboczy nie jest wy-

świetlany, przytrzymaj wciśnięty przycisk 
[EXIT]. 
W prawym, dolnym rogu ekranu pojawi się symbol jednej 
z czterech do gry w czasie rzeczywistym oraz nazwa 
przypisanego do niej brzmienia. 

 

 

 
2. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 

wskaźnik partii, a następnie naciśnij koło. 
 

 

 

3. Pokręć kołem [CURSOR/VALVE], aby zaznaczyć 
partię, dla której chcesz dobrać brzmienie. 

 

 

 
Nazwa aktualnie przypisanego do partii brzmienia pojawi 
się po prawej stronie. 

 

 

 
4. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby przesunąć 

kursor na prawo i ustawić go pod nazwą 
brzmienia. 

5. Naciśnij koło. 

6. Jeśli potrzebne brzmienie należy do innego banku 
(patrz s. 91), naciśnij koło [CURSOR/VALUE]. 

 Jeśli brzmienie należy do aktualnie wybranego banku, 
możesz pominąć krok (8). 
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7. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby za-

znaczyć żądany bank brzmień, a następ-
nie naciśnij koło, aby zatwierdzić. 

 

 
 

8. Kołem [CURSOR/VALVE] wybierz brzmienie. 

9. Naciśnij przycisk [EXIT], aby wyłączyć 
ekran roboczy.  

 

Brzmienia można również wybierać poprzez system MIDI. 
Jednakże należy pamiętać, że jeśli moduł odbierze pakiet 
(komunikat BANK SELECT + komunikat PROGRAM 
CHANGE), nie wywołujący żadnego brzmienia, zamiast nazwy 
brzmienia na ekranie pojawi się wskaźnik „---” i dana partia nie 
będzie odtwarzać dźwięku. 

 
 

Wybieranie brzmień SuperNATURAL (partia UP1) 
Moduł posiada dwa wysokiej jakości brzmienia instrumentów 
dętych blaszanych, wykonane w technologii SuperNATURAL 
firmy Roland. Są to brzmienia „N.Trombone” i „N.Tenor Sax”. 
Patrz wykaz brzmień na s. 91. 
Rozmaite techniki artykulacyjne, typowe dla brzmień instru-
mentów dętych blaszanych, dość trudno uzyskać grając na 
instrumencie klawiszowym, ale dzięki tej technologii można 
to robić bez specjalnych zabiegów i bardzo realistycznie. Je-
śli będziesz grać legato, dźwięk będzie płynnie zmieniać wy-
sokość dźwięku podczas przechodzenia od jednej nuty do 
drugiej. Jeśli będziesz grać staccato, dźwięk będzie mieć 
wyraźnie zaznaczony atak. 
Jeśli zagrasz nutę, a następnie naciśniesz drugi klawisz nie 
zwalniając pierwszego, usłyszysz dźwięk tylko drugiej nuty 
(tryb monofoniczny). Jeśli jednak naciśniesz równocześnie 
kilka klawiszy, partia UP1 usłyszysz akord (tryb polifonicz-
ny). 
W czasie rzeczywistym można również sterować niżej 
wymienionymi parametrami: 

 

Sterowanie brzmieniem SuperNATURAL 

Parametr Odbierany ko-
munikat MIDI Opis 

Nieciągła 
zmiana 
wysokości 
dźwięku 

PITCH BEND 

Nieciągła zmiana wysokości 
dźwięków a nie płynna zmia-
na wysokości jest typowa dla 
instrumentów dętych blasza-
nych. Po odstrojeniu w dół 
brzmienie będzie zachowy-
wać się w sposób typowy dla 
instrumentów dętych blasza-
nych, co oznacza nie tylko 
odstrojenie w dół, ale i re-
dukcję poziomu głośności. 

Dynamika MODULATION Zmiana dynamiki odtwa-
rzanej nuty. 

 

Moduł BK-7m  Roland 
Wybieranie brzmień dla partii do gry w czasie rzeczywistym 

 
 

Sterowanie brzmieniem SuperNATURAL 

Parametr Odbierany komuni-
kat MIDI Opis 

Noise Level 
Kontroler CC 16 

Domyślnie: 64 

Regulacja poziomu głośno-
ści zakłóceń od zadęcia i od 
zaworów. 

Play 
Stability 

Kontroler CC17 

Domyślnie: 64 

Określanie precyzji grającego.
Używanie wartości bliskiej „0” 
spowoduje, że wysokość 
dźwięku na początku każdej 
nuty nie będzie stabilna. 
Ponadto nierównomierności 
interwałów pomiędzy po-
szczególnymi nutami również 
będą większe. 
Używanie wartości bliskiej 
„7F” spowoduje, że wysokość 
dźwięku na początku każdej 
nuty oraz synchronizacja nut 
będą utrzymywane. 

Growl Sens 
Kontroler CC18 
Domyślnie: 0 
(bez warkotu) 

Określanie głębokości warkotu
dla głośno granych nut. 
Używanie wartości bliskiej „0” 
będzie powodować, że warkot 
na początku każdej nuty będzi
minimalny. 
Używanie wartości bliskiej 
„7F’ będzie powodować, 
warkot na początku każdej 
nuty będzie mieć maksy-
malną wartość. Im silniej 
uderzysz w klawisz, tym 
silniejszy będzie ten efekt. 

Staccato 

Kontroler CC80 
0~63: Normalnie 

64~127: Staccato 

Po wybraniu wartości odpo-
wiadającej staccato nuty 
będą wyraźnie oddzielone 
od siebie i będą również 
skracane. 

Fall 
CC81 
0~63: Normalnie 
64~127: Opadanie 

Po wybraniu wartości odpo-
wiadającej opadaniu 
brzmienie będzie zachowy-
wać się w sposób typowy 
dla instrumentów dętych 
blaszanych, co oznacza nie 
tylko odstrojenie w dół, ale i 
redukcję poziomu głośności.
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Moduł BK-7m 
Funkcje stylu muzycznego 

 
 

9. Funkcje stylu muzycznego 
 
 

Moduł BK-7m posiada funkcję odtwarzania automatycznych akompaniamentów, nazywanych „stylami muzycznymi”. Ten 
akapit opisuje, jak posługiwać się akompaniamentami modułu. 

 
 

 
Równoważenie poziomu głośności 
między akompaniamentem i partiami 
do gry w czasie rzeczywistym 
Jeśli akompaniament stylu muzycznego jest zbyt głośny 
lub zbyt cichy w stosunku do poziomu głośności partii do 
gry czasie rzeczywistym, można to zmienić za pomocą 
potencjometru [BALANCE]: 

 

 

 
Przekręć gałkę w kierunku pozycji „PART”, aby przyci-
szyć akompaniament lub w kierunku pozycji 
„BACKING”, aby zwiększyć jego poziom głośności. 

 
 

 

Muzyczne style akompaniamentowe 
Moduł potrafi generować interaktywne akompaniamenty, 
oparte na wybranym stylu muzycznym. Każdy styl mu-
zyczny jest typowym akompaniamentem dla danego ga-
tunku muzycznego. Moduł posiada 433 wewnętrzne style 
muzyczne podzielone na 10 banków (patrz grupa przyci-
sków RHYTHM FAMILY na płycie czołowej). 
Partie melodyczne wybranego stylu są sterowane akor-
dami, wybieranymi za pomocą sterownika MIDI (klawiatu-
ra, akordeon MIDI, gitara MIDI, itp.). Do odbioru akordów 
sterujących służy specjalna partia: NTA; nazwa to skrót 
od „Note-to-Arranger” (nuta dla aranżera). Dlatego ste-
rownik MIDI musi transmitować informacje nutowe dla 
aranżera kanałem MIDI, przypisanym do partii NTA. 
 

 

 

Korzystanie ze styli muzycznych 
„Interaktywnym” aspektem stylu muzycznego jest to, że tona-
cję akompaniamentu można zmieniać grając odpowiednie 
nuty lub akordy. Ponadto można wybierać różne wariacje 
(mniej lub bardziej złożony akompaniament) aktywnego stylu. 
Do tych celów służy kilka przycisków. 
 
 Przycisk [START/STOP/►/II] 
 
Przycisk służy do uruchamiania i zatrzymywania odtwarzania 
stylu. Podczas odtwarzania stylu dioda przycisku miga kolo-
rem czerwonym na pierwszą miarę taktu i zielonym na pozo-
stałe. 
 

 
Styl można również uruchamiać (i zatrzymywać) za pomocą sterow-
nika MIDI. Patrz funkcja następna. 
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Moduł BK-7m  Roland 
Korzystanie ze styli muzycznych 

 
 Przycisk [SYNC START/] 
 Przycisk służy do włączania i wyłączania funkcji SYNC 

START (synchroniczne uruchamianie stylu) i SYNC STOP 
(synchroniczne zatrzymywanie stylu). Kilkakrotne naciśnię-
cie przycisku umożliwia wybranie jednej z poniższych opcji: 

Funkcja Stan diody 
przycisku 

Opis 

SYNC 
START 

Świeci kolorem 
czerwonym 

Odtwarzanie stylu będzie 
można uruchomić grając nutę 
lub akord. Naciśnij przycisk 
[START/STOP/►/II], aby 
zatrzymać odtwarzanie. 

SYNC 
START/ 
STOP 

Świeci kolorem 
zielonym 

Odtwarzanie stylu będzie 
można uruchomić grając nutę 
lub akord. Odtwarzanie zo-
stanie przerwane po zwolnie-
niu wszystkich klawiszy. 

— Nie świeci 
Odtwarzanie stylu będzie 
można uruchomić i zatrzymać 
naciskając przycisk 
[START/STOP/►/II]. 

 

 
■ Przyciski [1] – [4/MARK B (DELETE)] grupy 

VARIATION 
 

Te przyciski służą do określania złożoności zasadniczej 
odmiany akompaniamentowej stylu: 
 

Przycisk Opis 

[1] 
To najprostsza zasadnicza odmiana 
akompaniamentowi. Dobry wybór na 
początek granego utworu. 

[2] Trochę bardziej złożona sekwencja, której 
można używać w kolejnych zwrotkach. 

[3/MARK 
A/REPEAT] 

Ta sekwencja to dobry wybór na pierw-
szy refren. 

 

 

Przycisk Opis 

[4/MARK B 
(DELETE)] 

Najbardziej złożona wersja zasadniczej od-
miany akompaniamentowej stylu. Rozważ 
używanie jej w łącznikach lub w finałowym 
refrenie utworu. 

 
Zwróć uwagę, że sekwencje zasadnicze są odtwarzane w 
pętli aż do chwili, gdy wybierzesz inną sekwencję lub prze-
rwiesz odtwarzanie stylu. 

 
 
 Przycisk [INTRO/◄◄] 
 

 
 

Przycisk służy do uruchamiania wstępu, używanego 
zazwyczaj na początku utworu. Jednakże sekwen-
cję tę można używać w innych częściach utworu. 
Sposób zachowywania się tej odmiany akompania-
mentowej zależy od tego, kiedy przycisk 
[INTRO/◄◄] zostanie naciśnięty: 

 

Przycisk [INTRO] Sposób zachowywania się 

Naciśnięty przed 
uruchomieniem 
odtwarzania stylu

Dioda przycisku świeci się. 
Po uruchomieniu odtwarzania stylu 
aranżer odtworzy najpierw wstęp. (Ta 
sekwencja jest odtwarzana tylko jeden 
raz.) 

Naciśnięty pod-
czas odtwarzania 
stylu 

Dioda przycisku miga sygnalizując, że 
odtwarzanie wstępu rozpocznie się od 
początku następnego taktu. 
Po zakończeniu odtwarzania wstępu 
nastąpi powrót do poprzednio używa-
nej odmiany zasadniczej. 

 
W rzeczywistości istnieją cztery różne warianty wstę-
pu, które można wybierać przyciskami grupy 
VARIATION. I znowu od przycisków grupy 
VARIATION będzie zależeć złożoność melodyczna 
aranżacji. 
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Moduł BK-7m 
Funkcje stylu muzycznego 

 
 

 Przycisk [ENDING/►►] 
 

 

 
Ten przycisk umożliwia kończenie utworów odpowied-
nim zakończeniem, jeśli nie chcesz po prostu przerwać 
odtwarzania stylu. Sposób zachowywania się tej od-
miany akompaniamentowej zależy od tego, kiedy przy-
cisk [ENDING/►►] zostanie naciśnięty: 
Przycisk 
[ENDING] Sposób zachowywania się 

Naciśnięty przed 
uruchomieniem 
odtwarzania 
stylu 

Dioda przycisku świeci się. 
Po uruchomieniu odtwarzania stylu 
aranżer odtworzy najpierw zakończe-
nie. Po otworzeniu zakończenia od-
twarzanie zostanie przerwane. 

Naciśnięty pod-
czas odtwarza-
nia stylu 

Dioda przycisku miga sygnalizując, że 
odtwarzanie zakończenia rozpocznie 
się od początku następnego taktu. 
Po odtworzeniu zakończenia odtwa-
rzanie stylu zostanie przerwane. 

 
Istnieją cztery różne warianty zakończenia, które moż-
na wybierać przyciskami grupy VARIATION. I znowu 
od przycisków grupy VARIATION będzie zależeć zło-
żoność melodyczna aranżacji. 

 
 

 Przycisk [BASS INV] 
 

 

 
Przycisk służy do włączania i wyłączania funkcji BASS 
INVERSION. Gdy dioda przycisku nie świeci się, par-
tia basowa stylu jest zawsze odtwarzana toniką akor-
du. Przykład: Jeśli zagrasz akord, składający się z nut 
C, E i G (który zostanie rozpoznany jako akord C-dur), 
partia basowa będzie odtwarzana nutą C. 
Jeśli dioda przycisku [BASS iNV] świeci się, partia ba-
sowa stylu używa najniższej nuty akordu sterującego. 
Przykład: jeśli zagrasz akord, składający się z nut E, G 
i C (w dalszym ciągu jest to akord C-dur), partia baso-
wa będzie odtwarzana nutą E. Toteż ta funkcja wpro-
wadza większą artystyczną dowolność. 

 

 

 Przycisk [AUTO FILL IN] 
 

 

 
Gdy świeci się dioda przycisku, moduł, przed włączeniem 
innej zasadniczej odmiany akompaniamentowej odtwa-
rzane jest przejście.  
Przykład: jeśli odtwarzana będzie odmiana zasadnicza 1 
(w grupie VARIATION świeci się przycisk [1]), naciśnięcie 
przycisku [4/MARK B (DELETE)] nie spowoduje, że od-
miana zasadnicza 4 będzie odtwarzana od razu – naj-
pierw zostanie odtworzone wypełnienie. 

 

Jeśli chcesz, długość wypełnienia można skrócić o połowę. 
Patrz akapit „Wypełnienie połówkowe” na s. 60. 

 
 

Wybieranie styli muzycznych 
1. W grupie RHYTHM FAMILY naciśnij jeden 

z przycisków, aby wybrać bank styli. 
 

 
 

Dioda naciśniętego przycisku zaświeci się, a na 
ekranie pojawi się wykaz styli, należących do tego 
banku. 

 
 
 
 
 
 
 

W powyższym przykładzie naciśnięto przycisk [LIVE 
BAND]. 

2. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 
żądany styl muzyczny, a następnie naciśnij koło, 
aby zatwierdzić. 
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Odtwarzanie styli muzycznych 
Przyjrzyjmy się teraz bliżej interaktywnym aspektom styli 
oraz sposobom ich używania. 

1. Podłącz sterownik MIDI (patrz s. 16). 
 Jeśli zachodzi potrzeba, wykonaj polecenia kreatora 

połączeń (patrz s. 22). 

2. Potencjometrem [VOLUME] dobierz odpo-
wiedni poziom głośności (tzn. położenie w 
okolicy „1/4”). 

 

 
 

3. Gałkę potencjometru [BALANCE] ustaw w 
pozycji środkowej. 

 

 
 

4. Naciśnij przycisk [INTRO/◄◄] (dioda świeci 
się), aby odtwarzanie stylu rozpoczęło się 
wstępem. 

 

 
 

5. W grupie VARIATION naciśnij jeden z przyci-
sków, aby określić złożoność wstępu. 

6. Za pomocą sterownika MIDI wybierz akord 

sterujący. 
 Patrz akapit „Ustawienia kanałów MIDI kreatora po-

łączeń” na s. 26, aby sprawdzić, jakie kanały MIDI 
przypisano do partii NTA. Te partie analizują akor-
dy, używane do określania tonacji odtwarzanego 
stylu muzycznego. 

Na podstawowym ekranie roboczym wyświetlana jest 
nazwa ostatnio wybranego akordu sterującego, rozpo-
znanego przez moduł: 

 

 

 

7. Naciśnij przycisk [START/STOP/►/II], aby uru-
chomić odtwarzanie stylu. 

 

 
 

 Dioda przycisku [START/STOP/►/II] zaświeci się i 
rozpocznie się odtwarzanie wstępu. 

8. Wybiera różne akordy i słuchaj, jak wpływają na 
odtwarzany styl muzyczny. 

9. Naciśnij przycisk [AUTO FILL IN] (dioda przyci-
sku zaświeci się). 

 Oznacza to, że w przypadku wybrania innej odmiany 
zasadniczej aranżer odtworzy wypełnienie przed jej włą-
czeniem. 

10. W grupie VARIATION naciśnij przycisk, aby 
wybrać bardziej złożony lub prostszy wariant 
akompaniamentu. 

 

 
 

• Jeśli przycisk naciśniesz przed ostatnią miarą aktual-
nie odtwarzanego taktu, odtwarzanie wypełnienia roz-
pocznie się natychmiast i będzie kontynuowane do 
końca taktu, a następnie rozpocznie się odtwarzanie 
nowego wariantu odmiany zasadniczej. 

• Jeśli przycisk grupy VARIATION naciśniesz w ostatniej 
miarze taktu, odtwarzanie wypełnienia rozpocznie się 
od początku następnego taktu i będzie trwać przez ca-
ły takt. Dopiero potem rozpocznie się odtwarzanie no-
wego wariantu odmiany zasadniczej. 

11. Jeśli zachodzi potrzeba, możesz zmienić tempo 
odtwarzania stylu: 
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• Przyciskami grupy TEMPO dobierz żądaną wartość 

tempa. 
 

 

 
• Przycisk [TAP TEMPO] naciśnij co najmniej trzy razy 

w żądanym tempie. 
 

 

 
Moduł przeliczy interwały między kolejnymi naci-
śnięciami i ustawi odpowiednie tempo. 
 

Równoczesne naciśnięcie przycisków grupy TEMPO przy-
wróci domyślną wartość tempa, dobraną fabrycznie dla wy-
branego stylu muzycznego. 

12. Naciśnij przycisk [ENDING/►►], aby zakończyć 
odtwarzanie stylu odpowiednim zakończeniem. 

 Możesz również przerwać odtwarzanie stylu naciska-
jąc po prostu przycisk [START/STOP/►/II] lub zwal-
niając wszystkie klawisze (patrz akapit „Funkcje 
SYNC START i SYNC STOP” na s. 31). Gdy styl mu-
zyczny lub plik SMF nie jest odtwarzany, dioda przyci-
sku [TAP TEMPO] miga kolorem niebieskim sygnali-
zując aktualnie stosowane tempo. 

 

Funkcja ONE TOUCH 
Funkcja ONE TOUCH ułatwia dobieranie brzmień dla partii 
do gry w czasie rzeczywistym, dopasowanych do klimatu 
aktualnie używanego stylu muzycznego. Dla każdego stylu 
muzycznego przygotowano 4 zestawy danych. 

1. Wybierz żądany styl muzyczny. 
 Patrz strona 32. 

2. Naciśnij przycisk [ONE TOUCH] (dioda przyci-
sku świeci się). 

 

 
 

Dioda jednego z czterech przycisków po prawej zaświeci 
się wskazując, która komórka pamięci funkcji ONE 
TOUCH jest aktualnie używana. 

 

 
 

3. Naciśnij przycisk [1/MBS], [2/LWR], [3/UP2] lub 
[4/UP1]. 
Dioda przycisku zaświeci się, a w prawym, dolnym rogu 
ekranu pojawi się wskaźnik „Ot” oraz cyfra, odpowiadają-
ca numerowi naciśniętego przycisku. 

 

 

 

4. Uruchom odtwarzanie stylu muzycznego. 
 Patrz strona 33. 

5. Za pomocą podłączonego sterownika MIDI graj 
linię melodyczną. 

 Patrz akapit „Ustawienia kanałów MIDI kreatora połą-
czeń” na s. 26, aby sprawdzić, jakie kanały MIDI przypi-
sano do partii do gry w czasie rzeczywistym. 

6. Teraz w grupie przycisków od [1/MBS] – [4/UP1] 
naciśnij taki, którego dioda nie świeci się. 

7. Za pomocą zewnętrznego sterownika MIDI po-
nownie zagraj linię melodyczną. 
Naciśnięty przycisk wywołał inne brzmienie dla partii linii 
melodycznej. Zwróć uwagę, że funkcja ONE TOUCH 
wywołuje również inne ustawienia, takie jak tempo, 
wstęp, zakończenie, itd. 

 

 
Moduł posiada funkcję, umożliwiającą wyłączenie wywoływania 
niektórych ustawień podczas zmieniania komórek pamięci 
funkcji ONE TOUCH. Patrz funkcja „One Touch Hold” na s. 62. 
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10.  Moduł BK-7m jako odtwarzacz USB 
 
 

Ten akapit opisuje, w jaki sposób odtwarzać pliki MIDI (SMF) oraz utwory audio, znajdujące się w opcjonalnej pamięci USB. 
Należy pamiętać, że z pamięci USB można również wybierać style muzyczne i używać ich w taki sam sposób, jak style we-
wnętrzne. Nowe utwory i pliki styli muzycznych można kopiować do pamięci USB za pomocą komputera po ich zakupieniu. 

 

 
Przygotowanie modułu do funkcji 
odtwarzacza USB 
1. Za pomocą komputera skopiuj nowy utwór i 

pliki styli muzycznych do opcjonalnej pamięci 
USB (pendrive). 

 

 

Używaj pamięci USB, sprzedawanych przez firmę Roland 
(seria M-UF). Jeśli używana będzie pamięć innego producen-
ta, nie możemy zagwarantować poprawności jej działania. 

2. Podłącz pamięć USB do modułu. 
 

 
 

Ostrożnie umieść kartę pamięci w gnieździe. 
 

Moduł obsługuje pamięci USB o pojemności do 2TB. 
 
 

Rodzaje plików, które moduł potrafi czytać i 
odtwarzać 

 Rozszerzenie Format 
Style 
muzyczne .stl  

.mid 0 lub 1 
Pliki SMF 

.kar  

.mp3 

• MPEG-1 audio layer 3 
• Częstotliwość próbkowania:

44,1kHz 
• Rozdzielczość: 

32/40/48/56/64/80/96/112/1
28/160/192/224/256/320 
kb/s, VBR  

Pliki audio 

.wav 
• 16-bitowe, liniowe 
• Częstotliwość próbkowania:

44,1kHz 
• Stereo- lub monofoniczne 

 

Wybieranie utworu lub stylu mu-
zycznego z pamięci USB 
1. Podłącz do modułu opcjonalną pamięć USB 
 Po kilku sekundach na ekranie pojawi się zawar-

tość pamięci USB. 
 
 
 
 
 
 
 

Jeśli pamięć USB została włożona wcześniej i teraz 
chcesz wrócić do tego ekranu roboczego, naciśnij 
przycisk [USB MEMORY]. 
Ikona po lewej stronie nazwy pliku wskazuje jego 
typ: 

 
 

Ikona Opis 
 Plik stylu muzycznego 

 Plik SMF 

 Plik audio (MP3) 

 Plik audio (WAV) 

 Katalog 
 

2. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby za-
znaczyć plik, który chcesz odtwarzać. 

 
 
 
 
 
 
 

3. Naciśnij koło, aby załadować dane. 
Teraz dioda przycisku [USB MEMORY] będzie się 
świecić wskazując, że plik w pamięci USB został wy-
brany. 
Jeśli potrzebny plik znajduje się wewnątrz katalogu, 
najpierw musisz zaznaczyć ten katalog i nacisnąć koło 
[CURSOR/VALUE], aby zobaczyć jego zawartość, a 
następnie wybrać plik. Jeśli katalog został otwarty 
omyłkowo, naciśnij przycisk [EXIT], aby wrócić na 
wyższy poziom. 

 

 
Przytrzymaj wciśnięty przycisk [EXIT], aby powrócić do pod-
stawowego ekranu roboczego. 
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Odtwarzanie utworu lub stylu mu-
zycznego z pamięci USB 
Jeśli wybrany został styl muzyczny, patrz akapit „Odtwa-
rzanie styli muzycznych” na s. 33, bo procedura odtwarza-
nia jest taka sama, jak dla styli wewnętrznych. 
 

Dlatego w dalszej części akapitu pokażemy tylko, jak od-
twarzać pliki utworów, znajdujących się w pamięci USB. 

 

 
Moduł nie posiada pamięci wewnętrznej, w której można byłoby 
przechowywać pliki SMF lub audio. 

1. W pamięci USB zaznacz utwór (SMF lub au-
dio), który chcesz odtwarzać. 

 Patrz strona 35. 

2. Naciśnij przycisk [START/STOP ►/II], aby uru-
chomić odtwarzanie. 

 

 

 
Dioda przycisku [START/STOP/►/II] zaświeci się i 
rozpocznie się odtwarzanie utworu. 

3. Jeśli zachodzi potrzeba, możesz zmienić 
tempo odtwarzania utworu: 

• Przyciskami grupy TEMPO dobierz żądaną wartość 
tempa. 

 

 

 

Jeśli dobierzesz wartość tempa bliską dolnej lub górnej 
granicy tempa dla pliku MP3 lub WAV, brzmienie utworu 
może być trochę dziwne. 

• Przycisk [TAP TEMPO] naciśnij co najmniej trzy razy w żą-
danym tempie. (Ta funkcja nie jest dostępna, jeśli wybrany 
został plik audio (WAV lub MP3.) 

 

 

 
Moduł przeliczy interwały między kolejnymi naciśnięciami i 
ustawi odpowiednie tempo. 

 

 

Równoczesne naciśnięcie przycisków grupy TEMPO przywróci 
domyślną wartość tempa, dobraną fabrycznie dla wybranego stylu 
muzycznego. 

4. Naciśnij ponownie przycisk [START/STOP/►/II], 
aby wstrzymać odtwarzanie. 

 Dioda przycisku [START/STOP/►/II] zgaśnie. 

5. Naciśnij ten przycisk ponownie, aby wznowić od-
twarzanie. 

6. Naciśnij przycisk [SYNC START/], aby przerwać 
odtwarzanie. 

 
Do sterowania odtwarzaniem można używać nastę-
pujących przycisków (patrz oznaczenia wykonane 
kolorem szarym) 
 

Przycisk Opis 

[START/STOP/►/II] Uruchamianie i wstrzymywanie odtwa-
rzania utworu. 

[SYNC START/] Zatrzymywanie odtwarzania utworu. 
[INTRO/◄◄] „Przewijanie” utworu w tył. 
[ENDING/►►] "Przewijanie" utworu w przód. 
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11. Inne ważne funkcje 
 
 

Ten akapit opisuje pozostałe ważne funkcje, których możesz potrzebować regularnie. 
 

 

Zmiana tonacji 
Ta funkcja umożliwia transponowanie wysokości dźwięków 
modułu w krokach półtonowych. Zależnie od stosowanego 
trybu transpozycja obejmuje wszystkie sekcje lub tylko wy-
brane. 
 

Jeśli wybierzesz transpozycję partii do gry w czassie rzeczy-
wistym, partie stylu również zostaną poddane transpozycji. 

1. Naciśnij przycisk [KEY]. 
 

 

 
Na ekranie pojawi się taki obraz: 

 
 
 
 
 
 
 

Na ekranie pojawi się parametr „Key” (interwał 
transpozycji), a linia ta będzie już zaznaczona. Niżej 
pojawi się parametr „Mode”. 

2. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zmienić 
wartość. 

3. Naciśnij koło, aby zatwierdzić wartość. 
 

Dostępne wartości parametru „Key” 
–6~0~+5 (w półtonach) 

 

Gdy parametr „Key” będzie mieć wartość różną od 
„0”, dioda przycisku [KEY] będzie się świecić. 

 

Transponować można również sygnał audio, odbierany 
gniazdami INPUT grupy AUDIO (patrz opis parametru „Au-
dio in Transpose” na s. 64). 

4. Jeśli zachodzi potrzeba, można zmienić 
również wartość parametru „Mode”: 

(a) Zaznacz parametr kręcąc kołem [CURSOR/VALUE], 
a następnie naciśnij koło. 

(b) Kręcąc kołem dobierz wartość parametru, a następnie 
naciśnij koło, aby zatwierdzić. 

Wartość Opis 

Song Transponowane będzie tylko odtwarzanie 
utworu. 

Part Transponowane będą tylko partie do gry w 
czasie rzeczywistym. 

Song + Part 
Transponowane będzie odtwarzanie utworu 
i partie do gry w czasie rzeczywistym. 
Transponowane będą również partie stylu 
muzycznego. 

 
 

Transpozycja oktawowa 
Ta funkcja służy do transponowania partii UP1, UP2, 
LWR i MBS w górę lub w dół w krokach oktawowych. 
1. Naciśnij przycisk [OCTAVE]. 

 

 

 
Na ekranie pojawi się taki obraz: 

 
 
 
 
 
 
 

Na ekranie wyświetlone zostaną ustawienia 
transpozycji oktawowej dla czterech partii do gry 
w czasie rzeczywistym. 

2. Pokręć kołem [CURSOR/VALVE], aby zazna-
czyć partię, dla której chcesz zmienić ustawie-
nia. 

3. Naciśnij koło, a następnie pokręć nim, 
aby dobrać żądaną wartość. 

 

Dostępne wartości  
–4~0~+4 
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Funkcje TRACK MUTE i 
CENTER CANCEL 
Funkcje te służą do wyciszania śladów stylu muzyczne-
go lub partii melodycznej wybranego pliku SMF. Po wy-
braniu pliku audio WAV lub MP3 można tłumić partię 
wokalną ze środka panoramy stereofonicznej (funkcja 
CENTER CANCEL). Sposób działania funkcji zależy od 
typu wybranego pliku. 

1. Wybierz utwór (SMF lub audio) lub styl 
muzyczny. 

2. Naciśnij przycisk [START/STOP►/II], aby 
uruchomić odtwarzanie. 

3. Naciśnij przycisk [TRACK MUTE/CENTER 
CANCEL] (dioda przycisku świeci się). 

 

 
Funkcja TRACK MUTE lub CENTER CANCEL zo-
stanie włączona. Zależy to od typu wybranego pliku: 
Typ pliku Funkcja Opis 

Styl mu-
zyczny TRACK MUTE 

Wyciszone zostaną wybrane 
ślady stylu (domyślnie: 
AC1~AC4). 

SMF TRACK MUTE 
Wyciszony zostanie ślad 
pliku SMF (domyślnie: kanał 
4). 

Audio 
(mp3, wav) 

CENTER 
CANCEL 

Stłumiony zostanie dźwięk w 
środku panoramy stereofo-
nicznej (część melodyczna).

 
 

W przypadku niektórych plików audio wokalu nie będzie 
można stłumić całkowicie. 

4. Naciśnij ponownie przycisk [TRACK 
MUTE/CENTER CANCEL] tak, aby dioda 
przycisku zgasła). 

 Spowoduje to wyłączenie funkcji TRACK MUTE lub 
CENTER CANCEL. 

Wybieranie śladu(ów) stylu muzycznego lub pli-
ku SMF do wyciszenia 
Poniższa procedura służy do wybierania śladu pliku SMF, 
który powinien być wyciszany po włączeniu przycisku 
[TRACK MUTE/CENTER CANCEL]. 

 

 

Ta funkcja nie jest dostępna w odniesieniu do plików audio. 

1. Wybierz styl muzyczny lub plik SMF. 

2. Przytrzymaj wciśnięty przycisk [TRACK 
MUTE/CENTER CANCEL]. 
Funkcję można również wybrać używając menu: przy-
cisk [MENU] → „Performance Edit” → „Style/SMF 
Track Mute”. Zależnie od typu pliku obraz na ekranie 
zmieni się na taki… 

 
 
 
 

 
 
 

lub … 
 
 
 
 
 
 

Po uruchomieniu odtwarzania zauważysz, że aktywne 
partie będą sygnalizowane poruszającymi się paskami, 
symulującymi wskaźnik poziomu wysterowania. Paski 
wyciszonych partii nie będą się poruszać. 

3. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby prze-
stawić kursor na ślad, który chcesz wyciszyć. 

 W prawym, górnym rogu ekranu pojawi się nazwa 
brzmienia, przypisanego do tego śladu. 

4. Naciśnij koło, aby podświetlić odpowiedni pa-
rametr. 

5. Pokręć kołem, aby zmienić wartość, a potem 
naciśnij je, aby zatwierdzić. 
Dostępne możliwości: 

Na ekranie  
<brak wskazania> Odpowiedni ślad będzie odtwarzany. 

Wskaźnik „M” Odpowiedni ślad nie będzie odtwa-
rzany (będzie wyciszony). 

6. Jeśli chcesz zachować ustawienia, które ślady 
stylu muzycznego lub pliku SMF mają być od-
twarzane, a które wyciszone, patrz opis funk-
cji „Save Global” na s. 65. 
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Po uruchomieniu odtwarzania zauważysz, że aktywne 
partie będą sygnalizowane poruszającymi się paska-
mi, symulującymi wskaźnik poziomu wysterowania. 
Paski wyciszonych partii nie będą się poruszać. 

 

 

 

7. Jeśli nie ma potrzeby zachowywania ustawień, 
przytrzymaj wciśnięty przycisk [EXIT], aby 
wrócić do podstawowego ekranu roboczego. 

 
 

Tryb roboczy SPLIT 
W trybie SPLIT moduł transmituje komunikaty nutowe o 
wysokości niższej od punktu podziału do partii MBS, 
LWR i NTA. Natomiast nuty o wysokości wyższej od 
punktu podziału są transmitowane do partii UP1 i UP2. 
 

To działa tylko wtedy, gdy zewnętrzny sterownik MIDI 
transmituje wszystkie komunikaty nutowe tym samym 
kanałem MIDI i odbiera je tylko jednym kanałem (patrz 
akapit „Ustawienia kanałów MIDI kreatora połączeń” na 
s. 26). Dlatego sugerujemy włączanie trybu SPLIT tylko 
wtedy, gdy sterownikiem MIDI jest pianino cyfrowe lub 
jednostrefowa klawiatura sterująca MIDI. 

 

W większości przypadków domyślnym punktem podziału jest 
nuta C4 (60). Jednakże po wybraniu kategorii „DIGITAL 
PIANO” (patrz s. 22) punkt podziału jest ustawiany na nutę 
F#3 (54). Punkt podziału można zmienić (patrz akapit „Punkt 
podziału” na s. 59). 

1. Naciśnij przycisk [SPLIT] (dioda przycisku 
świeci się). 

 

 

 

Tryb SPLIT zostanie włączony: nuty o wysokości 
niższej od punktu podziału będą używane do stero-
wania odtwarzaniem stylu muzyczne w czasie rze-
czywistym i do sterowania partiami LWR i MBS (jeśli 
będą włączone). 

Nuty o wysokości wyższej od punktu podziału będą sterować 
partiami UP1 i UP2. 

 
LW2 MBS UP1, UP2 

+ sterowanie stylem muzycznym 

 

W trybie SPLIT parametr „Type” (patrz s. 60) automa-
tycznie przyjmuje wartość „Intelligent”. 
 

Patrz strona 27 odnośnie metod włączania i wyłączania partii 
do gry w czasie rzeczywistym. 
 

 

dla partii LWR można włączyć funkcję HOLD. Patrz akapit 
„Funkcja LOWER HOLD” na s. 59. 

2. Naciśnij ponownie przycisk [SPLIT]. 
Tryb SPLIT zostanie wyłączony, dioda przycisku zga-
śnie, a parametr „Type (patrz s. 60) przyjmie wartość 
„Pianist”. Ta wartość działa następująco: aranżer roz-
poznaje każdy zagrany akord. Aby aranżer zmienił to-
nację, należy zagrać co najmniej trójdźwięk (czyli trzy 
dźwięki, z których zbudowany jest najprostszy akord). 
Możesz oczywiście zagrać więcej niż jeden trójdźwięk, 
ale dwa dźwięki nie wystarczą, aby aranżer rozpoznał 
akord. 
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Moduł BK-7m 
Inne ważne funkcje 

 
 

Metronom 
Instrument został wyposażony w metronom, którym można 
się posługiwać w rozmaitych sytuacjach. Aby go używać, wy-
konaj poniższe czynności: 
 

 

 

Gdy styl muzyczny lub plik SMF nie jest odtwarzany, dioda przycisku 
[TAP TEMPO] miga kolorem niebieskim sygnalizując aktualnie stoso-
wane tempo. 

1. Przytrzymaj wciśnięty przycisk [TAP TEMPO]. 
 

 

 
Na ekranie pojawi się taki obraz: 

 
 
 
 
 
 
 

2. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 
pole „Metronome”. 

3. Naciśnij koło, aby podświetlić wartość. 

4. Kręcąc kołem wybierz wartość „On”, a następ-
nie naciśnij koło, aby zatwierdzić. 

 Metronom rozpocznie odliczanie. 
 

 

Metronom nie jest dostępny po wybraniu pliku audio (WAB lub 
MP3). 
 
Zmieniać można wartość następujących parametrów me-
tronomu: 

Parametr Wartość Opis 

Metronome Off, On Wybierz wartość „On”, aby 
włączyć metronom. 

Volume 0~127 Regulacja poziomu głośno-
ści dźwięków metronomu. 

Time Signature 1~32/16, 8, 
4, 2 Wyznaczanie metrum. 

Mode Always, Play 

Always: Metronom będzie 
słychać nawet wtedy, gdy 
nic nie będziesz odtwarzać.
Play: Metronom będzie 
słychać podczas odtwarza-
nia utworu lub stylu mu-
zycznego. 

 

 
 

Parametr Wartość Opis 

Count In Off, 1bar, 2bar 

Określanie długości przedtaktu, 
który może mieć długość jedne-
go („1 BAR") lub dwóch („2 
BARS") taktów albo do wyłącza-
nia przedtaktu. Po włączeniu 
przedtaktu, a przed uruchomie-
niem aranżera metronom „klika” 
wyznaczoną ilość taktów. (Ta 
funkcja nie jest dostępna dla 
plików audio.) 

 
Ekran roboczy „Metronome” można również wywołać naciska-
jąc: przycisk [MENU] → „Global” → „Metronome”. 
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Moduł BK-7m  Roland 
Wykazy Zestawów Ustawień 

 
 

12. Wykazy Zestawów Ustawień 
 
 

Informacja o Zestawach Ustawień i 
zestawie „Music Assistant” 
„Wykaz Zestawów Ustawień” to zestawienie maksymal-
nie 999 Zestawów Ustawień. Każdy Zestaw Ustawień 
zawiera odnośnik do stylu muzycznego lub utworu i 
wszystkie ustawienia, które chcesz ładować wraz ze sty-
lem lub utworem (patrz akapit „Parametry grupy „Perfor-
mance Edit” ” na s. 50), w tym takie ustawienia, jak status 
wstępu i zakończenia, wybraną zasadniczą odmianę 
akompaniamentową, itd. 
 

Tworzone Zestawy Ustawień są zachowywane w wybra-
nym „wykazie Zestawów Ustawień”. Pozwala to przygo-
tować jedną grupę Zestawów Ustawień na wesela, drugą 
na imprezy firmowe, trzecią na uroczystości rocznicowe, 
itd. Wykazy Zestawów Ustawień rezydują zawsze w pa-
mięci USB. 
Oczywiście dla jednego utworu można utworzyć kilka Ze-
stawów Ustawień. Wybranie Zestawu Ustawień podczas 
gry jest znacznie szybsze niż wywołanie innej funkcji in-
strumentu, modyfikowanie ustawień, itp. 
Jeden Zestaw Ustawień można zaprogramować dla 
pierwszej części utworu, drugi dla łącznika, a trzeci dla 
zakończenia. Takie postępowanie daje np. możliwość 
„gry” z różnymi ustawieniami efektów. 
 

Moduł wyposażono w wykaz Zestawów Ustawień o nazwie 
„Music Assistant”. Tego wykazu nie można usunąć ani zmienić. 
 

 

Ładowanie wykazu Zestawów Usta-
wień lub wykazu „Music Assistant” 
1. Włącz zasilanie modułu. 
 Patrz strona 19. 

2. Podłącz do modułu opcjonalną pamięć USB. 
 Ten krok jest zbędny, jeśli chcesz używać zestawu 

„Music Assistant”, rezydującego w pamięci we-
wnętrznej modułu. 

3. W grupie PERFORMANCE naciśnij przycisk 
[LIST]. 

 

 

Na ekranie pojawi się wykaz wszystkich wykazów, wy-
krytych w pamięci USB. Wewnętrzny wykaz „Music 
Assistant” zawsze jest wyświetlany jako pierwszy. 

 

 

 

Jeśli załadowano już jakiś wykaz, na ekranie pojawi się jego 
zawartość czyli nazwy Zestawów Ustawień. Aby załadować 
inny wykaz z pamięci USB, w grupie PERFORMANCE naci-
śnij przycisk [LIST] i przejdź do punktu (4) poniżej. 
 

Jeśli w pamięci USB nie będzie wykazów lub pamięć USB 
nie będzie podłączona (właściwie), na ekranie pojawi się tyl-
ko wykaz „Music Assistant”. 

4. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 
wykaz, którego chcesz używać. 

5. Naciśnij koło, aby zatwierdzić. 
(W tym przykładzie zaznaczyliśmy wykaz „Music Assi-
stant”.) Na ekranie pojawi się taki obraz: 

 
 
 
 
 
 
 

6. Jeśli zachodzi potrzeba, pokręć kołem 
[CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć opcję „Load”, 
a następnie naciśnij koło. 
Na ekranie pojawią się Zestawy Ustawień, znajdujący 
się w wybranym wykazie. 

 
 
 
 
 
 
 

Teraz będzie można wybrać żądany Zestaw Ustawień. 
 

 
Jeśli zachodzi potrzeba wybrania innego wykazu, w 
grupie PERFORMANCE naciśnij ponownie przycisk 
[LIST]. 
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Moduł BK-7m 
Wykazy Zestawów Ustawień 

 
 

 
Wywoływanie Zestawów Ustawień 
Poniższa procedura służy do wybierania Zestawu Usta-
wień z załadowanego ostatnio wykazu lub z zestawu 
„Music Assistant” (patrz s. 41). 

1. Jeśli na ekranie nie jest już wyświetlany 
wykaz, w grupie PERFORMANCE naciśnij 
przycisk [LIST]. 

 
 
 
 
 
 
 

W tym przykładzie załadowaliśmy wykaz „Music 
Assistant”. 

2. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby za-
znaczyć Zestaw Ustawień, którego chcesz 
używać, a następnie naciśnij koło, aby za-
twierdzić. 

 

 

 
Dioda przycisku [LIST] będzie się świecić sygnalizując, 
że moduł używa teraz ustawień wybranego Zestawu 
Ustawień. Nazwa tego Zestawu Ustawień będzie pod-
świetlona. 

 
 
 
 
 
 
 

 Wybrany Zestaw Ustawień odnosi się również do 
stylu muzycznego lub utworu, którym można ste-
rować w zwykły sposób (przycisk 
[START/STOP/►/II], [SYNC START/■], itd.) 

 Podczas odtwarzania tego stylu lub utworu moż-
na już wybrać inny Zestaw Ustawień. 

3. Aby wrócić do podstawowego ekranu 
roboczego, naciśnij przycisk [EXIT]. 

 Aby wrócić do ekranu roboczego z wykazami Ze-
stawów Ustawień, naciśnij ponownie przycisk 
[LIST]. 

 

Szybkie wyszukiwanie Zestawów 
Ustawień 
Moduł posiada funkcję, umożliwiającą przeszukiwanie pod-
łączonej pamięci USB pod kątem plików Zestawu Ustawień, 
których nazwa rozpoczyna się od danej litery. Ta funkcja 
jest dostępna nawet podczas odtwarzania utworów lub sty-
lu muzycznego, co pozwala przygotować następny plik bez 
zmuszania publiczności, aby czekała na ciąg dalszy. 

 

1. Gdy na ekranie będzie wyświetlany wykaz Ze-
stawów Ustawień, przytrzymaj wciśnięty przy-
cisk [LIST]. 

 

 

 
Dioda przycisku zacznie migać, a kursor wskaże pierw-
szy Zestaw Ustawień, którego nazwa rozpoczyna się lite-
rą „A”. 

 
 
 
 
 
 
2. Naciśnij ponownie przycisk [LIST], aby zazna-

czyć pierwszy Zestaw Ustawień, zaczynający się 
literą „B”. 

 Powtórz powyższą operację dla kolejnych liter („C”, „D”, 
„E”, itd.), aż znajdziesz szukaną. 

3. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 
Zestaw Ustawień, którego chcesz używać, a na-
stępnie naciśnij koło, aby zatwierdzić. 

 

 
 

4. Przytrzymaj wciśnięty przycisk [LIST], aby wyłą-
czyć tę funkcję. 
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Moduł BK-7m  Roland 
Zachowywanie ustawień w formie Zestawu Ustawień 

 
 

Zachowywanie ustawień w for-
mie Zestawu Ustawień 
1. Wybierz styl muzyczny lub utwór. 

2. Dobierz wszystkie ustawienia, których 
chcesz używać z tym stylem lub utworem. 

 Można np. dobrać brzmienia dla partii do gry w cza-
sie rzeczywistym, włączyć przycisk [INTRO/◄◄], 
zmienić ustawienia grupy „Performance Edit”, itp. 

3. W grupie PERFORMANCE naciśnij przycisk 
[WRITE], aby przejść do ekranu roboczego 
„Write Performance”. 

 

 

 
Dioda przycisku [WRITE] zacznie migać, a na ekra-
nie pojawi się taki obraz: 

 
 
 
 
 
 

Moduł domyślnie wybiera nazwę aktualnie wybra-
nego stylu muzycznego lub utworu dla danych, któ-
re masz zamiar zachować. Jeśli akceptujesz, 
przejdź do punktu (7). 

4. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby wy-
brać żądany znak, a następnie naciśnij koło. 

5. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby za-
znaczyć następny znak, a następnie naciśnij 
koło. 

 

 
 

6. Powtórz polecenia punktów (4) i (5), aby 
wprowadzić pozostałe znaki. 

 

Możesz nacisnąć przycisk [1/MBS], aby skasować zazna-
czony znak. Przycisk [2/LWR] umożliwia wstawienie zna-
ku. 

7. Naciśnij przycisk [WRITE], aby zachować usta-
wienia, tworząc w ten sposób nowy Zestaw 
Ustawień. 

 Zestaw ten zostanie dodany na końcu aktualnie używa-
nego wykazu Zestawów Ustawień (patrz akapit „Łado-
wanie wykazu Zestawów Ustawień lub wykazu „Music 
Assistant”” na s. 41). 

 

 
 Jeśli od chwili włączenia zasilania nie załadowano żadnego 

wykazu Zestawów Ustawień, utworzony zostanie nowy wykaz, 
a ten Zestaw Ustawień stanie się pierwszym Zestawem tego 
wykazu. 

 
 

Inne funkcje grupy „Performance List” 
1. Podłącz do modułu pamięć USB, zawierającą 

przynajmniej jeden wykaz Zestawów Ustawień. 
 
2. W grupie PERFORMANCE naciśnij przycisk 

[LIST]. 
Na ekranie pojawi się wykaz wszystkich wykazów, wykry-
tych w pamięci USB. 

 
 
 
 
 
 
 

3. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zazna-
czyć żądany wykaz, a następnie naciśnij koło, 
aby zatwierdzić. 
Na ekranie pojawi się obraz z poniższymi funkcjami: 

Funkcja Działanie 

Load Ładowanie wykazu Zestawów Ustawień lub 
wykazu „Music Assistant”. 

Edit* Edycja wybranego wykazu Zestawów 
Ustawień („Delete”, „Move”). 

Rename* Zmiana nazwy wybranego wykazu Zesta-
wów Ustawień. 

Delete* Usuwanie wybranego wykazu Zestawów 
Ustawień. 

Make New Tworzenie nowego (pustego) wykazu Ze-
stawów Ustawień. 

 

[*] Niedostępna, jeśli w punkcie (3) wybrano wykaz „Music Assistant”. 
 

4. Pokręć kołem, aby zaznaczyć żądaną funkcję, 
a następnie naciśnij koło. 

 Opis funkcji „Load” w akapicie „Ładowanie wykazu Ze-
stawów Ustawień lub zestawu „Music Assistant” ” na s. 
41. 
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Moduł BK-7m 
Wykazy Zestawów Ustawień 

 

 
 

Po wybraniu funkcji „Edit” 
Na ekranie pojawią się wszystkie Zestawy Ustawień, 
znajdujące się w wybranym wykazie. Funkcja „Edit” 
umożliwia wykonywanie następujących operacji: 
Funkcja Działanie 

Delete Usuwanie wybranego Zestawu Ustawień z 
aktywnego wykazu. 

Move 
Modyfikowanie kolejności, w jakiej Ze-
stawy Ustawień pojawiają się w wybra-
nym wykazie. 

Save Zachowywanie zmodyfikowanego wykazu. 
 

 Delete 

1. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby za-
znaczyć Zestaw Ustawień, który chcesz 
usunąć z wykazu. 

2. Naciśnij koło, aby zatwierdzić. 
 

 
 
 
 
 

3. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby za-
znaczyć funkcję „Delete”, a następnie na-
ciśnij koło. 
Na ekranie pojawi się taki obraz: 

 
 
 
 
 
 

4. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby za-
znaczyć „YES”, jeśli chcesz  usunąć Ze-
staw Ustawień (lub „NO”, aby zrezygno-
wać). 

5. Naciśnij koło, aby zatwierdzić. 
Na ekranie na krótko pojawi się potwierdzenie usu-
nięcia Zestawu Ustawień. 
Jeśli chcesz, możesz teraz zaznaczyć do usunięcia 
inny Zestaw Ustawień, nacisnąć koło 
[CURSOR/VALUE], aby zatwierdzić i powtórzyć od 
punktu (3). 
Aby zachować zmieniony wykaz Zestawów Usta-
wień, przejdź do punktu (6). Jeśli nie chcesz za-
chowywać go, przejdź do punktu (8). 

 

Zachowywanie zmienionego wykazu Zestawów Ustawień. 

6. Naciśnij koło [CURSOR/VALUE]. 

7. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby za-
znaczyć funkcję „Save”, a następnie naci-
śnij koło. 

 Pojawi się komunikat, potwierdzający zachowanie 
danych. 

8. Naciśnij przycisk [EXIT], aby wyłączyć 
ekran edycyjny. 

Jeśli nie zachowasz wykazu Zestawów Ustawień, moduł 
będzie sygnalizować, że należy to zrobić, aby nie utracić 
dokonanych zmian. 

 

 
 
 
 
 
 

9. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 
„YES”, jeśli chcesz  zachować zmiany w pamię-
ci USB (lub „NO”, aby zrezygnować). 

10. Naciśnij koło, aby zatwierdzić. 
 
 
 Move 

1. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 
Zestaw Ustawień, który chcesz przesunąć na 
inną pozycję wykazu. 

2. Naciśnij koło, aby zatwierdzić. 
 

 
 
 
 
 
 

3. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 
funkcję „Move”, a następnie naciśnij koło. 
Na ekranie pojawi się taki obraz: 

 
 
 
 
 
 
 

4. Pokręć kołem, aby przesunąć zaznaczony 
Zestaw Ustawień na żądaną pozycję, a na-
stępnie naciśnij koło. 
Jeśli chcesz, możesz teraz zaznaczyć do przesunięcia 
inny Zestaw Ustawień, nacisnąć koło [CURSOR/VALUE], 
aby zatwierdzić i powtórzyć od punktu (4). 
Patrz akapit „Zachowywanie wykazu Zestawów Usta-
wień”, jeśli chcesz zachować dokonane zmiany. 

 
 

Po wybraniu funkcji „Rename” 
Na ekranie pojawi się taki obraz: 

 
 
 
 
 
 

Ten ekran roboczy umożliwia zmianę nazwy wybranego 
wykazu Zestawów Ustawień. 
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Moduł BK-7m  Roland 
Inne funkcje grupy „Performance List” 

 
1. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby za-

znaczyć żądany znak, a następnie naciśnij 
koło. 

 Możesz nacisnąć przycisk [1/MBS], aby skaso-
wać zaznaczony znak. Przycisk [2/LWR] umożli-
wia wstawienie znaku. 

2. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby za-
znaczyć następny znak, a następnie naciśnij 
koło. 

3. Powtórz polecenia punktów (1) i (2), aby 
zredagować całą nazwę. 

4. W grupie PERFORMANCE naciśnij przycisk 
[WRITE], aby zachować wykaz pod nową 
nazwą. 

 Na ekranie na krótko pojawi się komunikat z potwier-
dzeniem wykonania operacji, a następnie nastąpi 
powrót do wyświetlana wszystkich wykazów Zesta-
wów Ustawień, znajdujących się w pamięci USB. 

 

Jeśli w pamięci USB będzie już plik w zredagowanej 
nazwie, pojawi się komunikat, czy nadpisać istnieją-
cy plik. W takim przypadku wybierz „YES”, aby nad-
pisać plik. (Wybierz „NO”, aby wrócić do ekranu ro-
boczego, przeznaczonego do redagowania nazwy.) 

1. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 
żądany znak, a następnie naciśnij koło. 

 Możesz nacisnąć przycisk [1/MBS], aby skasować za-
znaczony znak. Przycisk [2/LWR] umożliwia wstawienie 
znaku. 

2. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 
następny znak, a następnie naciśnij koło. 

3. Powtórz polecenia punktów (1) i (2), aby zreda-
gować całą nazwę. 

4. Naciśnij przycisk [WRITE], aby utworzyć nowy 
wykaz Zestawów Ustawień, który będzie pusty. 
Jeśli w pamięci USB będzie już plik w zredagowanej na-
zwie, pojawi się komunikat, czy nadpisać istniejący plik. 
W takim przypadku wybierz „YES”, aby nadpisać plik. 
(Wybierz „NO”, aby wrócić do ekranu roboczego, prze-
znaczonego do redagowania nazwy.) 

 

Nowy plik wykazu jest zachowywany w katalogu „My Perfor-
mances” pamięci USB. Jeśli taki katalog nie istnieje, zostanie 
utworzony automatycznie. 

 

 
Po wybraniu funkcji „Delete” 

Na ekranie pojawi się taki obraz: 
 
 
 
 
 
 

Ten ekran roboczy służy do usuwania wybranego 
wykazu Zestawów Ustawień. 

1. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zazna-
czyć „YES”, a następnie naciśnij koło, aby 
usunąć wykaz. 
Zaznacz „NO”, jeśli jednak nie chcesz usuwać wy-
kazu. 
Na ekranie na krótko pojawi się potwierdzenie usu-
nięcia wybranego wykazu Zestawów Ustawień, a na-
stępnie pojawi się ekran roboczy ze wszystkimi wy-
kazami, znajdującymi się w pamięci USB. 

 

 
Po wybraniu funkcji „Make New” 

Na ekranie pojawi się taki obraz: 
 
 
 
 
 

Ten ekran roboczy służy do tworzenia nowego 
wykazu Zestawów Ustawień, którego nazwa zo-
stanie automatycznie wybrana przez moduł. Jeśli 
akceptujesz nazwę, przejdź do punktu (4). W 
przeciwnym razie… 
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Moduł BK-7m 
Rejestrowanie własnej gry w postaci danych audio 

 
 

13. Rejestrowanie własnej gry w postaci danych audio 
 
 

Moduł umożliwia rejestrowanie wszystkiego, co można kierować do jego wyjść, tzn. odtwarzanie stylu muzycznego lub utwo-
ru, to co grasz oraz dowolny sygnał audio, przesyłany do modułu. (Sygnał metronomu nie jest rejestrowany.) 

 

Do gniazd INPUT grupy AUDIO można podłączać dowol-
ny mikser, jeśli chcesz rejestrować grę zespołu muzycz-
nego lub sygnał z dodatkowych syntezatorów, pianin, ma-
szyn perkusyjnych, itp. 
Wynikowy plik audio można przechowywać w formacie 
WAV (ale nie MP3), co pozwala wypalać dane na płycie 
CD za pomocą komputera. 
 

 
Do wykonywania zapisów audio potrzebna będzie pamięć 
USB. 

 

 
Zapis 

 

Poniższą procedurę oparto na założeniu, że parametr „REC 
Audio Sync” ma wartość „On” (patrz s. 64). 

1. Podłącz pamięć USB, w której chcesz reje-
strować dane audio. 

 

Używaj pamięci USB, sprzedawanych przez firmę Roland 
(seria M-UF). Jeśli używana będzie pamięć innego produ-
centa, nie możemy zagwarantować poprawności jego 
działania. 

2. Przygotuj wszystko, co chcesz rejestrować. 
• Wybierz styl muzyczny lub utwór, który chcesz 

używać jako akompaniament. 
• Dobierz poziomy głośności, efekty, itp. 

3. Potencjometrem [BALANCE] zrównoważ 
poziom głośności odtwarzania stylu lub 
utworu i partii do gry w czasie rzeczywi-
stym. 

 Może trzeba będzie użyć również potencjometru 
[AUDIO IN]. 

4. Naciśnij przycisk [AUDIO REC/●] (dioda 
przycisku miga). 

 

 

5. Naciśnij przycisk [START/STOP/►/II]. 
 Diody przycisków [AUDIO REC/●] i [START/STOP/►/II] 

zaświecą się, rozpocznie się odtwarzanie wybranego sty-
lu muzycznego lub utworu i zapis zostanie włączony. Re-
jestrowane będzie wszystko, co będziesz grać (na podłą-
czonym instrumencie). 

6. Przy końcu utworu naciśnij przycisk [AUDIO 
REC/●] lub [START/STOP/►/II], aby zatrzymać 
zapis. 

 Odtwarzanie stylu lub utworu zostanie przerwane. Pojawi 
się ekran roboczy, jak na poniższym rysunku. 

 
 
 
 
 
 
 

Teraz można… 
(a) Zachować utwór pod nową nazwą. 

→ „Zachowywanie danych w postaci pliku audio” 
(b) Zachować utwór pod nazwą, sugerowaną przez moduł 

(„MyRecording001”). 
→ Naciśnij przycisk [WRITE]. Po kilku sekundach pojawi 

się podstawowy ekran roboczy. W tym przypadku plik 
zachowywany jest w katalogu „My Recordings”. 

(c) Zrezygnować z zapisu, bo nie jest dobry. 
→ Naciśnij przycisk [EXIT]. Na ekranie pojawi się taki ob-

raz: 
 

 
 
 
 
 
 

→ Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 
„YES”, a następnie naciśnij koło, aby usunąć zareje-
strowane dane. 
Uwaga: Wybranie opcji „NO” spowoduje powrót do stanu, 

w którym można wybrać opcję (a) lub (b). 
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Zapis 

 

 
 

Odsłuch utworu 
Jeśli wybrano opcję (a) lub (b), teraz można posłuchać 
zarejestrowanego utworu: 

1. Naciśnij przycisk [START/STOP►/II], aby 
uruchomić zapis. 
Jeśli zapis wydaje się być zbyt głośny lub zbyt ci-
chy, możesz zechcesz zmienić wartość parametru 
„REC Audio Level” ([MENU] → „Global“ → „Utility” 
→ „REC Audio Level” na s. 64). 
Uwaga: Moduł posiada drugi tryb zapisu, umożliwiający 

uruchamianie go przez uruchomieniem odtwa-
rzania stylu lub utworu ([MENU] → „Global“ → 
„Utility” → „REC Audio Sync” na s. 64). 

 
 

Zachowywanie danych w postaci pliku audio 
Po zatrzymaniu zapisu (patrz wyżej) na ekranie pojawi 
się następujący komunikat: 

Jeśli w pamięci USB znajduje się już plik o takiej nazwie, 
pojawi się pytanie, czy chcesz go nadpisać: 
 
 
 
 
 
 
 
W takim przypadku kołem [CURSOR/VALVE] zaznacz 
opcję „YES”, a następnie naciśnij koło, aby stary plik zastą-
pić nowym (zawartość starego pliku zostanie stracona). W 
przeciwnym razie wybierz „NO”, aby wrócić do ekranu 
roboczego, gdzie można zmienić nazwę lub wprowadzić 
inną i naciśnij przycisk [WRITE]. 
 

 
Po naciśnięciu przycisku [WRITE] plik audio zostanie 
zachowany w pamięci USB w katalogu „My Recordings”. 

 
 
 
 
 

Wyświetlana sugestia nazwy zależy od pierwszego zapisu. 
Numer porządkowy w nazwie pliku będzie rosnąć o 1. 

1. Jeśli chcesz zredagować nazwę nowego utwo-
ru, przejdź do punktu (2). 

 Jeśli zasugerowana nazwa jest do przyjęcia, po prostu 
naciśnij przycisk [WRITE] (patrz punkt (5) poniżej). 

2. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby wybrać 
inny znak, a następnie naciśnij koło, aby za-
twierdzić. 

3. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zazna-
czyć następny znak, a następnie naciśnij koło. 

 

 

 
Możesz również nacisnąć przycisk [1/MBS], aby usu-
nąć znak lub przycisk [2/LWR], aby wstawić nowy. 

4. Powtórz polecenia punktów (2) i (3), aby 
zredagować całą nazwę. 

5. Naciśnij przycisk [WRITE] (dioda przycisku 
zacznie migać), aby zachować dane pod 
zredagowaną nazwą i wrócić do podstawo-
wego ekranu roboczego. 
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14. Funkcja COVER dla styli muzycznych i utworów SMF 
 
 

Funkcja COVER umożliwia zmianę orkiestracji wybranego stylu muzycznego lub pliku SMF za pomocą jednego z trzydziestu 
ustawień fabrycznych. Nową wersję można zachować w pamięci USB. 

 
 

 

Korzystanie z funkcji COVER 
→ Funkcja niedostępna dla plików audio. 
Funkcja umożliwia stosowanie „masek”, zmieniających 
instrumentację wybranego utworu lub stylu muzycznego. 
Poprzez proste wybranie innych ustawień wiedeński 
walc może być odgrywany przez heavy-metalowy ze-
spół, itp. 
1. Wybierz styl muzyczny lub utwór, który 

chcesz zmienić. 
 Patrz akapit „Wybieranie utworu lub stylu muzycz-

nego z pamięci USB” na s. 35. 

2. Naciśnij przycisk [START/STOP/►/II], aby 
uruchomić odtwarzanie stylu lub utworu. 

 

 
 

Umożliwi to odsłuch utworu lub stylu przed rozpo-
częciem edycji. Jeśli wybrany został styl muzyczny, 
nie zapomnij zagrać kilku akordów na zewnętrznej 
klawiaturze MIDI. Patrz również akapit „Odtwarzanie 
utworu lub stylu muzycznego z pamięci USB” na s. 
36. 

3. Naciśnij przycisk [MENU]. 
 

 
 

Na ekranie pojawi się taki obraz: 
 
 
 
 
 
 
 

4. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby za-
znaczyć funkcję „Cover (Style/SMF)”, a na-
stępnie naciśnij koło. 

Na ekranie pojawi się taki obraz: 
 
 
 
 
 
 

5. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 
opcję „Cover List”, a następnie naciśnij koło. 

 Na ekranie pojawi się obraz, jak na poniższym rysunku: 
 
 
 
 
 
 

… lub: 
 
 
 
 
 
 

6. Kołem [CURSOR/VALVE] zaznacz jedno z trzy-
dziestu ustawień fabrycznych. 

 Nazwy opcji fabrycznych są dobrą wskazówką, czego 
można oczekiwać. 

 Po wybraniu opcji możesz wrócić do oryginalnej orkie-
stracji wybierając opcję „Original”. 

7. Wypróbuj różne warianty, aby poznać działanie 
funkcji. 

 

Dostępne opcje fabryczne funkcji COVER 
 

Original, Live Band, Pop1, Dance, Acoustic1, Ethnic, Hard 
Rock, Pop2, Techno, Rock1, Oriental 1, A Cappella, Rock 2, 
House, Classic, Vocal Pop, Oriental 2, Vocal Rock, Acustic 
2, Guitars, Jungle, Traditional, Celtic, Vocal Dance, Funky, 
Brass Band, Hip Pop, Vocal Ac., New Age, Vocal Or. 

 

8. Jeśli nowa wersja będzie do przyjęcia, możesz 
zachować styl lub utwór w pamięci USB (patrz 
niżej). 

 

Dane funkcji COVER są częścią danych, które może odczytać 
tylko moduł BK-7m. Inne odtwarzacze plików SMF (lub progra-
my sekwencerowe) zignorują te ustawienia. 
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Zachowywanie zmienionego stylu lub utworu 

 

 

Zachowywanie zmienionego stylu 
lub utworu 
1. Wybierz żądany wariant funkcji COVER. 
 Patrz akapit „Używanie funkcji COVER” na s. 48. 

2. Naciśnij przycisk [EXIT], aby powrócić do 
menu ekranowego. 

 
 
 
 
 
 
 

3. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby za-
znaczyć opcję „Save Cover”, a następnie 
naciśnij koło. 

 Na ekranie pojawi się zawartość aktualnie używa-
nego katalogu pamięci USB. 

4. Jeśli zachodzi potrzeba, pokręć kołem 
[CURSOR/VALUE], aby wybrać inne miejsce 
(inny katalog). 

 
 
 
 
 
 

 

5. Jeśli zachodzi potrzeba, naciśnij przycisk 
[EXIT], aby przejść do katalogu wyższego 
poziomu. 

6. Naciśnij przycisk [WRITE] (dioda przycisku 
zacznie migać). 
Na ekranie pojawi się taki obraz: 

 
 
 
 
 
 

 

Moduł automatycznie dobierz nazwę stylu lub utworu. 
Jeśli akceptujesz sugerowaną nazwę, przejdź do 
punktu (10). 

7. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby wy-
brać żądany znak, a następnie naciśnij koło. 

8. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby za-
znaczyć inny znak, a następnie naciśnij ko-
ło. 

 Możesz nacisnąć przycisk [1/MBS], aby skasować 
zaznaczony znak. Przycisk [2/LWR] umożliwia 
wstawienie znaku. 

9. Powtórz polecenia punktów (7) i (8), aby zre-
dagować całą nazwę. 

10. Naciśnij przycisk [WRITE], aby potwierdzić 
chęć zachowania stylu lub utworu. 

 Pojawi się komunikat z potwierdzeniem, a następ-
nie wyświetlony zostanie ekran roboczy „Style 
Cover”. 

Jeśli w pamięci USB znajduje się już plik o takiej nazwie, 
pojawi się pytanie, czy chcesz go nadpisać: 
 
 
 
 
 
 
 
W takim przypadku kołem [CURSOR/VALVE] zaznacz 
opcję „YES”, a następnie naciśnij koło, aby stary plik 
zastąpić nowym (zawartość starego pliku zostanie stra-
cona). 
W przeciwnym razie zaznacz „NO”, aby wrócić do ekranu 
roboczego „Save” i zredagować inną nazwę. 
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15. Menu opcji 
 
 

Przycisk [MENU] daje dostęp do rozmaitych parametrów i funkcji. 

 
 

Procedura ogólna 

 

1. Naciśnij przycisk [MENU] (dioda przycisku 
zaświeci się). 

Na ekranie pojawi się taki obraz: 

 
 
 
 

2. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby za-
znaczyć żądaną grupę funkcji. 
Dostępne są następujące grupy funkcji: 

 

Grupa funkcji Opis 

Performance 
Edit 

Ta grupa umożliwia wybieranie róż-
nych brzmień i edycję parametrów 
efektów, stosowanych do partii do gry 
w czasie rzeczywistym, określanie 
sposobu zachowywania się aranżera, 
wyznaczanie punktu podziału, itd. 
Wszystkie ustawienia tej grupy można 
zachowywać w Zestawie Ustawień. 
Patrz akapit „Parametry grupy Perfor-
mance Edit” ”. 

Cover 
(Style/ 
SMF) 

Grupa służy do zmieniania orkiestracji 
wybranego stylu lub utworu. Patrz 
strona 48. 

Global 
Ta grupa zawiera parametry, odno-
szące się do wszystkich sekcji modułu 
(patrz s. 62). 

MIDI Ta grupa funkcji służy do edycji para-
metrów MIDI (patrz s. 66). 

Wizard 
Connection 

Moduł wyposażono w kreator połą-
czeń, pomagający konfigurować go do 
współpracy ze sterownikiem MIDI. 
Odnośnie szczegółów patrz akapit 
„Kreator połączeń” na s. 22. 

Mastering 
Tools 

Te funkcje służą do edycji ustawień 
globalnego kompresora i korektora 
charakterystyki (patrz s. 71). 

 
 

 

Grupa funkcji Opis 

Makeup Tools 

Te funkcje służą do edycji wybranego 
stylu lub utworu w intuicyjny sposób, 
bez konieczności martwienia się o 
wartość poszczególnych parametrów. 
Patrz strona 75. 

V-LINK 

Funkcja V-LINK ( ) umoż-
liwia odtwarzanie obrazów w sposób 
zsynchronizowany z muzyką, używa-
jąc do tego celu urządzenia MIDI, 
kompatybilnego z funkcją V-LINK 
(patrz s. 82). 

Factory Reset Ta funkcja służy do ładowania usta-
wień fabrycznych modułu (patrz s. 83). 

Format USB 
Device 

Ta funkcja służy do formatowania 
opcjonalnej pamięci USB (patrz s. 83). 

 
3. Naciśnij koło [CURSOR/VALUE], aby przejść do 

ekranu roboczego, przeznaczonego do edycji 
parametrów wybranej grupy lub do uruchomie-
nia żądanej funkcji. 

 

 

Parametry grupy „Performance Edit” 
W ramach każdego Zestawu Ustawień można edytować niżej 
wymienione parametry: 

Parametr/Opcja Opis 

Tone Part View Edycja ustawień związanych z brzmieniem. 
Patrz strona 51. 

Tone Part Effects Parametry efektów dla partii (MBS, LWR, UP2, 
UP1). Patrz strona 54. 

Style Parts Wszystkie parametry partii stylu muzycznego. 
Patrz strona 59. 

Split 
Ten parametr służy do wyznaczania punktu 
podziału, tzn. do dzielenia klawiatury na część 
lewą i prawą. Patrz strona 59. 

Key 
Transponowanie w krokach półtonowych w 
górę lub w dół. Patrz strona 37. 
Ten ekran roboczy można również wywołać 
naciskając przycisk [KEY]. 

Arranger Setting 
Ta grupa funkcji służy do określania, jak aran-
żer modułu powinien skanować nadchodzące 
komunikaty nutowe, przeznaczonego do stero-
wania tonacją stylu. Patrz strona 60. 

Melody Intelligent Edycja ustawień funkcji MELODY 
INTELLIGENCE. Patrz strona 61. 
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Parametr/Opcja Opis 

Save As Default 

Ta funkcja służy do zachowywania wszyst-
kich ustawień grupy „Performance Edit” jako 
domyślnego Zestawu Ustawień, ładowane-
go automatycznie po włączeniu zasilania 
modułu. 

 
 
 
 

Parametry opcji „Tone Part View” 
Opcję można wybrać używając menu: przycisk [MENU] 
→ „Performance Edit” → „Tone Part View”. 

 
 
 
 
 
 
 

1. Kołem [CURSOR/VALUE] wybierz partię do 
gry w czasie rzeczywistym (MBS, LWR, 
UP2, UP1), której ustawienia chcesz zmie-
niać. 

 Na ekranie pojawią się parametry wybranej partii. 

2. Używaj koła [CURSOR/VALUE] do wybiera-
nia parametrów i edycji ich wartości. 

 
Dostępne są następujące parametry: 

 

Families 
Wybieranie banku brzmień. Wykaz dostępnych 
brzmień i zestawów perkusyjnych znajdziesz na 
stronie 91. Po wybraniu nowego banku naciśnij koło 
[CURSOR/VALUE], a następnie pokręć nim, aby wy-
brać brzmienie z tego banku. 
Parametr Opis 

Families 
Wszystkie brzmienia rozmieszczono w 16 
bankach: PIANO, GUITAR, BASS, 
STRINGS, itd. 

 
Tone 
Wybieranie brzmienia w ramach aktywnego banku. 
Wykaz dostępnych brzmień i zestawów perkusyjnych 
znajdziesz na stronie 91. 
Wybierając nowe brzmienie możesz nacisnąć koło 
[CURSOR/VALUE], a następnie pokręcić nim, aby 
wybrać inny bank. 

Parametr Opis 

Tone Ilość brzmień zależy od wybranego 
banku. 

 

Volume 
Regulacja poziomu głośności wybranej partii. 
Wybranie wartości „0” oznacza, że dana partia nie 
będzie słyszalna. 

Parametr Wartość 

Volume 0~127 

 

 

Reverb Send 
Określanie poziomu sygnału, kierowanego do efektu po-
głosowego (tzn. określanie głębokości pogłosu). 
 

Parametr Wartość 

Reverb Send 0~127 
 
Chorus Send 
Określanie poziomu sygnału, kierowanego do efektu 
CHORUS (tzn. określanie głębokości efektu). 

Parametr Wartość 

Chorus Send 0~127 
 

Panpot 
Określanie miejsca brzmienia w panoramie stereofonicz-
nej. „L63” oznacza umieszczenie dźwięku tylko w kanale 
lewym, a „R63” tylko w kanale prawym. Wybierz wartość 
„0”, jeśli brzmienie ma występować w środku panoramy 
stereofonicznej. 
Parametr Wartość 

Panpot L63~0~R63 
 

Parametry opcji „EQ Part Edit” 

1. Jeśli chcesz również zmienić ustawienia 
korektora charakterystyki, musisz nacisnąć 
koło [CURSOR/VALUE], aby wywołać ekran 
roboczy „EQ Part Edit”. 

 

 
 

2. Używaj koła [CURSOR/VALUE] do wybie-
rania parametrów i edycji ich wartości. 
Dostępne są następujące parametry: 

Parametr Zakres dostęp-
nych wartości Opis 

Switch Off, On Włączanie i wyłącza-
nie korektora. 

High Freq 
1500Hz, 2000Hz, 
3000Hz, 4000Hz, 
6000Hz, 8000Hz, 
12000Hz 

Określanie częstotli-
wości odcięcia dla 
zakresu wysokich 
częstotliwości (to jest 
filtr półkowy). 

High Gain –15~+15dB 

Stopień podbicia lub 
tłumienia pasma wy-
sokich częstotliwości. 
Wartości dodatnie 
zwiększają poziom, a 
wartości ujemne 
zmniejszają go. 

Mid Freq 200~8000Hz 

Określanie częstotli-
wości odcięcia dla 
zakresu średnich 
częstotliwości (to jest 
filtr punktowy). 

 
 
 
 
 

 

51 



 

Moduł BK-7m 
Menu opcji 

 

 
 

Parametr Zakres dostęp-
nych wartości Opis 

Mid Gain –15~+15dB 
Stopień podbicia lub 
tłumienia pasma 
średnich częstotliwo-
ści. 

Mid Q 0.5, 1.0, 2.0, 4.0, 
8.0 

Określanie szerokości 
pasma średnich często-
tliwości, obejmowanych
działaniem korektora. 
Im niższa wartość tym 
szersze pasmo będzie 
obejmowane działa-
niem korektora. 

Low Freq 90, 150, 180, 300,
360, 600Hz 

Określanie częstotli-
wości odcięcia dla 
zakresu niskich czę-
stotliwości (to jest filtr 
półkowy). 

Low Gain –15~+15dB 
Stopień podbicia lub 
tłumienia pasma ni-
skich częstotliwości. 

 
3. Naciśnij przycisk [EXIT], aby wyłączyć ekran 

roboczy „EQ Part Edit”. 
 

Mfx 
Moduł posiada procesor wieloefektowy (MFX), uży-
wany do przetwarzania dźwięku żądanych partii. Wy-
bierz wartość „Off” dla tych partii, które nie powinny 
być przetwarzane przez ten procesor. 
Parametr Wartość 

Mfx Off, On 
 

Expression Pedal 
Wybierz wartość „Off”, jeśli nie chcesz używać pedału 
ekspresji do danej partii. Oznacza to, że dana partia 
do gry w czasie rzeczywistym nie będzie reagować na 
pracę pedału ekspresji, podłączonego do gniazda 
[SWITCH/EXPRESSION] grupy PEDAL. 
Parametr Wartość 

Expression Pedal Off, On 
 

Hold Pedal 
Określanie, czy i jak dana partia będzie reagować na 
pracę pedału HOLD, podłączonego do gniazda 
[SWITCH/EXPRESSION] grupy PEDAL oraz na ko-
munikaty MIDI (kontroler CC64). 

Parametr Wartość 

Hold Pedal Auto, On, Off 
 

Wartość „Auto” oznacza, że dana partia będzie reago-
wać na pracę pedału tylko wtedy, gdy będzie przypi-
sana do prawej części klawiatury (w trybie SPLIT) lub 
do całej szerokości klawiatury. 

 

Wartość „On” oznacza, że dana partia zawsze będzie reago-
wać na pracę pedału HOLD (kontroler CC64) nawet wtedy, 
gdy będzie przypisana do lewej części klawiatury. 
I na koniec, wartość „Off” oznacza, że partia nie będzie re-
agować na pracę pedału HOLD (kontroler CC64). 
 
Octave Shift 
Transpozycja wybranej partii do gry w czasie rzeczywistym w 
krokach oktawowych. 

Parametr Wartość 

Octave Shift –4~0~+4 
 
Coarse Tune 
Odstrajanie wybranej partii do gry w czasie rzeczywistym w 
krokach półtonowych. 

Parameter Setting 

Coarse Tune –24~0~+24 
 
Fine Tune 
Odstrajanie dokładne wybranej partii w krokach co 1 jednost-
ka (1/100 półtonu). 

Parametr Wartość 

Fine Tune –100~0~+100 

 
Portamento Mode 
Wybraną partię można przełączać w tryb monofoniczny. 
Wartość „Mono” oznacza, że gra akordowa nie będzie możli-
wa. Ten tryb należy stosować, aby brzmienie trąbki lub dęte-
go instrumentu drewnianego było naturalniejsze. 
Natomiast wartość „Poly” oznacza możliwość gry akordowej. 

Parametr Wartość 

Portamento Mode Poly, Mono 
 

Portamento Time 
„PORTAMENTO” oznacza, że wysokość dźwięku nie zmienia 
się w ściśle zdefiniowany sposób lecz zmienia się płynnie od 
jednego dźwięku do drugiego. Parametr ten służy do określa-
nia szybkości przechodzenia od jednej wysokości do drugiej. 
Im wyższa wartość, tym czas przechodzenia od jednej wyso-
kości do drugiej jest dłuższy. 
Parametr Wartość 

Portamento Time 0~127 
 

After Touch 
Moduł odbiera komunikaty o docisku. Możesz określić, jak 
partie do gry w czasie rzeczywistym będą reagować na te 
komunikaty. 
Parameter Setting 

After Touch Off, Filter Up, Filter Down, Modula-
tion, Pitch Up, Pitch Down, Volume 
Up, Volume Dw 

 
Off: partia nie będzie reagować na docisk. 
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Filter Up: dociśnięcie klawisza będzie zwiększać czę-
stotliwość odcięcia brzmienia, przypisanego do danej 
partii (brzmienie stanie się dźwięczniejsze). 
Filter Down: dociśnięcie klawisza będzie zmniejszać 
częstotliwość odcięcia brzmienia, przypisanego do 
danej partii (brzmienie stanie się bardziej matowe). 
 

Zależnie od wartości parametru „Cut Off” wybranie wartości 
„Filter Down” lub „Filter Up” może nie dawać zauważalnych 
efektów. Taki przypadek wystepuje w przypadku brzmień, 
dla których częstotliwość odcięcia ma wartość maksymalną. 

Modulation: wybierz tę wartość, jeśli chcesz za pomocą do-
cisku modulować dźwięk. 

Pitch Up: dociśnięcie klawisza będzie odstrajać dźwięk w 
górę o maksymalnie 2 półtony. 

Pitch Down: dociśnięcie klawisza będzie odstrajać dźwięk w 
dół o maksymalnie 2 półtony. 

Volume Up: za pomocą docisku będzie można zwiększać 
poziom głośności. 

Volume Down: za pomocą docisku będzie można zmniej-
szać poziom głośności. 
 

 
Cut Off 
Ten parametr filtra służy do modyfikowania częstotliwości 
odcięcia czyli zmiany barwy dźwięku. Wartości dodatnie 
powodują, że filtr będzie przepuszczać więcej alikwotów, a 
dźwięk będzie jaśniejszy. Im wyższa będzie ujemna wartość 
tego parametru, tym mniej alikwotów będzie przechodzić 
przez filtr i dźwięk będzie cichszy i bardziej matowy. 

 

Charakterystyka filtra dolnoprzepustowego 

Wartość 
 
 
 
 
 

Częstotliwość 
 

Częstotliwość odcięcia 
 
 

W przypadku niektórych brzmień wartości dodatnie parame-
tru „Cutoff” mogą generować niezauważalne zmiany, ponie-
waż może on mieć już maksymalną wartość. 

Parametr Wartość 

Cut Off –64~+63 
 

Resonance 
Gdy wartość parametru „Resonance” rośnie, alikwoty wokół 
częstotliwości odcięcia są podbijane, tworząc brzmienie o 
silniejszym charakterze. 

 

 

W przypadku niektórych brzmień wartości ujemne parametru 
„Resonance” mogą generować niezauważalne zmiany, ponie-
waż może on mieć już minimalną wartość. 

Parametr Wartość 

Resonance –64~+63 
 
Attack (dotyczy tylko brzmień) 
Określanie czasu narastania. Wartości ujemne skracają czas 
narastania przez co dźwięk staje się agresywniejszy. 
Parametr Wartość 

Attack –64~+63 
 

Decay 
Określanie czasu opadania czyli czasu, w jakim poziom gło-
śności oraz częstotliwość odcięcia opadnie od wartości mak-
symalnej do wartości zasadniczej. 

Parametr Wartość 

Decay –64~+63 
 

 

 
Wartość poziomu zasadniczego dla brzmień perkusyjnych 
wynosi zazwyczaj „0”. Do tej kategorii należą również brzmienia 
fortepianowe i gitarowe. Dlatego wciskanie klawisza przez 
dłuższy czas daje w tym przypadku niewiele, nawet po wybra-
niu wysokiej wartości. 
 

Release 
Określanie czasu zanikania czyli czasu, jaki upłynie do momen-
tu zwolnienia klawisza do czasu, aż dźwięk przestanie być 
słyszalny. Częstotliwość odcięcia również podlega działaniu 
tego parametru. 
Parametr Wartość 

Release –64~+63 
 
 

 
Vibrato Rate 
Regulacja szybkości modulacji. Wartości dodatnie zwiększają, 
a wartości ujemne redukują szybkość (częstotliwość) modulacji. 
Parametr Wartość 

Vibrato Rate –64~+63 
 

 
Vibrato Depth 
Regulacja głębokości modulacji wysokości dźwięków. Wartości 
dodatnie oznaczają, że „drżenie” będzie wyraźniejsze, wartości 
ujemne osłabiają głębokość efektu VIBRATO. 
Parametr Wartość 

Vibrato Depth –64~+63 
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Vibrato Delay 
Określanie czasu, który upłynie od momentu naciśnięcia 
klawisza do momentu pojawienia się efektu VIBRATO. 
Wartości dodatnie (+) wydłużają czas opóźnienia, a warto-
ści ujemne skracają go. 
Parametr Wartość 

Vibrato Delay –64~+63 
 

C1 
Działanie tego parametru zależy od brzmienia, przypisanego 
do edytowanej partii. Może mieć wpływ na ustawienia filtra i 
rezonansu, przełączać prędkość wirowania w efekcie 
ROTARY, itd. 
Parametr Wartość 

C1 0~127 
 

Key Range Lower, Key Range Upper 
Określanie przedziału aktywności nutowej dla danej 
partii. 

Parametr Wartość 

Key Range Lower C1~G9 

Key Range Upper C1~G9 

 

 
Wartość paremetru „Upper Range Lower” nie może być 
wyższa lub równa wartości parametru „Key Range Upper” (i 
odwrotnie). 

Parametry opcji „Tone Part Effects” 
Opcję można wybrać używając menu: przycisk [MENU] → 
„Performance Edit” → „Tone Part Effects”. 

 
 
 
 
 
 

1. Kołem [CURSOR/VALVE] zaznacz i ustaw żąda-
ny procesor efektów (MFX, REVERB, CHORUS). 
Na ekranie pojawią się parametry wybranej partii. 
Dostępne są następujące parametry: 

 

(a) Parametry procesora MFX 
Opcję można wybrać używając menu: przycisk [MENU] 
→ „Performance Edit” → „Tone Part Effects” → „Mfx”. 
Moduł został wyposażony w procesor wieloefektowy, któ-
ry można wykorzystywać do przetwarzania sygnału do-
wolnej partii do gry w czasie rzeczywistym. Patrz opis pa-
rametru „Mfx” na s. 52 (dostępne są również 3 procesory MFX 
dla partii stylu lub utworu). 

 

Mfx Switch 
Wybierz wartość „Off”, jeśli procesor MFX nie jest potrzebny. 

Parametr Wartość 

Mfx Switch Off, On 
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Mfx Type 
Procesor MFX posiada 84 rodzaje efektów, niektóre z 
nich są złożeniami dwóch efektów w celu uzyskania 
większej elastyczności pracy. Parametr służy do wybie-
rania żądanego efektu. Lista dostępnych efektów: 
 
1. Thru 
2. Stereo EQ 
3. Overdrive 
4. Distortion 
5. Phaser 
6. Spectrum 
7. Enhancer 
8. Auto Wah 
9. Rotary 
10. Compressor 
11. Limiter 
12. Hexa-Chorus 
13. Trem Chorus 
14. Space-D 
15. St. Chorus 
16. St. Flanger 
17. Step Flanger 
18. St. Delay 
19. Mod. Delay 
20. 3 Tap Delay 
21. 4 Tap Delay 
22. Time Delay 
23. 2 Pitch Shifter 
24. FBK Pitch 
25. Reverb 
26. Gate Reverb 
27. OD‰ Chorus 
28. OD‰ Flanger 
 

29. OD → Delay 
30. DST → Chorus 
31. DST → Flanger 
32. DST → Delay 
33. EH → Chorus 
34. EH → Flanger 
35. EH → Delay 
36. Chorus → DLY 
37. Flanger → DLY 
38. CHO → Flanger 
39. CHO/DLY 
40. Flanger/DLY 
41. CHO/Flanger 
42. Isolator 
43. Low Boost 
44. Super Filter 
45. Step Filter 
46. Humanizer 
47. Speaker Sim 
48. Step Phaser 
49. MLT Phaser 
50. Inf Phaser 
51. Ring Modul 
52. Step Ring 
53. Tremolo 
54. Auto Pan 
55. Step Pan 
56. Slicer 

57. VK Rotary 
58. 3D Chorus 
59. 3D Flanger 
60. 3D Step Flgr 
61. Band Chorus 
62. Band Flanger 
63. Band Step Flg 
64. VS Overdrive 
65. VS Distortion 
66. GT Amp Simul 
67. Gate 
68. Long Delay 
69. Serial Delay 
70. MLT Tap DLY 
71. Reverse DLY 
72. Shuffle DLY 
73. 3D Delay 
74. Long Time 
DLY 
75. Tape Echo 
76. LoFi Noise 
77. LoFi Comp 
78. LoFi Radio 
79. Telephone 
80. Phonograph 
81. Step Pitch 
82. Sympa Reso 
83. Vib-Od-Rotary 
84. Center Canc 

 
Niektóre wymienione wyżej nazwy mogą pojawiać się na 
ekranie w formie skróconej. 

 

Mfx Edit 
Jeśli chcesz edytować parametry wybranego efektu, w 
ramach ekranu roboczego „Mfx” naciśnij koło 
[CURSOR/VALUE], aby przejść do ekranu roboczego 
„Mfx Edit”. Następnie użyj koła [CURSOR/VALUE], aby 
zmienić wartość dostępnych parametrów. 
Odnośnie dostępnych parametrów patrz akapit „Efekty 
procesora MFX oraz ich parametry” na s. 107. 
Pierwsza dwa parametry każdego procesora MFX to 
„Chorus Send” (0~127) i „Reverb Send” (0~127). Słu-
żą one do określania, czy – i jak silnie – sygnał wyj-
ściowy z procesora MFX powinien być przetwarzany 
przez procesor CHORUS i/lub REVERB. 

 
 

(b) Parametry procesora REVERB 
Opcję można wybrać używając menu: przycisk [MENU] 
→ „Performance Edit” → „Tone Part Effects” → 
„Reverb”. 

 

Reverb switch 
Wybierz wartość „Off”, jeśli efekt pogłosowy nie jest po-
trzebny. 

Parametr Wartość 

Reverb Switch Off, On 
 

Reverb Type 
Wybieranie jednego z dwunastu efektów, dwa z nich to 
linia opóźniająca. 
 
1. SRV Room 5. Room1 9. Hall1 
2. SRV Hall 6. Room2 10. Hall2 
3. SRV Plate 7. Stage1 11. Delay 
4. GM2 Reverb 8. Stage2 12. Pan Delay 
 
Reverb Edit 
Jeśli chcesz edytować parametry wybranego efektu, 
naciśnij koło [CURSOR/VALUE], aby przejść do ekranu 
roboczego „Reverb Edit”. Następnie użyj koła 
[CURSOR/VALUE], aby zmienić wartość dostępnych 
parametrów. 
Parametry efektów „1. SRV Room”, „2. SRV Hall” i „3. 
SRV Plate”: 

Parametr Wartość Opis 

Level 0~127 Poziom wejściowy do proceso-
ra REVERB. 

Pre Delay 0.0~100.0 
ms 

Opóźnienie wstępne. Symulo-
wanie dystansu pomiędzy 
sygnałem oryginalnym, a 
dźwiękiem odbitym. 

Time 0~127 

Długość (czas trwania) pogło-
su. Im wyższa wartość, tym 
dłuższe jest pomieszczenie, 
którego akustykę symuluje się.

Size 1~8 
Określanie sposobu propagacji 
odbić, co daje słuchaczowi 
pogląd o wysokości symulo-
wanego pomieszczenia. 

High Cut 160~12500
Hz, Bypass 

Wybieranie częstotliwości, 
powyżej której wszystkie czę-
stotliwości będą tłumione. Jeśli 
nie chcesz tłumić wysokich 
częstotliwości, wybierz war-
tość „Bypass”. 

Density 0~127 Gęstość (ilość) odbić. 
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Parametr Wartość Opis 

Diffusion 0~127 

Określanie sposobu 
zmian zwartości pogłosu 
w czasie. Im wyższa 
wartość, wraz z upływem 
czasu zwartość pogłosu 
jest większa (rośnie ilość 
odbić). (Działanie tego 
parametru jest wyraźniej-
sze w przypadku długich 
pogłosów.) 

LF Damp Freq 50~4000Hz 
Wybieranie częstotliwo-
ści, poniżej której wszyst-
kie częstotliwości będą 
tłumione. 

LF Damp Gain –36~0dB 

Głębokość tłumienia 
pasma częstotliwości, 
określonego za pomocą 
parametru “LF Damp”. Po 
wybraniu wartości „0” w 
sygnale po efekcie te 
częstotliwości nie będą 
tłumione. 

HF Damp Freq 4000~ 
12500Hz 

Wybieranie częstotliwo-
ści, powyżej której 
wszystkie częstotliwości 
będą tłumione. 

HF Damp Gain -36~0dB 

Głębokość tłumienia 
pasma częstotliwości, 
określonego za pomocą 
parametru “HF Damp”. 
Po wybraniu wartości „0” 
w sygnale po efekcie te 
częstotliwości nie będą 
tłumione. 

 
Parametry efektu „4. GM2Reverb”: 

 

Parametr Wartość Opis 

Level 0~127 Poziom wyjściowy z 
procesora REVERB. 

Character 

Room1, Ro-
om2, Room3, 
Hall1, Hall2, 
Plate, Delay, 
Pan Delay 

Rodzaj pogłosu 

Pre LPF 0~7 

Częstotliwość odcięcia 
filtra, pracującego na 
wejściu efektu. Im wyż-
sza wartość, tym silniej-
sze tłumienie wysokich 
częstotliwości. 

Level 0~127 Poziom wyjściowy z 
procesora REVERB. 

 
 

 

Parametr Wartość Opis 

Time 0~127 Długość (czas trwania) 
pogłosu 

Feedback 0~127 
Głębokość sprzężenia 
zwrotnego, gdy parametr 
“Character” ma wartość 
„Delay” lub „Pan Delay”. 

 

Parametry efektów „5. Room1”~„12. Pan Delay”: 

Parametr Wartość Opis 

Level 0~127 Poziom wyjściowy z 
procesora REVERB. 

Time 0~127 Długość (czas trwania) 
pogłosu 

HF Damp 200~8000Hz, 
Bypass 

Wybieranie częstotliwo-
ści, powyżej której 
wszystkie częstotliwości 
będą tłumione. Jeśli nie 
chcesz tłumić wysokich 
częstotliwości, wybierz 
wartość „Bypass”. 

Feedback 0~127 Głębokość sprzężenia 
zwrotnego. 

 

 
c) Parametry efektów procesora CHORUS 
Opcję można wybrać używając menu: przycisk [MENU] → 
„Performance Edit” → „Tone Part Effects” → „Chorus”. 
 

Chorus switch 
Wybierz wartość „Off”, jeśli efekt tego procesora nie jest po-
trzebny. 

Parametr Wartość 

Chorus Switch Off, On 

 
 

Chorus Type 
Wybieranie jednego z dwunastu efektów, jeden z nich to 
linia opóźniająca. 
 
1. Chorus1 3. Chorus3 5. GM2Chorus 
2. Chorus2 4. Flanger 6. Delay 

 
Chorus Edit 
Jeśli chcesz edytować parametry wybranego efektu, naci-
śnij koło [CURSOR/VALUE], aby przejść do ekranu robo-
czego „Chorus Edit”. Następnie użyj koła 
[CURSOR/VALUE], aby zmienić wartość dostępnych pa-
rametrów. 
Parametry efektów „1. Chorus1”~„4. Flanger”: 
 

Parametr Wartość Opis 

Level 0~127 
Poziom sygnału wej-
ściowego z procesora 
REVERB. 
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Parametr Wartość Opis 

Output Select Main, Rev, 
Main+Rev 

Wybierania miejsca, do 
którego będzie kiero-
wany sygnał wyjściowy 
z procesora: do gniazd 
OUTPUT grupy AUDIO 
(wartość „Main”), do 
procesora REVERB 
(wartość „Rev”) lub 
obydwa te miejsca 
(wartość „Main+Rev”). 
W dwóch ostatnich 
przypadkach sygnał z 
procesora CHORUS 
jest przetwarzany 
również przez efekt 
pogłosowy. 

Filter Type OFF, LPF, HPF

Określanie, czy sygnał 
wejściowy będzie 
filtrowany. Pozwala to 
zlikwidować zakłócenia 
lub „puknięcia” w sy-
gnale basu. Wybierz 
wartość „OFF”, jeśli 
filtracja nie jest po-
trzebna. Wartość „LPF” 
tłumi częstotliwości 
wyższe od częstotliwo-
ści odcięcia, określanej 
wartością parametru 
„Cutoff Freq”. Wartość 
„HPF” tłumi częstotli-
wości niższe od czę-
stotliwości odcięcia, 
określanej wartością 
parametru „Cutoff 
Freq.”. 

Cutoff Freq 200~8000Hz 

Częstotliwość odcięcia 
filtra. Parametr nie 
działa, jeśli parametr 
„Filter Type” ma war-
tość „Off”. 

Pre Delay 0.0~100.0 ms 

Opóźnienie wstępne 
czyli czas jaki upłynie 
do momentu pojawie-
nia się sygnału po 
efekcie. 

Rate Sync Hz, Note 

Określanie, czy modu-
lacja będzie synchroni-
zowana do tempa 
pracy aranżera lub 
rekordera (wartość 
„Note”), czy też nie 
(wartość „Hz”). Zależ-
nie od wyboru zakres 
wartości jest wyrażany 
w hercach lub w war-
tościach rytmicznych. 

 

 

Parametr Wartość Opis 
Rate Hz 0.05~10.00Hz 

Rate Note 

1/64T, 1/64, 1/ 
32T, 1/32, 1/ 
16T, 1/32., 1/ 
16, 1/8T, 1/16., 
1/8, 1/4T, 1/8., 
1/4, 1/2 T, 1/4., 
1/2, 1/1 T, 1/2., 
1/1, 2/1 T, 1/1., 
2/1 

Określanie szybkości 
modulacji. Może to być 
albo czas (milisekun-
dy) albo wartość ryt-
miczna, zależnie od 
wartości parametru 
„Rate Sync”. „T” ozna-
cza triolę, a „.” odnosi 
się do nuty z kropką. 
Wartość „2/1” oznacza, 
że każdy cykl trwa 2 
takty. Zaletą posługi-
wania się wartościami 
rytmicznymi jest moż-
liwość synchronizacji 
modulacji efektu 
CHORUS do tempa 
pracy aranżera lub 
rekordera. 

Depth 0~127 
Określanie głębokości 
modulacji. Im wyższa 
wartość, tym modula-
cja wyraźniejsza. 

Phase 0~180 deg 
Przestrzenność dźwię-
ku (tzn. „stereofonicz-
ność” efektu). 

Feedback 0~127 

Określanie głębokości 
sprzężenia zwrotnego 
procesora CHORUS. 
Od wartości tego pa-
rametru zależy zwar-
tość tworzonego efek-
tu. Im wyższa wartość, 
tym silniejsze sprzęże-
nie zwrotne. 

 
Parametry efektu „5. GM2Chorus”: 

Parametr Wartość Opis 

Level 0~127 Poziom wejściowy do 
procesora CHORUS. 

Output Select Main, Rev, 
Main+Rev 

Wybierania miejsca, do 
którego będzie kierowa-
ny sygnał wyjściowy z 
procesora: do gniazd 
OUTPUT grupy AUDIO 
(wartość „Main”), do 
procesora REVERB 
(wartość „Rev”) lub 
obydwa te miejsca (war-
tość „Main+Rev”). W 
dwóch ostatnich przy-
padkach sygnał z proce-
sora CHORUS jest prze-
twarzany również przez 
efekt pogłosowy. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

57 



 

 

Moduł BK-7m 
Menu opcji 

 
 

Parametr Wartość Opis 

Pre LPF 0~7 

Częstotliwość odcięcia 
filtra, pracującego na 
wejściu efektu. Im wyż-
sza wartość, tym silniej-
sze tłumienie wysokich 
częstotliwości. 

Level 0~127 Poziom wyjściowy z 
procesora CHORUS. 

Feedback 0~127 Określanie głębokości 
sprzężenia zwrotnego. 

Delay 0~127 
Opóźnienie wstępne 
czyli czas jaki upłynie do 
momentu pojawienia się 
sygnału po efekcie. 

Rate 0~127 
Określanie szybkości 
(częstotliwości) modula-
cji. Im wyższa wartość, 
tym szybsza modulacja.

Depth 0~127 
Określanie głębokości 
modulacji. Im wyższa 
wartość, tym modulacja 
wyraźniejsza. 

Reverb Send 0~127 

Określanie poziomu 
sygnału wyjściowego z 
procesora CHORUS, 
kierowanego na wejście 
procesora REVERB. 
Wartość „127” umożliwia 
wykonanie szeregowego 
połączenia obydwu 
procesorów (CHORUS 
przed REVERB). Jeśli 
nie chcesz, aby sygnał 
wyjściowy z procesora 
CHORUS był przetwa-
rzany przez efekt proce-
sora REVERB, wybierz 
wartość „0”. 

 

Parametry efektu „6. Delay”: 

Parametr Wartość Opis 

Level 0~127 
Poziom wyjściowy z 
procesora 
CHORUS. 

 

 

Parametr Wartość Opis 

Output Select Main, Rev, 
Main+Rev 

Wybierania miejsca, 
do którego będzie 
kierowany sygnał 
wyjściowy z proceso-
ra: do gniazd 
OUTPUT grupy 
AUDIO (wartość „Ma-
in”), do procesora 
REVERB (wartość 
„Rev”) lub obydwa te 
miejsca (wartość 
„Main+Rev”). Dwie 
ostatnie opcje ozna-
czają, że sygnał wyj-
ściowy z procesora 
CHORUS będzie 
również przetwarzany 
przez efekt procesora 
REVERB. 

L Delay Sync msec, Note 

Określanie, czy czas 
opóźnienia będzie 
synchronizowany do 
tempa (wartość „No-
te”), czy nie (wartość 
„msec”). Zależnie od 
wyboru zakres wartości 
jest wyrażany w milise-
kundach lub w warto-
ściach rytmicznych. 

L Delay msec 0~1000ms 

L Delay Note 

1/64T, 1/64, 
1/32T, 1/32, 
1/16T, 1/32., 
1/16, 1/8T, 
1/16., 1/8, 
1/4T, 1/8., 1/4, 
1/2T, 1/4., 1/2, 
1/1T, 1/2., 1/1, 
2/1T, 1/1., 2/1 

Określanie czasu 
opóźnienia. Może to 
być albo czas (milise-
kundy) albo wartość 
rytmiczna, zależnie od 
wartości parametru 
„Rate Sync”. „T” ozna-
cza triolę, a „.” odnosi 
się do nuty z kropką. 
Wartość „2/1” oznacza, 
że kolejne powtórzenie 
pojawia się po dwóch 
taktach lub miarach. 
Zaletą pracy z warto-
ściami rytmicznymi jest 
to, że opóźnienie zaw-
sze pracuje w sposób 
zsynchronizowany z 
aktualnie stosowaną 
wartością tempa pracy 
aranżera lub rekordera.

L Level 0~127 
Poziom głośności 
sygnału opóźnionego 
(są trzy – lewy, środ-
kowy i prawy). 

HF Damp 200~8000Hz, 
Bypass 

Częstotliwość odcięcia 
sygnału sprzężenia 
zwrotnego (kierowa-
nego na wejście linii). 
Jeśli nie chcesz tłumić 
wysokich częstotliwo-
ści, wybierz wartość 
„BYPASS”. 

C Delay Sync Patrz parametr „L Delay Sync” 
C Delay msec Patrz parametr „L Delay msec” 
C Delay Note Patrz parametr „L Delay Note” 
C Level Patrz parametr „L Level” 
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Parametr Wartość Opis 

C Feedback –98~+98% 
Głębokość sprzężenia 
zwrotnego. Wartości 
ujemne odwracają fazę.

R Delay Sync Patrz parametr „L Delay Sync” 
R Delay msec Patrz parametr „L Delay msec” 
R Delay Note Patrz parametr „L Delay Note” 
R Level Patrz parametr „L Level” 

 

 
Parametry opcji „Style Parts” 
Opcję można wybrać używając menu: przycisk [MENU] 
→ „Performance Edit” → „Style Parts”. 

 
 
 
 
 
 

Parametry tej opcji stosowane są do ośmiu partii aranże-
ra (tzn. partii, używanych do odtwarzania wybranego sty-
lu muzycznego. 

1. Kołem [CURSOR/VALUE] wybierz partię 
aranżera, której parametry chcesz zmie-
niać (ADrum, ABass, Acc1, Acc2, Acc3, 
Acc4, Acc4, Acc5, Acc6). 

 Na ekranie pojawią się parametry wybranej partii. 

2. Używaj koła [CURSOR/VALUE] do wybie-
rania parametrów i edycji ich wartości. 

 Dostępne są następujące parametry: 
 

Mute 
Wyciszanie wybranej partii. 

Parametr Wartość 

Mute Off, On 
 

Solo 
Wyodrębnianie wybranej partii, co oznacza, że 
wszystkie inne nie będą słyszalne (będą wyciszone). 

Parametr Opis 

Solo Off, On 
 

Volume 
Regulacja poziomu głośności wybraneju partii. 
Wybranie wartości „0” oznacza, że dana partia nie 
będzie słyszalna. 

Parametr Wartość 

Volume 0~127 

 

Exp. Pedal 
Wybierz wartość „Off”, jeśli nie chcesz używać pedału eks-
presji do danej partii. Oznacza to, że dana partia nie będzie 
reagować na pracę pedału ekspresji, podłączonego do 
gniazda [SWITCH/EXPRESSION] grupy PEDAL. 

Parametr Wartość 

Exp. Pedal Off, On 
 
Exp. Pedal All Parts On 
Jeśli nie masz pewności, które partie stylu muzycznego 
wciąż odbierają komunikaty o pracy pedału ekspresji i 
jeśli chcesz, aby wszystkie partie odbierały te komunika-
ty, zaznacz to pole i naciśnij koło [CURSOR/VALUE]. 

 

Exp. Pedal All Parts Off 
Jeśli nie masz pewności, które partie stylu muzycznego 
wciąż odbierają komunikaty o pracy pedału ekspresji i 
jeśli chcesz, aby żadna z nich nie odbierała tych komu-
nikatów, zaznacz to pole i naciśnij koło 
[CURSOR/VALUE]. 

 
 
Split 
Ten ekran roboczy służy do edycji dwóch parametrów, zwią-
zanych z klawiaturą. Opcję można wybrać używając menu: 
przycisk [MENU] → „Performance Edit” → „Split”. 
 

 
 
 
 
 

Split Point 
Wyznaczanie punktu podziału. 

Parametr Wartość 

Split Point B1~B6 
UWAGA: W notacji anglosaskiej dźwięk „h” jest oznaczany 

literą „B”, a dźwięk „b” – literą „B” z bemolem (Bb) 
 

Lower Hold 
Włączanie lub wyłączanie funkcji HOLD dla partii LWR. 

Parametr Wartość 

Lower Hold Off, On 
 

Po wybraniu wartości „On” dźwięki partii LWR będą wy-
brzmiewać dopóki nie zagrasz następnych nut w lewej 
części klawiatury. (Ta funkcja jest dostępna tylko wtedy, 
gdy świeci się dioda przycisku [SPLIT].) 
Po wybraniu wartości „Off” dźwięk partii LWR będzie się 
urywać po zwolnieniu wszystkich klawiszy w lewej części 
klawiatury. 

 
 
Key 
Ta funkcja umożliwia transponowanie wysokości dźwięków w 
krokach półtonowych. Zależnie od stosowanego trybu trans-
pozycja obejmuje wszystkie sekcje lub tylko wybrane. Opcję 
można wybrać używając menu: przycisk [MENU] → „Perfor-
mance Edit” → „Key” lub naciskając przycisk [KEY]. Patrz 
akapit „Zmiana tonacji” na s. 37. 
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Parametry opcji „Arranger Setting” 
Opcję można wybrać używając menu: przycisk [MENU] → 
„Performance Edit” → „Arranger Setting”. 

 

 

 
Parametry tej opcji są stosowane aranżera jako całości, 
umożliwiając precyzyjne określanie sposobu jego pracy. 

 

Arranger 
Wybierz wartość „Off”, jeśli potrzebna jest tylko partia per-
kusyjna stylu, a partie melodyczne są zbędne (ABass, 
ACC1~6). 

Parametr Wartość 

Arranger Off, On 
 

Type 
Określanie sposobu interpretacji akordów sterujących, od-
bieranych przez partię NTA. 

Parametr Wartość 

Type Standard, Pianist, Accordionist1, Accor-
dionist2, Guitarist, Intelligent, Easy 

 

 

 

Jeśli parametr „Arr Type” (strona 63) będzie mieć wartość „On”, 
ten parametr będzie nieczynny. 

Standard: Normalny tryb rozpoznawania akordów. 

Pianist: W tym trybie moduł będzie rozpoznawać tylko 
akordy, składające się z co najmniej trzech dźwięków. Za-
granie tylko dwóch nut nie spowoduje zmiany tonacji od-
twarzanego stylu. 

Guitarist: Wybierz tę wartość, jeśli do sterowania aranże-
rem używasz gitary MIDI. 

Intelligent: Wybierz ten tryb wtedy, gdy chcesz, aby aran-
żer sam dobierał sobie brakujące nuty akordu sterującego. 

Accordionist1: Wybierz tę wartość, jeśli do sterowania 
aranżerem używasz akordeonu serii FR. 

Accordionist2: Wybierz tę wartość, jeśli do sterowania 
aranżerem używasz akordeonu MIDI, transmitującego in-
formacje o akordach w obrębie jednej oktawy, a akordy 
zmniejszone bez nuty toniki. 

Easy: To jest inny „inteligentny” system wybierania akor-
dów. Działa następująco: 

Akord durowy Naciśnij klawisz toniki akordu. 

Akord molowy Naciśnij klawisz toniki + dowolny 
czarny klawisz po lewej. 

 

 
Akord septy-
mowy 

Naciśnij klawisz toniki + dowolny 
biały klawisz po lewej 

Akord molowy 
septymowy 

Naciśnij klawisz toniki + dowolny 
czarny klawisz po lewej + dowolny 
biały klawisz po lewej. 

 
 
Arranger Hold 
Wybierz wartość „Off”, gdy chcesz, aby akompaniament nie 
był odtwarzany, jeśli partia NTA przestanie odbierać nuty 
sterujące. Wartość domyślna – „On”. 
Parametr Wartość 

Arranger Hold Off, On 
 

Tempo 
Każdy styl muzyczny posiada zaprogramowaną fabrycznie 
wartość tempa odtwarzania, wywoływaną wraz z nim. Ten 
parametr umożliwia określanie, czy i kiedy moduł powinien 
ignorować domyślne tempo i używać tempa poprzednio uży-
wanego stylu. 
Parametr Wartość 

Tempo Preset, Auto, Lock 
 
Znaczenie tych trzech wartości: 

Wybranie nowego stylu 
Wartość Styl nie jest odtwa-

rzany Styl jest odtwarzany 

Preset Ładowana jest wartość domyślna 

Auto 
Ładowana jest do-
myślna wartość 
tempa nowego stylu 

Lock 

Domyślna wartość 
tempa nowego 
stylu nie jest łado-
wana. Styl będzie 
odtwarzany w do-
tychczasowym 
tempie. 

Domyślna wartość 
tempa nowego stylu nie 
jest ładowana. Styl jest 
odtwarzany w dotych-
czasowym tempie. 

 
Fill In Half Bar 
Po wybraniu wartości „On” długość wypełnień, odtwarzanych 
wtedy, gdy świecić się będzie dioda przycisku [AUTO FILL IN] 
będzie krótsza o połowę. 

Parametr Wartość 

Fill In Half Bar Off, On 
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Parametry opcji „Melody Intelligent” 
Opcję można wybrać używając menu: przycisk [MENU] 
→ „Performance Edit” → „Melody Intelligent”. 

 
 
 
 
 
 
 

Dostępne są następujące parametry: 
 

Switch 
Wybierz wartość „On”, jeśli chcesz włączyć partię 
MELODY INTELL. 
Partia jest sterowana akordami sterującymi partii NTA 
i odtwarza automatyczne harmonie, dodawane do linii 
melodycznej, odgrywanej za pomocą partii UP1. Do 
wyboru jest 18 typów harmonii (patrz niżej). 
Parametr Wartość 

Switch Off, On 

 

 

Nie zapomnij włączyć partii UP1 (strona 27). 
 

Type 
Wybieranie jednego z osiemnastu typów harmonii: 

Parametr Wartość 

Type 1:Duet, 2:Organ 3:Combo, 4:Strings, 
5:Choir, 6:Block, 7:Big Band, 8:Country, 
9:Traditional, 10:Brodway, 11:Gospel, 
12:Romance, 13:Latin, 14:Country Guitar, 
15:Country Ballad, 16:Waltz Organ, 
17:Octave Type1, 18:Octave Type2 

 
Intell Threshold 
Wartość określa minimalną wartość dynamiki (po-
między „1” i „127”) nut partii UP1, która będzie ste-
rować brzmieniem partii MELODY INTELL. Jeśli nie 
potrzebujesz tej opcji przełączającej, wybierz war-
tość „0”. 
Parametr Wartość 

Intell Threshold 0~127 
 

Level 
Regulacja poziomu głośności partii MELODY 
INTELL, aby dźwięki harmonii był dobrze zmiksowa-
ny z resztą dźwięku. 

Parametr Wartość 

Level 0~127 
 

 

Save As Default 
Ta opcja umożIiwia zachowywanie aktualnych ustawień 
grupy „Performance Edit” jako ustawień domyślnych. Te 
ustawienia będą ładowane automatycznie po każdym 
włączeniu zasilania modułu. 

 
 
 
 
 
 
 

1. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 
„YES”, a następnie naciśnij koło, aby zdefinio-
wać bieżące ustawienia jako domyślne. 
Na ekranie pojawi się komunikat z żądaniem potwierdze-
nia. 
Jeśli nie chcesz zachować ustawień bieżących jako do-
myślnych, pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zazna-
czyć „NO”, a następnie naciśnij koło. Nastąpi powrót do 
ekranu roboczego „Performance Edit”. 
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Parametry globalne 
Ustawienia globalne czyli grupy funkcji „Global” można 
zachowywać w pamięci globalnej modułu. Jeśli nie za-
chowasz zmian, stracisz je po wyłączeniu zasilania. 
 

Patrz opis zachowywania ustawień na s. 65. 
 

Display Brightness 
Parametr można wywołać za pomocą menu: naciśnij 
przycisk [MENU] → „Global” → „Display Brightness”. 

 

 

 
Parametr służy do regulacji jaskrawości ekranu, je-
śli staje się trudno czytelny. 

Parametr Wartość 

Display Brightness 0~35 
 

Tuning 
Parametr można wywołać za pomocą menu: naciśnij 
przycisk [MENU] → „Global” → „Tuning”. 

 
 
 
 
 
 
 

Dostrajanie modułu do instrumentów akustycznych, 
których nie można przestroić. Wartością domyślną 
jest „440.0 Hz”. 
Parametr Wartość 

Tuning 415.3~466.2Hz 
 

Style/SMF TrackMute 
Patrz akapit „Funkcje TRACK MUTE i CENTER 
CANCEL” na s. 38. 

 

Scale Tune Switch 
Opcję można wywołać za pomocą menu: naciśnij 
przycisk [MENU] → „Global” → „Scale Tune Switch”. 
 
 
 
 
 
 

Parametr Wartość Opis 

Part Off, On 

Wybierz wartość „On”, jeśli do 
partii do gry w czasie rzeczywi-
stym mają być stosowane 
ustawienia opcji „Scale Tune” 
(patrz niżej). 

Style Off, On 
Wybierz wartość „On”, jeśli do 
partii stylu muzycznego mają 
być stosowane ustawienia opcji 
„Scale Tune” (patrz niżej). 

 

Scale Tune 
Opcję można wywołać za pomocą menu: naciśnij przycisk 
[MENU] → „Global” → „Scale Tune”. 
 
 
 
 
 
 
 
Opcja służy do zmieniania wysokości dźwięków oktawy, co 
może być użyteczne podczas tworzenia orientalnych skal. 

Parametr Wartość Opis 

C~B 
(każdą nutę 
można usta-
wiać indywidu-
alnie) 

-64~0~+63 

Odstrajanie nut C – H 
w krokach co jedna 
jednostka. Ustawiona 
wartość odnosi się do 
wszystkich nut o tej 
samej nazwie. Jeśli 
odstroisz dźwięk „C”, 
spowoduje to zmianę 
wysokości wszystkich 
dźwięków C (C1, C2, 
C3, itd.) (wartość „-50” 
oznacza, że dźwięk 
bęzie odstrojony o 
ćwierć tonu w dół). 

 

One Touch Hold 
Opcję można wywołać za pomocą menu: naciśnij przycisk 
[MENU] → „Global” → „One Touch Hold”. 
 
 
 
 
 
 
 
Parametry tej opcji umożliwiają filtrowanie niektórych usta-
wień funkcji ONE TOUCH. Wybierz wartość „On”, jeśli nie 
chcesz ładować tych ustawień z pozostałymi danymi funkcji 
ONE TOUCH. 
Parametr Wartość 
Tempo Off, On 
Tone Part Off, On 
Intro/Ending Off, On 
Variation Off, On 
Expression Pedal Off, On 

 

Performance Hold 
Opcję można wywołać za pomocą menu: naciśnij przycisk 
[MENU] → „Global” → „Performance Hold”. 
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Parametry tej opcji służą do filtrowania niektórych 
ustawień Zestawu Ustawień. Wybierz wartość „On”, 
jeśli nie chcesz ładować tych ustawień z pozostałymi 
danymi Zestawu Ustawień. 
Parametr Wartość 

Tempo Off, On 

Expression Pedal Off, On 

Tone Off, On 

Tone Part Off, On 

Split Off, On 

Lower Octave Off, On 

Arr Type Off, On 

Transpose Off, On 

Bass Inversion Off, On 
 

Metronome 
Opcję można wywołać za pomocą menu: naciśnij 
przycisk [MENU] → „Global” → „Metronome”. Patrz 
akapit „Metronom” na s. 40. 

 

 
 
 
 
 
 
 

Video Settings 
Opcję można wywołać za pomocą menu: naciśnij 
przycisk [MENU] → „Global” → „Video Settings”. 

 
 
 
 
 
 
 

Poniższa tabela zawiera opis parametrów opcji „Video 
Setting”. 

Parametr Wartość Opis 

Video Mode PAL, NTSC 
Wybierz wartość, od-
powiadającą formatowi, 
używanemu w podłą-
czonym monitorze. 

Aspect Ratio Full, Center Wybierz odpowiedni 
współczynnik proporcji.

 

 
Jeśli używasz telewizora, nie zapomnij ustawić odpowiedni 
kanał („AV” lub temu podobny, patrz instrukcja obsługi tele-
wizora). 

Lyrics Settings 
Opcję można wywołać za pomocą menu: naciśnij przycisk 
[MENU] → „Global” → „Global Settings”. 
 
 
 
 
 
 
 
Poniższa tabela zawiera opis parametrów opcji „Lyrics 
Settings”. 

Parametr Wartość Opis 

Background 
Mode Colour, Logo 

[Colour]: Tłem będzie 
pusty ekran w wybra-
nym kolorze (patrz 
niżej). 
[Logo]: Tłem będzie 
logo modułu BK-7m. 

Background 
Colour 1~8 Wybieranie koloru 

tła. 
Highlight 
Colour 1~8 Wybieranie koloru 

podświetlenia. 

Row Displaying 2, 4 
Określanie ilości linii, 
używanych do wy-
świetlania tekstu. 

Chord View Off, On 

Wybierz wartość „On”, 
jeśli chcesz, aby 
razem z tekstem 
wyświetlane były 
akordy. 

 

Utility 
Parametry użytkowe opcji „Utility” można wywołać za 
pomocą menu: naciśnij przycisk [MENU] → „Global” → 
„Utility”. 
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Poniższa tabela zawiera opis parametrów opcji „Utility”. 

Parametr Wartość Opis 

Song Quick 
Start 

Off, 2nd bar, 
1st note 

Off: Odtwarzanie roz-
poczyna się od po-
czątku pliku (który 
może rozpoczynać się 
kilkoma pustymi tak-
tami). 
2nd bar: Odtwarzanie 
wybranego pliku SMF 
rozpoczynać się będzie 
od drugiego taktu. 
1st note: To zasadni-
czo to samo, co wyżej 
z tym wyjątkiem, że 
odtwarzanie będzie się 
rozpoczynać od pierw-
szej nuty wybranego 
utworu. 

Perform Next 
Song Off, On 

Przy końcu odtwarzania 
utworu następny wykaz 
Zestawów Ustawień 
będzie uruchamiany 
automatycznie. Jeśli 
wykaz Zestawów Usta-
wień odnosi się do stylu 
muzycznego, styl ten 
zostanie załadowany, 
ale odtwarzanie trzeba 
będzie uruchomić ręcz-
nie za pomocą przyci-
sku 
[START/STOP/►/II]. 

REC Audio 
Level 

–24, –18, –12, 
–6, +0 dB 

Ustawianie poziomu 
zapisu (patrz s. 46). 
Na poziom zapisu nie 
ma wpływu położenie 
gałki potencjometru 
[VOLUME]. (Wartość 
domyślna: 
+0dB) 

REC Audio Sync Off, On 

Off: Wybierz tę war-
tość, jeśli chcesz reje-
strować dane przez 
uruchomieniem odtwa-
rzania stylu lub utworu. 
On: Wybierz tę war-
tość, gdy chcesz, aby 
zapis rozpoczynał się 
w momencie urucho-
mienia odtwarzania 
stylu lub utworu. Po 
wybraniu tej wartości 
naciśnięcie przycisku 
[AUDIO REC] będzie 
równocześnie zatrzy-
mywać odtwarzanie i 
zapis. 

 

 

Parametr Wartość Opis 

USB Driver Generic, 
Original 

Generic: Tę wartość 
należy wybierać wtedy, 
gdy stosowany jest 
standardowy sterownik 
USB systemu opera-
cyjnego komputera. Tę 
opcję należy zazwyczaj 
stosować. 
Original: Tę wartość 
należy stosować wtedy, 
gdy chcesz używać 
sterownika, ściągnięte-
go ze strony firmy Ro-
land (www.roland.com).

Audio In Center 
Canc Off, On 

Wybierz wartość „On”, 
jeśli funkcja CENTER 
CANCEL (s. 38) po-
winna działać również 
na sygnał wejściowy, 
odbierany gniazdami 
INPUT grupy AUDIO. 

Audio in 
Transpose Off, On 

Wybierz wartość „On”, 
jeśli transpozycja po-
winna działać również 
na nuty odbierane 
gniazdami INPUT gru-
py AUDIO. 

Auto Power Off Off, 240 min 

Ustawanie automatycz-
nego wyłączania zasila-
nia modułu, jeśli nie 
będzie używany dłużej, 
niż 240 minut. Warto-
ścią domyślną jest „Off”, 
więc moduł będzie zasi-
lany aż do ponownego 
naciśnięcia przycisku 
[POWER]. 

Version Info n.nn 
Wyświetlanie numeru 
wersji systemu opera-
cyjnego, zainstalowa-
nego w module BK-7m.

 
 
Pedal 
Parametr „Footswitch” można wywołać za pomocą menu: 
naciśnij przycisk [MENU] → „Global” → „Pedal”. 
 
 
 
 
 
 
 
Jeśli nie zmienisz ustawień fabrycznych, pedał przełączający 
będzie dublować pracę przycisku [START/STOP/►/II]. 
W poniższej tabeli podano dostępne wartości parametru 
„Pedal”. 

Wartość Opis 

Start/Stop 

Uruchamianie i zatrzymywanie odtwa-
rzania stylu lub utworu. Dublowanie 
działania przycisku 
[START/STOP/►/II]. 
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Wartość Opis 
Intro 
Ending 
Variation1 
Variation2 
Variation3 
Variation4 
Bass Inversion 

Dublowanie pracy przycisków 
[INTRO/◄◄], [ENDING/►►], [1], 
[2], [3] lub [4] grupy VARIATION, 
[BASS INV]. Patrz akapit „Korzysta-
nie ze styli muzycznych” na s. 30. 

Arranger Hold 
Włączanie i wyłączanie funkcji 
ARRANGER HOLD. Patrz 
strona 60. 

Arranger Chord 
Off 

Wyłączanie funkcji rozpoznawania 
akordów w przypadku używania 
trylko partii perkusyjnej. 

Perf. Next 
Perf. Prev 

Wybieranie następnego lub poprzed-
niego Zestawu Ustawień. 

Portamento Włączanie i wyłączanie funkcji 
PORTAMENTO. Patrz strona 52. 

Hold 
Soft 
Sostenuto 

Pedał pełnić będzie funkcję pedału 
SOFT, SOSTENUTO lub SUSTAIN. 

Track Mute Dublowanie działania przycisku 
[TRACK MUTE/CENTER CANCEL]. 

Break Mute 
Po naciśnięciu pedału odtwarzanie 
stylu muzycznego będzie wstrzy-
mywane aż do końca bieżącego 
taktu. 

Reset/Start 

Naciśnięcie pedału uruchamia odtwa-
rzanie aktywnego stylu muzycznego 
od początku taktu. Opcja jest uży-
teczna, gdy akompaniujesz soliście, 
który nie trzyma tempa i nagle za-
uważasz, że aranżer spóźnia się 
miarę lub dwie. 

AudioXfade 

Pedał będzie używany do aktywacji 
płynnego przejścia między dwoma 
utworami. Aby to działało, podczas 
odtwarzania jednego utworu wybierz 
inny i naciśnij pedał. Moduł zastosuje 
efekt przenikania dźwięku w celu 
uzyskania płynnego przejścia. (Ta 
funkcja jest dostępna tylko w przy-
padku odtwarzania dwóch plików 
audio.) 

Fade Out 

Stopniowa redukcja poziomu 
głośności do zera (efekt FADE 
OUT). W tym przypadku odtwa-
rzanie utworu lub stylu zostanie 
przerwane automatycznie. 

 

 

Wartość Opis 

ChordRecOff 

Po wciśnięciu pedału moduł będzie 
ignorować akordy sterujące. Nuty 
będą docierać tylko do partii do gry w 
czasie rzeczywistym (UP1, UP2, 
LWR, MBS). Zwolnienie pedału 
przywqróci funkcję rozpoznawania 
akordów. 

 

Pedal Controller FC-7 
Tę opcję można wywołać za pomocą menu: naciśnij przy-
cisk [MENU] → „Global” → „Pedal Controller FC-7”. 
 
 
 
 
 
 
 
Poniższa tabela opisuje funkcje, które można przypisywać 
do pedałów sterownika FC-7. 

Nr pedału Funkcja 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

Start/Stop, Intro, Ending, Variation1, Va-
riation2, Variation3, Variation4, Bass 
Inversion, Arranger Hold, Arranger Chord 
off, Perf. Next, Perf. Prev, Portamento, 
Hold, Soft, Sostenuto, Track Mute, Break 
mute, Reset/Start, AudioXfade, Fade Out, 
ChordRecOff 

 
Znaczenie wartości jak w opisie parametru „Pedal” na 
s. 64. 
 
 
Opcja „Save Global” 
Ta funkcja służy do zachowywania wszystkich ustawień 
globalnych w celu ich automatycznego ładowania po każ-
dym włączeniu zasilania. 
 
 
 
 
 
 
 
Funkcję można wywołać za pomocą menu: naciśnij przy-
cisk [MENU] → „Global” → „Save Global”. 

1. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zazna-
czyć „YES”, a następnie naciśnij koło, aby 
zdefiniować bieżące ustawienia jako domyśl-
ne. 
Na ekranie pojawi się komunikat z żądaniem potwier-
dzenia. 
Jeśli nie chcesz zachować ustawień bieżących jako 
domyślnych, pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby 
zaznaczyć „NO”, a następnie naciśnij koło. Nastąpi 
powrót do ekranu roboczego „Performance Edit”. 
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Parametry MIDI 
Ten akapit omawia parametry MIDI, dostępne w module 
oraz związane z nimi tzw. „Zestawy MIDI”. 

 

 Czym jest MIDI? 
MIDI jest skrótem od „Musical Instrument Digital In-
terface”. Jest to uniwersalny standard, umożliwiający 
wymianę danych przez instrumenty elektroniczne i 
komputery. Moduł posiada gniazda [IN] i [OUT], 
umożliwiające odbiór i transmisję komunikatów MIDI. 
Posiada również gniazdo [COMPUTER] grupy USB, 
zdolne do wymiany komunikatów MIDI z kompute-
rem. 
 

Parametry MIDI wywołuje się pomocą menu: naci-
śnij przycisk [MENU] → “MIDI”. 

 
 
 
 
 
 
 

Środowisko MIDI modułu BK-7m zawiera następujące 
grupy opcji MIDI: 

Grupa parame-
trów MIDI 

Opis 

MIDI Set Ładowanie Zestawów MIDI „User1” – 
„User8”. Patrz niżej. 

Edit Style Parts Edycja wszystkich parametrów MIDI 
partii stylu muzycznego. Patrz niżej. 

Edit Song Parts Edycja parametrów MIDI wszystkich 
partii utworu. Patrz strona 67. 

Edit Tone Parts 

Edycja wszystkich parametrów MIDI, 
związanych z partiami do gry w czasie 
rzeczywistym (UP1, UP2, LWR MBS). 
Patrz strona 68. 

Edit System 
Te opcje zawierają parametry MIDI, 
odnoszące się do modułu jako cało-
ści. Patrz strona 68. 

Save MIDI Set 
Zachowywanie zmian w pamięci 
użytkownika w celu szybkiego wywo-
ływania. Patrz akapit „Zachowywanie 
Zestawu MIDI” na s. 71. 

 

 
Zalecamy używanie kreatora do szybkiego konfigurowania 
modułu do pracy z nowymi sterownikami. Patrz akapit „Kre-
ator połączeń” na s. 22. 
 
 

Ładowanie Zestawu MIDI 
Moduł może przechowywać i wywoływać 8 różnych kon-
figuracji MIDI. 

 

 
Ładowanie Zestawu MIDI zmienia tylko ustawienia MIDI i nie 
ma wpływu na pozostałe parametry, obejmowane działa-
niem kreatora połączeń (patrz s. 87). 

1. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 
wartość parametru „MIDI Set”. 

2. Naciśnij koło, aby zmienić wartość. 
 Wartość parametru „MIDI Set” będzie teraz wyświetlana 

na odwróconym tle. 
 
 
 
 
 
 

3. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby wybrać 
Zestaw MIDI, który chcesz załadować, a następ-
nie naciśnij koło, aby zatwierdzić. 
Moduł załaduje wybrany Zestaw MIDI. 

 
 
Opcja „Edit Style Parts” 

Niżej wymienione parametry można wywołać za pomocą 
menu: naciśnij przycisk [MENU] → „MIDI” → „Edit Style 
Parts”. 
 

 

 

 

Zalecamy używanie kreatora do szybkiego konfigurowania mo-
dułu do pracy z nowymi sterownikami. Patrz akapit „Kreator po-
łączeń” na s. 22. Dopiero wtedy należy zmienić te ustawienia, 
które nie pasują do używanej konfiguracji. 

1. Kołem [CURSOR/VALUE] wybierz partię aranże-
ra, której parametry chcesz zmieniać (ADrum, 
ABass, Acc1, Acc2, Acc3, Acc4, Acc4, Acc5, 
Acc6). 

 Na ekranie pojawią się parametry wybranej partii. 
 

Tx 
Wybierz wartość „On” jeśli chcesz, aby dana partia transmi-
towała komunikaty MIDI. 

Parametr Wartość 

Tx Off, On 

 
Tx Ch 
Wybieranie numeru kanału transmisyjnego MIDI dla danej 
partii. 

Parametr Wartość 

Tx Ch 1~16 
 
Tx Shift 
Transponowanie komunikatów nutowych, zanim zostaną 
przesłane do zewnętrznego modułu brzmieniowego MIDI lub 
komputera. Maksymalna transpozycja wynosi ±4 oktawy (±48 
półtonów). Każda jednostka to jeden półton. 
Parametr Wartość 

Tx Shift –48~0~+48 
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Tx Local 
Odłączanie („Off”) partii od wewnętrznego modułu 
brzmieniowego lub do przywracania połączenia 
(„On”). 

Parametr Wartość 

Tx Local Off, On 
 

Tx Event 
Opcja umożliwia określanie, czy komunikaty MIDI 
będą transmitowane („Off”), czy też nie („On”). 

Typ komu-
nikatów Wartość Opis 

Program 
Change Off, On 

Wybierz wartość „On”, aby 
komunikaty o zmianie brzmienia 
i BANK SELECT (CC00, CC32) 
nie były transmitowane. 

Pitch 
Bender Off, On 

Wybierz wartość „On”, aby komuni-
katy PITCH BEND nie były transmi-
towane. 

Modulation Off, On 
Wybierz wartość „On”, aby komu-
nikaty o modulacji (CC01) nie były 
transmitowane. 

Volume Off, On 
Wybierz wartość „On”, aby komuni-
katy o poziomie głośności (CC07) 
nie były transmitowane. 

Panpot Off, On 
Wybierz wartość „On”, aby komuni-
katy o panoramie (CC10) nie były 
transmitowane. 

Expression Off, On 
Wybierz wartość „On”, aby komuni-
katy o ekspresji (CC11) nie były 
transmitowane. 

Reverb Off, On 
Wybierz wartość „On”, aby komu-
nikaty o poziomie efektu REVERB 
(CC91) nie były transmitowane. 

Chorus Off, On 
Wybierz wartość „On”, aby komu-
nikaty o poziomie efektu CHORUS 
(CC93) nie były transmitowane. 

Select All Off, On 
Wybierz wartość „On”, aby blokować 
transmisję wszystkich wyżej wymie-
nionych wyżej komunikatów MIDI. 

 

 
Zalecamy używanie kreatora do szybkiego konfigurowa-
nia modułu do pracy z nowymi sterownikami. Patrz aka-
pit „Kreator połączeń” na s. 22. 

 

Opcja „Edit Song Parts” 
Niżej wymienione parametry można wywołać za 
pomocą menu: naciśnij przycisk [MENU] → „MIDI” 
→ „Edit Song Parts”. 

 
 
 
 
 
 

 
Zalecamy używanie kreatora do szybkiego konfigurowa-
nia modułu do pracy z nowymi sterownikami. Patrz aka-
pit „Kreator połączeń” na s. 22. Dopiero wtedy należy 
zmienić te ustawienia, które nie pasują do używanej kon-
figuracji. 

1. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 
wartość parametru „Part”. 
Na ekranie pojawią się parametry wybranej partii. 

 

Rx 
Wybierz wartość „On” jeśli chcesz, aby dana partia odbie-
rała komunikaty MIDI. 

Parametr Wartość 

Rx Off, On 
 

Rx Ch 
Wybieranie numeru kanału odbiorczego MIDI dla danej 
partii. 

Parametr Wartość 

Rx Ch 1~16 
 

Rx Shift 
Transponowanie nut partii przed wysłaniem ich do ze-
wnętrznego modułu brzmieniowego MIDI lub do kompu-
tera. Maksymalna transpozycja wynosi ±4 oktawy (±48 
półtonów). Każda jednostka to jeden półton. 
Parametr Wartość 

Rx Shift –48~0~+48 
 

Rx Event 
Opcja umożliwia określanie, czy komunikaty MIDI będą 
odbierane („Off”), czy też nie („On”). 

 

Typ komuni-
katów MIDI Wartość Opis 

Program 
Change Off, On 

Wybierz wartość „On”, aby komunikaty
o zmianie brzmienia i BANK SELECT 
(CC00, CC32) nie były odbierane. 

Pitch 
Bender Off, On Wybierz wartość „On”, aby komunikaty

PITCH BEND nie były odbierane. 

Modulation Off, On Wybierz wartość „On”, aby komunikaty
o modulacji (CC01) nie były odbierane.

Volume Off, On 
Wybierz wartość „On”, aby komunikaty
o poziomie głośności (CC07) nie były 
odbierane. 

Panpot Off, On 
Wybierz wartość „On”, aby komunikaty
o panoramie (CC10) nie były odbiera-
ne. 

Expression Off, On Wybierz wartość „On”, aby komunikaty
o ekspresji (CC11) nie były odbierane.

Reverb Off, On 
Wybierz wartość „On”, aby komunikaty
o poziomie efektu REVERB (CC91) 
nie były odbierane. 

Chorus Off, On 
Wybierz wartość „On”, aby komunikaty
o poziomie efektu CHORUS (CC93) 
nie były odbierane. 

Hold Off, On 
Wybierz wartość „On”, aby komunikaty
o pracy pedału HOLD (CC64) nie były 
odbierane. 

Sostenuto Off, On 
Wybierz wartość „On”, aby komunikaty
o pracy pedału SOSTENUTO (CC66) 
nie były odbierane. 
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Typ komuni-
katów MIDI Wartość Opis 

Soft Off, On 
Wybierz wartość „On”, aby 
komunikaty o pracy pedału 
SOFT (CC67) nie były odbie-
rane. 

Caf Off, On 
Wybierz wartość „On”, aby 
komunikaty o docisku nie 
były odbierane. 

RPN Off, On 
Wybierz wartość „On”, aby 
komunikaty RPN (CC100 i 
CC101) nie były odbierane. 

NRPN Off, On 
Wybierz wartość „On”, aby 
komunikaty NRPN (CC98 i 
CC99) nie były odbierane. 

System 
Exclusive Off, On 

Wybierz wartość „On”, aby 
komunikaty systemowe 
EXCLUSIVE nie były odbie-
rane. 

CC16 Off, On 
Kontroler ogólnego stosowa-
nia, który daje możliwość 
sterowania wartością para-
metru „C1" (patrz strona 54).

Select All Off, On 
Wybierz wartość „On”, aby 
blokować odbiór wszystkich 
wyżej wymienionych wyżej 
komunikatów MIDI. 

 
Tx, Tx Ch, Tx Shift, Tx Local, Tx Event 
Opis tych parametrów znajdziesz w opisie opcji „Rx 
Event” na s. 67. 

 
 

Opcja „Edit Tone Parts” 
Niżej wymienione parametry można wywołać za po-
mocą menu: naciśnij przycisk [MENU] → „MIDI” → 
„Edit Tone Parts”. 

 
 
 
 
 
 

Zalecamy używanie kreatora do szybkiego konfigurowania 
modułu do pracy z nowymi sterownikami. Patrz akapit „Kre-
ator połączeń” na s. 22. Dopiero wtedy należy zmienić te 
ustawienia, które nie pasują do używanej konfiguracji. 

1. Kołem [CURSOR/VALUE] zaznacz partię do gry 
w czasie rzeczywistym (MBS, LWR, UP2, UP1), 
której ustawienia chcesz zmieniać. Na ekranie 
pojawią się parametry wybranej partii. 

 

Rx, Rx Ch, Rx Shift, Rx Event 
Opis tych parametrów znajdziesz w opisie opcji „Edit 
Song Parts” na s. 67. 
 

 
Grupa „Edit System” 
Niżej wymienione opcje można wywołać za pomocą menu: 
naciśnij przycisk [MENU] → „MIDI” → „Edit System”. 
 

 

 
Grupa „Edit System” zawiera następujące opcje: 

 

Opcja Opis 

Sync Te parametry używane są do synchronizowa-
nia zewnętrznych urządzeń MIDI. Patrz niżej. 

Basic 

Parametry tej grupy mają wpływ na główny 
kanał komunikacyjny MIDI modułu. Główny 
kanał komunikacyjny MIDI służy do odbioru i 
transmitowania komunikatów o zmianie 
brzmienia i komunikatów BANK SELECT, 
przeznaczonych do wywoływania Zestawów 
Użytkownika, jak również do odbioru i transmi-
sji innych typów komunikatów MIDI, które nie 
są związane z określonym kanałem MIDI. 
Patrz strona 69. 

Style 

Parametry tej grupy mają wpływ na kanał MIDI 
stylu muzycznego. Kanał ten jest używany do 
odbioru komunikatów o zmianie brzmienia i 
komunikatów BANK SELECT, przeznaczonych 
do wywoływania styli muzycznych i komunika-
tów o poziomie głośności, sterujących pozio-
mem głośności odtwarzania stylu. Patrz strona 
70. 

NTA 

Parametry tej opcji służą do przypisywania 
kanału MIDI do partii NTA. Tylko nuty, odbie-
rane jednym z tych kanałów MIDI są traktowa-
ne jako nuty akordów, sterujących odtwarza-
niem stylu. Patrz strona 70. 

Parameters Ta opcja zawiera parametry MIDI, nie związa-
ne z poprzednimi opcjami. Patrz strona 71. 

 

 
 

Opcja „Sync 
Niżej wymienione parametry można wywołać za pomocą 
menu: naciśnij przycisk [MENU] → „MIDI” → „Edit Sys-
tem” → „Sync”. 
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Parametry opcji „Sync” służą do określania, czy in-
strument powinien transmitować komunikaty syn-
chronizacji MIDI w podczas odtwarzania stylu lub 
utworu. Daje to możliwość synchronizowania ze-
wnętrznych instrumentów lub sekwencerów i se-
kwencerowych programów komputerowych. 

 

Parametr Wartość Opis 

Sync Rx Off, On 
Określanie, czy odtwarzanie 
stylu lub utworu będzie syn-
chronizowane z zewnątrz 
(wartość „On”). 

Mode Internal, Auto, 
MIDI, Remote 

Internal: Styl lub utwór będzie
odtwarzany zgodnie z tem-
pem własnym modułu. 
Auto: Dobry wybór dla zdal-
nego sterowania odtwarza-
niem utworu lub stylu mu-
zycznego (np. za pomocą 
dynamicznego pedału MIDI 
typu PK-5A). Jeśli instrument 
odbierze komendę sterującą 
START (FA), będzie czekać 
na zegarowy sygnał synchro-
nizacji, określający wartość 
tempa. Jeśli nie odbierze 
takiego sygnału, odtwarzanie 
zostanie uruchomione z tem-
pem własnym. Jeśli jednak po
komendzie START pojawi się 
sygnał zegarowy (F8), zasto-
sowane zostanie tempo ze-
wnętrzne. 
MIDI: Odtwarzanie utworu lub 
stylu muzycznego będzie 
można uruchomić i zatrzymać 
tylko za pomocą zewnętrz-
nych komend sterujących 
START, STOP, CLOCK, 
odbieranych z zewnątrz. 
Remote: Moduł będzie cze-
kać na komendę START, aby 
uruchomić odtwarzanie z 
własnym tempem. Po ode-
braniu komendy STOP, od-
twarzanie zostanie zatrzyma-
ne. Zewnętrzne zegarowe 
sygnały synchronizacji będą 
ignorowane. 

Stl Start/ 
Stop Tx Off, On 

Po wybraniu wartości „On” 
moduł będzie transmitować 
komendy START i STOP. 

Stl Clock Tx Off, On 

Po wybraniu wartości „On” 
podczas odtwarzania stylu 
transmitowane będą zegaro-
we sygnały synchronizacji 
MIDI. 

 

 

Parametr Wartość Opis 
SMF Start/Stop 
Tx Off, On Podobnie, jak parametr „Stl Start/ 

Stop Tx”, ale dla utworów. 

SMF Clock Tx Off, On Podobnie, jak parametr „Stl Clock 
Tx”, ale dla utworów. 

SMF Pos Point 
Tx Off, On 

Po wybraniu wartości „On” podczas 
odtwarzania utworu transmitowane 
będą znaczniki pozycji (SONG 
POSITION POINTER), informujące 
o aktualnej pozycji odtwarzania 

 
 
Opcja „Basic” 
Niżej wymienione parametry można wywołać za pomocą 
menu: naciśnij przycisk [MENU] → „MIDI” → „Edit System” → 
„Basic”. 
 
 
 
 
 
 
Główny kanał komunikacyjny MIDI służy do odbioru i transmi-
towania komunikatów o zmianie brzmienia i komunikatów 
BANK SELECT, przeznaczonych do wywoływania Zestawów 
Użytkownika, jak również do odbioru i transmisji innych typów 
komunikatów MIDI, które nie są związane z określonym kana-
łem MIDI. 
 

 
Pamiętaj, że jeśli wybierzesz inny kanał, komunikaty przeznaczone 
dla parametrów tej opcji mogą oddziaływać również na inne parame-
try, zmieniając wartości w niepożądany sposób. 

Dostępne są następujące parametry: 

Parametr Wartość Opis 

Rx Off, On 
Włączanie i wyłączanie odbioru 
komunikatów głównym kanałem 
komunikacyjnym MIDI. 

Rx Channel 1~16 Wybieranie głównego kanału od-
biorczego. 

Performance PC 
Rx Off, On 

Włączanie i wyłączanie odbioru 
komunikatów o zmianie brzmienia i 
komunikatów BANK SELECT, 
związanych z wywoływaniem Ze-
stawów Użytkownika. 

Master Volume 
Rx Off, On 

Włączanie lub wyłączanie odbioru 
komunikatów MIDI, modyfikujących 
poziom głośności wyjściowej in-
strumentu. Jest to komunikat sys-
temowy typu EXCLUSIVE wspólny 
dla wszystkich nowszych urządzeń 
MIDI. 
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Parametr Wartość Opis 

Tx Off, On 

Włączanie i wyłączanie 
transmisji komunikatów głów-
nym kanałem komunikacyj-
nym MIDI. 

Tx Channel 1~16 Wybieranie głównego kanału 
transmisyjnego MIDI. 

Performance PC 
Tx Off, On 

Włączanie i wyłączanie 
transmisji komunikatów o 
zmianie brzmienia i komunika-
tów BANK SELECT, związa-
nych z wywoływaniem Zesta-
wów Użytkownika. 

 
 
Opcja „Style” 

Niżej wymienione parametry można wywołać za po-
mocą menu: naciśnij przycisk [MENU] → „MIDI” → 
„Edit System” → „Style”. 

 
 
 
 
 
 

Kanał styli muzycznych jest używany do odbioru ko-
munikatów o zmianie brzmienia i komunikatów BANK 
SELECT, przeznaczonych do wywoływania styli mu-
zycznych i komunikatów o poziomie głośności, 
sterujących poziomem głośności odtwarzania stylu. 
Adres MIDI stylu muzycznego składa się z trzech ele-
mentów: kontrolera CC00, kontrolera CC32 i komunika-
tu o zmianie brzmienia (PC=PROGRAM CHANGE). 
Wartości kontrolerów CC00 i CC32 definiują styl mu-
zyczny, a wartość komunikatu o zmianie brzmienia 
określa odmianę akompaniamentową (wstęp, zakoń-
czenie, itd.). Patrz akapit „Wartość komunikatu PC dla 
odmian akompaniamentowych” na s. 90. 
Przesłanie do instrumentu tylko komunikatu 
PROGRAM CHANGE (PC) spowoduje wywołanie in-
nej odmiany akompaniamentowej. Natomiast przesła-
nie tylko kontrolerów CC00 i CC32 (bez komunikatu 
PC) nie wywoła żadnego efektu. 
 

Wywołanie innego stylu muzycznego generuje transmisję 
ciągu komunikatów MIDI (CC00-CC32-PC) na kanale, wy-
branym w ramach tej opcji, które można zarejestrować w 
zewnętrznym sekwencerze. 

Parametr Wartość Opis 

Rx Off, On 
Włączanie i wyłączanie 
odbioru komunikatów kana-
łem MIDI stylu muzycznego. 

Rx Channel 1~16 Wybieranie kanału od-
biorczego stylu muzycznego.

 

 

Parametr Wartość Opis 

Style Volume Rx Off, On 
Włączanie i wyłączanie odbioru 
komunikatów sterujących pozio-
mem głośności odtwarzania 
stylu. 

Style Pc Rx Off, On 
Włączanie i wyłączanie odbiory 
komunikatów BANK SELECT i 
PC, przeznaczonych do wybiera-
nia styli. 

Tx Off, On 
Włączanie i wyłączanie transmisji 
komunikatów MIDI kanałem stylu 
muzycznego. 

Tx Channel 1~16 Wybieranie transmisyjnego kana-
łu MIDI stylu muzycznego. 

 
 
Opcja „NTA” 

Niżej wymienione parametry można wywołać za pomocą 
menu: naciśnij przycisk [MENU] → „MIDI” → „Edit System” 
→ „NTA”. 

 
 
 
 
 
 
 

Te parametry umożliwiają wybieranie kanałów MIDI, 
którymi moduł powinien odbierać akordy sterujące, 
przeznaczone do zmieniania tonacji odtwarzanego sty-
lu w czasie rzeczywistym. 
 

Parametr Wartość Opis 
Channel Ch1~Ch16 Kanał MIDI 

Rx Off, On 

Określanie, czy wybrany kanał 
MIDI będzie używany (wartość 
„On”) do odbioru akordów 
sterujących, czy nie (wartość 
„Off”). 

Rx Octave –4~0~ 4 

Transponowanie nut, odbiera-
nych kanałem, wybranym za 
pomocą parametru „Ch” w 
krokach oktawowych. 
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Opcja „Parameters” 

Niżej wymienione parametry można wywołać za po-
mocą menu: naciśnij przycisk [MENU] → „MIDI” → 
„Edit System” → „Parameters”. 
 
 
 
 
 
 
Ekran roboczy zawiera kilka parametrów, nie powią-
zanych ze sobą (inne ekrany robocze MIDI zawsze 
skupiają się na określonym aspekcie). 

 

Parametr Wartość Opis 

Rx Velocity On, 1~127 

Włączanie i wyłączanie odbioru 
komunikatów o dynamice. Jeśli nie 
wybierzesz wartości „On”, należy 
określić wartość stałą. 

Rx Sysex Off, On 
Określanie, czy moduł będzie od-
bierać (wartość „On”) komunikaty 
systemowe EXCLUSIVE. 

Tx Sysex Off, On 
Określanie, czy moduł będzie 
transmitować (wartość „On”) komu-
nikaty systemowe EXCLUSIVE. 

Tx Data 
Change Off, On 

Określanie sposobu transmisji ory-
ginalnych komunikatów o zmianie 
brzmienia, znajdujących się w od-
twarzanych utworach. Moduł może 
zmieniać adresy brzmień (zazwy-
czaj wartości kontrolerów CC00 i 
CC32, aby odtwarzać wszystkie 
utwory z najlepszą możliwą jako-
ścią. Po wybraniu wartości „On” 
takie transformacje w czasie rze-
czywistym będą również transmito-
wane poprzez system MIDI. Po 
wybraniu wartości „Off” transmito-
wane będą oryginalne adresy sto-
sowanych brzmień. (Ale moduł 
brzmieniowy modułu BK-7m w 
dalszym ciągu będzie „ulepszać” 
odtwarzanie utworów. 

 

 

Parametr Wartość Opis 

Soft Thru 
Off, 
Global, 
Piano 

Wybierz wartość „Global”, jeśli 
moduł ma retransmitować wszystkie 
odbierane komunikaty MIDI (gniaz-
dem [OUT] grupy MIDI). 
Wybierz wartość „Piano”, jeśli mo-
duł będzie współpracować z piani-
nem cyfrowym. 

 

 
Opcja „Save MIDI Set” 

Zachowywanie zmian w pamięci użytkownika w celu 
szybkiego wywoływania. 
Funkcję można wywołać za pomocą menu: naciśnij przy-
cisk [MENU] → „Global” → „Save MIDI Set”. 

 
 
 
 
 
 
 

1. Dobierz żądane wartości parametrów MIDI 
(opcje “Edit Style Parts”, „Edit Song Parts”, 
„Edit Tone Parts”, „Edit System”). 

2. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby wybrać 
miejsce docelowe („User1”~ „User8”). 

3. W grupie PERFORMANCE naciśnij przycisk 
[WRITE], aby zatwierdzić. 

 Na ekranie pojawi się komunikat z potwierdzeniem, że 
Zestaw MIDI został zachowany. 

 
 

 
Narzędzia do masteringu 
Moduł posiada dwa procesory efektów, używane do 
wszystkich partii do gry w czasie rzeczywistym oraz do par-
tii stylu i utworu. 
 

Te procesory naszą wspólną nazwę „narzędzi do masterin-
gu”, ponieważ pozwalają ulepszać zmiksowany sygnał wyj-
ściowy, aby dostosować go do wymagań używanego sys-
temu dźwiękowego. 
Parametry omawiane tutaj wywołuje się pomocą menu: na-
ciśnij przycisk [MENU] → „Mastering Tools”. 

 
 
 
 
 

 

Opcja „SMF/Style Compressor” 
To jest wielopasmowy kompresor/limiter, umożliwiający 
przetwarzanie trzech zakresów częstotliwości oddzielnie. 
Kompresor redukuje skoki poziomu sygnału i podbija „doły”, 
powodując wyrównanie ogólnego poziomu głośności. 
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Aby zmienić ustawienia kompresora, użyj menu: naci-
śnij przycisk [MENU] → „Mastering Tools” → 
„SMF/Style Compressor”. 

 
 
 
 
 
 
 

1. Wybierz utwór lub styl muzyczny i uruchom 
odtwarzanie. 

2. Parametrowi „Switch” dobierz wartość 
„On”, aby włączyć kompresor. 

 Kompresor będzie teraz aktywny i będzie wpływać 
na odtwarzanie utworu SMF lub stylu muzycznego. 
(Wybierz wartość „Off”, aby wyłączyć kompresor.) 

3. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby za-
znaczyć wartość parametru „Preset”, a na-
stępnie naciśnij koło. 

4. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby wy-
brać jedno z ustawień fabrycznych, a na-
stępnie naciśnij koło. 

 Lista dostępnych ustawień fabrycznych: 
 

1. Hard Comp 
2. Soft Comp 
3. Low Boost 

4. Mid Boost 
5. High Boost 

6. Standard 
7. User 

 

5. Jeśli żaden z wariantów fabrycznych nie 
zawiera potrzebnych ustawień, kołem 
[CURSOR/VALUE] dobierz żądane wartości 
poniższych parametrów. 
Parametr Wartość Opis 

Level 0~127 

Poziom wejściowy kompresora. Im 
wyższa wartość, tym silniejsza 
kompresja trzech zakresów często-
tliwości. 
Wyznaczana tutaj wartość jest w 
rzeczywistości dodawana do war-
tości parametru „Level” tych trzech 
zakresów. Po wybraniu wartości 
„0”, na wyjściu kompresora sygnał 
w ogóle się nie pojawi. 

Gain –12~0~ 
12dB 

Korekcja poziomu sygnału na wyj-
ściu korektora. Jeśli ustawienia 
pozostałych parametrów prowadzą 
do znacznego obniżenia poziomu 
sygnału, wybieraj wartości dodat-
nie. Jeśli wartości powodują zna-
czące zwiększenie poziomu, wybie-
raj wartości ujemne. Wartość „0” 
oznacza, że poziom wyjściowy nie 
będzie ani podbijany, ani reduko-
wany. 

 
High/Mid/Low: Ponieważ parametry „Attack”, „Release”, 
„Threshold”, „Ratio” i „Level” są takie same dla każdego 
każdego pasma, omówimy je tylko raz. Jak widać, każdy z 
trzech zakresów częstotliwości posiada własny zestaw pa-
rametrów, umożliwiających określanie sposobu ich działa-
nia. 

 

Parametr Wartość Opis 

Attack 0~100ms 

Określanie, jak szybko kompresor 
danego zakresu rozpocznie przetwa-
rzanie sygnału, gdy jego poziom prze-
kroczy wartość, wskazywaną wartością
parametru „Threshold”. Wybierz mniej-
szą wartość, jeśli chcesz, aby kompre-
sja była podobna do tej, która jest 
stosowana w radiostacjach UKF. Wyż-
sze wartości mogą generować zakłó-
cenia w postaci trzasków. 

Release 50~ 
5000ms 

Określanie, jak szybko kompresor 
danego zakresu zakończy przetwarza-
nie sygnału, gdy jego poziom spadnie 
poniżej wartości, wskazywanej warto-
ścią parametru „Threshold”. 

Threshold –36~0dB 

Określanie poziomu odniesienia, który 
musi być osiagnięty, aby kompresor 
zaczął działać w danym paśmie czę-
stotliwości. Im niższa wartość, tym 
bardziej kompresja będzie zauważal-
na. 

Ratio 1:1.0~ 
1:INF 

Określanie, jak silnie redukowany 
będzie poziom sygnału po przekrocze-
niu poziomu, wskazywanego wartością 
parametru „Threshold”. Np. wartość 
„1:2.0” oznacza, że poziom sygnału, 
przekraczającego wartość odniesienia 
(wartość parametru „Threshold”) bę-
dzie redukowany o połowę. Wartość 
„1:INF” jest użyteczna wtedy, gdy 
parametr „Threshold” ma wartość 
„0dB” lub bliską zera. Tak działa limi-
ter, co oznacza, że poziom sygnału 
nigdy nie przekracza wartości parame-
tru „Threshold”. Może to być wykorzy-
stywane jako zabezpieczenie kolumn 
głośnikowych, itp. 

Level –24~ 
+24dB 

Równoważenie poziomu sygnału 
wszystkich trzech pasm. Wybierz war-
tość ujemną, aby zredukować poziom 
lub wartość dodatnią, aby go zwięk-
szyć. Wartość „0” wybieraj dla tego 
zakresu częstotliwości, która już po-
siada odpowiedni poziom sygnału. 

Split High 2000~ 
12000Hz 

Split Low 80~800Hz 

Te dwa parametry służą do określania 
częstotliwości podziału pasma. Ponie-
waż kompresor posiada trzy zakresy 
częstotliwości, można wyznaczać dwie 
częstotliwości: między pasmem niskich
i średnich częstotliwości (parametr 
„Split Low”) i między pasmem średnich 
i wysokich częstotliwości (parametr 
„Split High”). 
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Opcja „Write User” 
Ta opcja służy do zachowywania zmian, dokonanych na 
ekranie roboczym „SMF/Style Compressor”. 

 
 
 
 
 
 

1. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby za-
znaczyć „YES”, a następnie naciśnij koło, 
aby zachować ustawienia. 
Na ekranie pojawi się komunikat z żądaniem po-
twierdzenia. 
Jeśli nie chcesz zachować ustawień bieżących jako 
domyślnych, pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby 
zaznaczyć „NO”, a następnie naciśnij koło. Nastąpi 
powrót do ekranu roboczego „SMF/style Compres-
sor”. 

 

Istnieje tylko jedna komórka pamięci na ustawienia użyt-
kownika. Zachowanie nowych ustawień nadpisuje po-
przednie dane. 

 

Po włączeniu zasilania ustawienia użytkownika zostaną 
załadowane automatycznie. 

 
Opcja „SMF/Style Equalizer” 
Aby zmienić ustawienia korektora charakterystyki, 
użyj menu: naciśnij przycisk [MENU] → „Mastering 
Tools” → „SMF/Style Equalizer”. 
 
 
 
 
 
 
Korektor pełni takie same funkcje, jak potencjometry 
BASS, MID i TREBLE w konwencjonalnym mikserze: 
służy do zmieniania barwy dźwięku lub do 
wprowadzania poprawek tonalnych. 

 

1. Wybierz utwór lub styl muzyczny i uruchom 
odtwarzanie. 

2. Parametrowi „Switch” dobierz wartość 
„On”, aby włączyć korektor. 

 Korektor będzie teraz aktywny i będzie wpływać na 
odtwarzanie utworu SMF lub stylu muzycznego. 
(Wybierz wartość „Off”, aby wyłączyć korektor.) 

3. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby za-
znaczyć wartość parametru „Preset”, a na-
stępnie naciśnij koło. 

4. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby wy-
brać jedno z ustawień fabrycznych, a na-
stępnie naciśnij koło. 
Wykaz dostępnych ustawień fabrycznych: 
1. Flat 
2. Rock 
3. Pop 

4. Jazz 
5. Classic 

6. Standard 
7. User 

 

5. Jeśli żaden z wariantów fabrycznych nie zawiera 
potrzebnych ustawień, kołem [CURSOR/VALUE] 
dobierz żądane wartości poniższych parame-
trów. 

 

Parametr Wartość Opis 

Level 0~127 

Poziom wejściowy korektora. 
To może być konieczne wtedy, 
gdy poziom sygnału wejścio-
wego będzie tak wysoki, że 
będzie wywoływać zniekształ-
cenia. 
 

 
Nie należy dobierać wartości 
„0”, gdy korektor jest włączony, 
ponieważ spowoduje to całko-
wite stłumienie dźwięku. 

Gain –9~0~9dB 

Korekcja poziomu sygnału na 
wyjściu korektora. Jeśli usta-
wienia pozostałych parame-
trów prowadzą do znacznego 
obniżenia poziomu sygnału, 
wybieraj wartości dodatnie. 
Jeśli wartości powodują zna-
czące zwiększenie poziomu, 
wybieraj wartości ujemne. 
Wartość „0” oznacza, że po-
ziom wyjściowy nie będzie ani 
podbijany, ani redukowany. 

High 
Frequency 

2000~12000
Hz 

Określanie częstotliwości od-
cięcia dla zakresu wysokich 
częstotliwości (to jest filtr pół-
kowy). 

High Gain –15~15dB 

Stopień podbicia lub tłumienia 
pasma wysokich częstotliwo-
ści. Wartości dodatnie zwięk-
szają poziom, a wartości ujem-
ne zmniejszają go. 

Mid Fre- qu-
ency 

200~8000H
z 

Określanie częstotliwości od-
cięcia dla zakresu średnich 
częstotliwości (to jest filtr punk-
towy). 

Mid Q 0.5, 1, 2, 4, 
8 

Określanie szerokości pasma 
średnich częstotliwości, obej-
mowanych działaniem korekto-
ra. Niższa wartość oznacza, że 
sąsiednie częstotliwości powy-
żej lub poniżej częstotliwości 
odcięcia będą również prze-
twarzane przez korektor. 
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Parametr Wartość Opis 

Mid Gain –15~15dB 
Stopień podbicia lub tłu-
mienia pasma średnich 
częstotliwości. 

Low Fre- 
quency 

50, 80, 100, 
150, 200, 250, 
300, 400Hz 

Określanie częstotliwości 
odcięcia dla zakresu 
niskich częstotliwości (to 
jest filtr półkowy). 

Low Gain –15~15dB 
Stopień podbicia lub tłu-
mienia pasma niskich 
częstotliwości. 

 

Opcja „Write User” 
Ta opcja służy do zachowywania zmian, dokonanych 
na ekranie roboczym „SMF/Style Equalizer”. 

 
 
 
 
 
 

1. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zazna-
czyć „YES”, a następnie naciśnij koło, aby 
zachować ustawienia. 
Na ekranie pojawi się komunikat z żądaniem po-
twierdzenia. 
Jeśli nie chcesz zachować ustawień bieżących jako 
domyślnych, pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby 
zaznaczyć „NO”, a następnie naciśnij koło. Nastąpi 
powrót do ekranu roboczego „SMF/style Equalizer”. 

 

 
Istnieje tylko jedna komórka pamięci na ustawienia użyt-
kownika. Zachowanie nowych ustawień nadpisuje po-
przednie dane. 

 

 
Po włączeniu zasilania ustawienia użytkownika zostaną za-
ładowane automatycznie. 
 
Opcja „Tone/Part Compressor” 
Ten wielopasmowy korektor/limiter wpływa na 
brzmienie partii do gry w czasie rzeczywistym. 
Umożliwia on niezależne przetwarzanie trzech pasm 
częstotliwości. Kompresor redukuje skoki poziomu 
sygnału i podbija „doły”, powodując wyrównanie 
ogólnego poziomu głośności. 
Aby zmienić ustawienia kompresora, użyj menu: na-
ciśnij przycisk [MENU] → „Mastering Tools” → „To-
ne/Part Compressor”. 

 

 

 

 
 

Opis dostępnych parametrów znajdziesz w opisie 
opcji „SMF/Style Compressor”. 
 
 

 Zachowywanie ustawień kompresora 
Aby zachować ustawienia kompresora i mieć pew-
ność, że będą ładowane zawsze po włączeniu 
zasilania: 

 

 
 
 

1. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 
opcję „Write User”, a następnie naciśnij koło. 

 
 
 
 
 
 

2. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 
„YES”, a następnie naciśnij koło, aby zachować 
ustawienia. 
Na ekranie pojawi się komunikat z żądaniem potwierdze-
nia. 
Jeśli nie chcesz zachować ustawień bieżących jako do-
myślnych, pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zazna-
czyć „NO”, a następnie naciśnij koło. Nastąpi powrót do 
ekranu roboczego „Tone/Part Compressor”. 
 

 
Istnieje tylko jedna komórka pamięci na ustawienia użytkowni-
ka. Zachowanie nowych ustawień nadpisuje poprzednie dane. 
 

 

Po włączeniu zasilania ustawienia użytkownika zostaną zała-
dowane automatycznie. 

 
 

Opcja „Tone/Part Equalizer” 
Aby zmienić ustawienia korektora, użyj menu: naciśnij 
przycisk [MENU] → „Mastering Tools” → „Tone/Part 
Equalizer”. 

 
 
 
 
 
 

Korektor posiada takie same funkcje, jak potencjometry 
BASS, MID i TREBLE w konwencjonalnym mikserze: 
służy do zmieniania barwy dźwięku lub do wprowadzania 
zmian tonalnych. Omawiany tutaj korektor jest stosowany 
do partii do gry w czasie rzeczywistym. 
Opis dostępnych parametrów znajdziesz w opisie opcji 
„SMF/Style Compressor” na s. 73. 

 

 Zachowywanie ustawień korektora charakterystyki 
Aby zachować ustawienia korektora i mieć pewność, że 
będą ładowane zawsze po włączeniu zasilania: 

1. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 
opcję „Write User”, a następnie naciśnij koło. 

 
 
 
 
 
 

2. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 
„YES”, a następnie naciśnij koło, aby zachować 
ustawienia. 

 Na ekranie pojawi się komunikat z żądaniem potwierdze-
nia. 
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Jeśli nie chcesz zachować ustawień bieżących jako 
domyślnych, pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby 
zaznaczyć „NO”, a następnie naciśnij koło. Nastąpi 
powrót do ekranu roboczego „Tone/Part Compressor”. 
 

Istnieje tylko jedna komórka pamięci na ustawienia użyt-
kownika. Zachowanie nowych ustawień nadpisuje poprzed-
nie dane. 

 

Po włączeniu zasilania ustawienia użytkownika zostaną zała-
dowane automatycznie. 

 
 

 
Funkcje STYLE MAKEUP TOOLS 
i SMF MAKEUP TOOLS 
Ter funkcja pozwalają modyfikować aktualnie używany 
styl muzyczny lub utwór SMF bez zwracania większej 
uwagi na poszczególne parametry. 

 

Funkcji STYLE MAKUP TOOLS i SMF MAKEUP TOOLS nie 
można używać do edycji plików SMF, używających formatu XG. 

 
 

Funkcje STYLE MAKUP TOOLS i SMF MAKEUP TOOLS 

1. Wybierz styl muzyczny lub utwór, który 
chcez zmienić (patrz s. 35). 

 Można również wybrać wewnętrzny styl muzyczny. 

2. Naciśnij przycisk [START/STOP/►/II], aby 
uruchomić odtwarzanie stylu lub utworu. 

 Umożliwi to odsłuch utworu lub stylu przed rozpoczę-
ciem edycji. Jeśli wybrany został styl muzyczny, nie 
zapomnij zagrać kilku akordów na zewnętrznej kla-
wiaturze MIDI. Naciśnij przycisk 
[START/STOP►/II], aby wstrzymać odtwarzanie. 

3. Naciśnij przycisk [MENU]. 

4. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby za-
znaczyć opcję „Makeup Tools”, a następnie 
naciśnij koło. 
Jeśli w punkcie (1) wybrany został styl muzyczny, 
na ekranie pojawi się taki obraz: 

 
 
 
 
 
 

Jeśli w punkcie (1) wybrany został utwór SMF, na 
ekranie pojawi się taki obraz: 

 
 
 

To menu umożliwia wybranie jednej z poniższych opcji: 
 

Opcja Opis 

Common 
Wybierz tę opcję, aby zmienić parametry, 
oddziaływujące na styl lub utwór jako 
całość, takie jak typ efektu, tempo, itp. 

Instrument 
Wybierz tę opcję, aby zmienić brzmienia, 
używane przez styl lub utwór oraz ich 
parametry. Patrz strona 76. 

Freeze Data 

Wybierz tę opcję, aby „zapisać” nowe 
ustawienia do pliku. Pozwoli to na używa-
nie nowej wersji w dowolnym sekwence-
rze lub kompatybilnym aranżerze firmy 
Roland. Patrz strona 81. 

Save 
Wybierz tę opcję, aby zachować utwór 
wraz z dokonanymi ustawieniami funkcji 
SONG MAKEUP TOOLS. Patrz strona 
81. 

 

 
Opcja „Common” 
Aby zmienić wartość parametrów tej opcji, naciśnij: przycisk 
[MENU] → „Makeup Tools” → „Common”. 

 
 
 
 
 
 
 

Parametry ekranu roboczego „Common” są stosowane 
tylko do całego utworu lub stylu muzycznego. 

1. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 
żądany parametr opcji „Common”, a następnie 
naciśnij koło. 

 

 
 
 

Dostępne są następujące parametry: 
Reverb Type: wybieranie typu efektu pogłosowego.  
Wykaz dostępnych efektów: 

Wartość Znaczenie 

Original 
Ta wartość oznacza, że utwór będzie używać 
własnych (zaprogramowanych) ustawień efek-
tu. 

Room1, 
Room2, 
Room3 

Efekty symulujące pogłos pokoju. Im wyższa 
cyfra (1, 2 lub 3), tym pokój większy. 
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Wartość Znaczenie 

Hall1, 
Hall2 

Efekty symulujące pogłos sali koncertowej – 
małej (1) albo dużej (2), charakteryzują się 
większym pogłosem niż efekty „Room 1” – 
„Room 3”. 

Plate Symulacja efektu, uzyskiwanego za pomocą 
stalowej płyty. 

Delay Linia opóźniająca (bez pogłosu). Umożliwia 
kreowanie efektu echa. 

Pan Delay 
Stereofoniczna wersja linii opóźniającej (efektu 
DELAY). Opóźniony sygnał pojawia się na 
przemian w lewym i prawym kanale stereofo-
nicznym. 

 

Chorus Type: efekty modulowane typu CHORUS 
uprzestrzenniają brzmienie, symulując efekt stereo-
foniczny. Masz do wyboru 8 typów efektów. 

Wartość Znaczenie 

Original Utwór używa własnych (zaprogramowa-
nych) ustawień procesora CHORUS. 

Chorus 
1~4 

Konwencjonalne efekty typu CHORUS, 
uprzestrzenniające i pogłębiające 
brzmienie. 

Fbk Chorus Efekt CHORUS wyposażony dodatkowo 
w efekt podobny do efektu FLANGER. 

Flanger To efekt, który brzmi tak, jak start i lądo-
wanie odrzutowca. 

ShortDly 

W pełni edytowalna linia opóźniająca, 
która może być stosowana zamiast efek-
tu CHORUS lub FLANGER. Przekonasz 
się, że masz do dyspozycji wiele parame-
trów, które można modyfikować. 

Short Dly FB Linia opóźniająca o krótkim czasie opóź-
nienia i wielu powtórzeniach. 

 

„Reverb Level” oraz „Chorus Level”: określanie po-
ziomu sygnału na wyjściu procesora REVERB i 
CHORUS. 
„Style Volume” lub „Song Volume”: regulacja ogólnego 
poziomu głośności wybranego stylu lub utworu, jeśli 
jest on cichszy lub głośniejszy w porównaniu z innymi. 
„Style Tempo” lub „Song Tempo”: wyznaczanie tempa  
odtwarzania utworu lub stylu muzycznego ( = 
20~250). 
„Transpose”: transpozycja wszystkich partii utworu (za 
wyjątkiem partii perkusyjnych) w zakresie ±12 półto-
nów (1 oktawa). Wartość tego parametru jest zapisy-
wana wśród danych utworu i stosowana za każdym 
razem, gdy go odtwarzasz. 

 

Ten parametr jest niedostępny w przypadku styli muzycz-
nych. 

„Undo Changes”: Wybierz tę opcję, aby anulować 
wszystkie dokonane zmiany w ustawieniach funkcji 
SONG MAKEUP TOOLS lub STYLE MAKEUP 
TOOLS i przywrócić poprzednią wersję. 

 

2. Jeśli chcesz zachować dokonane zmiany, za-
chowaj styl lub utwór w pamięci USB. 
Patrz akapit „Zachowywanie nowej wersji stylu mu-
zycznego lub utworu (SMF)” na s. 81. 

 

 
Zmiany, dokonane za pomocą opisanej wyżej procedury, można 
dołączyć do pliku utworu lub stylu muzycznego, używając opcji 
„Freeze Data” (parz s. 81). Pozwoli to stosować dokonane zmiany 
w dowolnym sekwencerze lub komputerowym programie sekwen-
cerowym. Niedołączone zmiany będą na stałe przechowywane po 
zachowaniu zmienionego pliku utworu, ale tylko moduł BK-7m bę-
dzie w stanie je odczytać. 
 
 
Opcja „Instrument” 
Aby zmienić wartość parametrów tej opcji, naciśnij: przycisk 
[MENU] → „Makeup Tools” → „Instrument”. 

 
 
 
 
 
 

Na ekranie pojawią się wszystkie brzmienia, używa-
ne w wybranym utworze lub stylu muzycznym. 

1. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zazna-
czyć brzmienie, które chcesz zmienić, a na-
stępnie naciśnij koło. 

 

 

 
Na ekranie pojawi się taki obraz: 

 
 
 
 
 
 
 

Dioda przycisku [MENU] zacznie migać. 

2. Naciśnij przycisk [MENU], aby przejść do 
miejsca, w którym brzmienie jest używane 
Od tego miejsca odtwarzanie rozpocznie się automatycz-
nie. 

3. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zazna-
czyć parametr, którego wartość chcesz 
zmienić, a następnie naciśnij koło. 

 

Funkcje STYLE MAKEUP TOOLS i SONG MAKEUP TOOLS 
nie obsługują brzmień SuperNATURAL i dlatego nie można ich 
wybrać. 
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Jeśli w kroku (1) powyżej wybierzesz zestaw perkusyjny, 
wykaz parametrów będzie wyglądać trochę inaczej, niż w 
przypadku innych brzmień. „Zestawy perkusyjne” to 
„brzmienia” szczególnego rodzaju, w których do każdej nuty 
przypisano brzmienie innego instrumentu perkusyjnego, 
umożliwiając realistyczne odtwarzanie partii perkusyjnych. 

 

W dalszej części symbol „T” oznacza, że parametr jest 
dostępny dla brzmień standardowych, a symbol „D” 
oznacza, że parametr jest dostępny tylko dla zestawów 
perkusyjnych. 

 
Dostępne są następujące parametry: 

 

Families (T) 
Wybieranie banku brzmień. Wykaz dostępnych 
brzmień i zestawów perkusyjnych znajdziesz na stro-
nie 91. Po wybraniu nowego banku naciśnij koło 
[CURSOR/VALUE], a następnie pokręć nim, aby wy-
brać brzmienie z tego banku. 
Parametr Opis 

Families 
Wszystkie brzmienia rozmieszczono w 15 
bankach: PIANO, GUITAR, BASS, 
STRINGS, itd. 

 
Tone (T) lub Drum (D) 
Wybieranie brzmienia w ramach aktywnego banku. 
Wykaz dostępnych brzmień i zestawów perkusyjnych 
znajdziesz na s. 91. 
Wybierając nowe brzmienie możesz nacisnąć koło 
[CURSOR/VALUE], a następnie pokręcić nim, aby 
wybrać inny bank. 

Parametr Opis 
Tone (T) 
Drum (D) 

Ilość brzmień zależy od wybranego 
banku. 

 

Mute (T) lub Drum Mute (D) 
Wyłączanie brzmienia. Odpowiednia partia nie będzie 
odtwarzana. (Takie manipulacje odnoszą się tylko do 
danego instrumentu, a nie do całego śladu.) 

 

W przypadku brzmień perkusyjnych można niezależnie 
wyciszyć dwie grupy brzmień (patrz niżej, parametry 
„Drum Mute” i „Perc Mute”). 

Parametr Wartość 

Mute (T) 
Drum Mute (D) 

Off, On 

 
Solo 
Wyłączanie wszystkich brzmień z wyjątkiem wybra-
nego (wyodrębnianie brzmienia). 

Parametr Wartość 

Solo Off, On 

 
 

Perc Mute (D) 
Tłumienie (lub dodawania) brzmień perkusyjnych, uży-
wanych przez partię perkusyjną. 

Parametr Dostępne wartości 

Perc Mute Off, On 
 

Volume 
Poziom głośności brzmienia. Negatywne wartości redu-
kują poziom, wartości dodatnie zwiększają go. (To jest 
wartość względna, dodawana do wartości pierwotnej.) 
Parametr Wartość 

Volume -127~0~+127 
 

Reverb 
Określanie poziomu sygnału, kierowanego do efektu 
pogłosowego (REVERB). Negatywne wartości redukują 
poziom, wartości dodatnie zwiększają go. (To jest war-
tość względna, dodawana do wartości pierwotnej.) 
Parametr Wartość 

Reverb -127~0~+127 
 

Chorus 
Określanie poziomu sygnału, kierowanego do efektu 
CHORUS. Negatywne wartości redukują poziom, warto-
ści dodatnie zwiększają go. (To jest wartość względna, 
dodawana do wartości pierwotnej.) 
Parametr Wartość 

Chorus -127~0~+127 
 

Panpot 
Miejsce brzmienia w panoramie stereofonicznej. „0” 
oznacza „brak zmiany”, wartości ujemne przesuwają 
brzmienie w kierunku lewego kanału, a wartości dodatnie 
w kierunku prawego. 
Parametr Wartość 

Panpot -127~0~+127 
 

W przypadku zestawów perkusyjnych ten parametr odnosi 
się wszystkich brzmień perkusyjnych zestawu. Istnieje 
również parametr, który można stosować do niektórych 
brzmień perkusyjnych. Patrz strona 80. 
 

Octave (T) 
Transpozycja brzmienia w górę lub w dół maksymalnie o 
4 oktawy. 

Parametr Wartość 

Octave -4~0~+4 
 

Velocity 
Modyfikowanie przedziału wartości dynamiki, za pomocą 
którego będzie można odtwarzać brzmienie. Wartość „0” 
oznacza, że zarejestrowane wartości nie będą modyfi-
kowane, wartości ujemne zredukują, a wartości dodatnie 
zwiększą dynamikę o wyznaczoną wartość (nie zmieniają 
się różnice pomiędzy głośnością poszczególnych nut). 
Parametr Wartość 

Velocity -127~+127 
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Cut Off 
Ten parametr filtra służy do modyfikowania częstotli-
wości odcięcia czyli zmiany barwy dźwięku. Wartości 
dodatnie powodują, że filtr będzie przepuszczać wię-
cej alikwotów, a dźwięk będzie jaśniejszy. Im wyższa 
będzie ujemna wartość tego parametru, tym mniej ali-
kwotów będzie przechodzić przez filtr i dźwięk będzie 
cichszy i bardziej matowy. 
 

Charakterystyka filtra dolnoprzepustowego 
Wartość 

 
 
 
 
 

 
Częstotliwość 

 

Częstotliwość odcięcia 
 

Parametr Wartość 

Cut Off -127~+127 
 

W przypadku niektórych brzmień dodatnie wartości nie bę-
dą powodować zauważalnych zmian, ponieważ fabrycznie 
dobrana częstotliwość odcięcia może już mieć wartość 
maksymalną. 

 

Resonance 
Parametr ten jest nierozerwalnie związany z synteza-
torem. Gdy wartość parametru „Resonance” rośnie, 
alikwoty wokół częstotliwości odcięcia są podbijane, 
tworząc brzmienie o silniejszym charakterze. 
Parametr Wartość 

Resonance -127~+127 
 

W przypadku niektórych brzmień wartości ujemne pa-
rametru „Resonance” mogą generować niezauważalne 
zmiany, ponieważ może on mieć już minimalną wartość. 

 
Następne parametry służą do edycji „obwiedni” 
brzmienia. Parametry obwiedni wpływają zarówno 
na poziom głośności (TVA) jak i na filtr cyfrowy 
(TVF). Częstotliwość odcięcia rośnie wraz ze wzro-
stem obwiedni i maleje wraz z redukcją obwiedni. 

 

Attack (T) 
Określanie czasu narastania. Wartości ujemne skraca-
ją czas narastania przez co dźwięk staje się agresyw-
niejszy. 
Parametr Wartość 

Attack -127~+127 
 

Decay (T) 
Określanie czasu opadania czyli czasu, w jakim poziom 
głośności oraz częstotliwość odcięcia opadnie od wartości 
maksymalnej do wartości zasadniczej. 

Parametr Wartość 

Decay -127~+127 
 

 
Wartość poziomu zasadniczego dla brzmień perkusyjnych wynosi 
zazwyczaj „0”. Do tej kategorii należą również brzmienia fortepia-
nowe i gitarowe. Dlatego wciskanie klawisza przez dłuższy czas 
daje w tym przypadku niewiele, nawet po wybraniu wysokiej 
wartości. 
 

Release (T) 
Określanie czasu zanikania czyli czasu, jaki upłynie do 
momentu zwolnienia klawisza do czasu, aż dźwięk prze-
stanie być słyszalny. Częstotliwość odcięcia również podle-
ga działaniu tego parametru. 
Parametr Wartość 

Release -127~+127 

 

 
Niektóre brzmienia zawierają naturalny (zsamplowany) efekt 
VIBRATO, którego głębokości ani szybkości nie można zmienić. 

 
Użyj trzech poniższych parametrów, jeśli myślisz, że 
w brzmieniu instrumentu jest zbyt mało (lub zbyt 
dużo) efektu VIBRATO. 
 

Vibrato Rate (T) 
Regulacja szybkości modulacji. Wartości dodatnie (+) po-
wodują, że modulacja staje się szybsza, a wartości ujemne 
(-), że staje się wolniejsza. 
Parametr Wartość 

Vibrato Rate -127~+127 
 

Vibrato Depth (T) 
Regulacja głębokości modulacji wysokości dźwięków. War-
tości dodatnie oznaczają, że „drżenie” będzie wyraźniejsze, 
wartości ujemne osłabiają głębokość efektu VIBRATO. 
Parametr Wartość 

Vibrato Depth -127~+127 
 
Vibrato Delay (T) 
Określanie opóźnienia czyli czasu, który upłynie od mo-
mentu naciśnięcia klawisza do momentu pojawienia się 
efektu VIBRATO. Wartości dodatnie (+) wydłużają czas 
opóźnienia, a wartości ujemne skracają go. 
Parametr Wartość 

Vibrato Delay -127~+127 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

78 



 

Moduł BK-7m  Roland 
Funkcje STYLE MAKEUP TOOLS i SONG MAKEUP TOOLS 

 

 
Mfx 
Moduł posiada 3 procesory wieloefektowe (MFX), je-
den procesor pogłosowy (REVERB) i jeden procesor 
CHORUS, przetwarzające style muzyczne oraz pliki 
SMF. 
Wybierz wartość „Off” dla tych brzmień, które nie 
muszą być przetwarzane przez żaden procesor. 

Parametr Wartość 

Mfx Off, A, B, C 
 

Po wybraniu wartości „A”, „B” lub „C” będzie można edy-
tować dodatkowe parametry (patrz niżej). 

 
Mfx Type 

Wybieranie typu efektu. Do każdego procesora MFX 
można przypisać dowolną ilość brzmień. Należy 
jednak pamiętać, że zmiana typu efektu będzie od-
działywać na wszystkie brzmienia, przypisane do te-
go procesora. Wykaz dostępnych efektów procesora 
MFX znajduje się na stronie 55. 
 

Do każdego procesora MFX można przypisać dowolną 
ilość brzmień. Należy jednak pamiętać, że zmiana typu 
efektu będzie oddziaływać na wszystkie brzmienia, przypi-
sane do tego procesora. 
 

Gdy parametr „Mfx” będzie mieć wartość „Off”, typu efektu 
nie będzie można określić. W tym przypadku na ekranie po-
jawi się wskaźnik „---”. 

 

Mfx Edit 
Jeśli chcesz edytować parametry wybranego efektu, 
naciśnij koło [CURSOR/VALUE], aby przejść do 
ekranu roboczego „Mfx Edit”. Następnie użyj koła 
[CURSOR/VALUE], aby zmienić wartość dostępnych 
parametrów. 
Odnośnie dostępnych parametrów patrz akapit 
„Efekty procesora MFX oraz ich parametry” na s. 
107. 

 

Gdy parametr „Mfx” będzie mieć wartość „Off”, parametrów 
efektu nie będzie można edytować. W tym przypadku na 
ekranie pojawi się wskaźnik „No Edit”. 

 

Equalizer 
Wybierz wartość „Off”, jeśli zmienić barwę wybranego 
brzmienia. 

Parametr Wartość 

Equalizer Off, On 

 

Opcja „Edit EQ” 
Aby zmienić ustawienia korektora charakterystyki, 
naciśnij koło [CURSOR/VALUE], aby przejść do ekra-
nu roboczego „Edit EQ”. Następnie użyj koła 
[CURSOR/VALUE], aby zmienić wartość dostępnych 
parametrów. 
 

Parametr Wartość Opis 

Equalizer Off, On 

Wybierz wartość „On”, 
jeśli chcesz zmienić bar-
wę wybranego brzmienia. 
Ten parametru dubluje 
opisany wyżej  parametr 
„Equalizer” i został doda-
ny dla wygody użytkowni-
ka.  

High 
Freq 

1500 Hz, 2000 
Hz, 3000 Hz, 
4000 Hz, 6000 
Hz, 8000 Hz, 
12000 Hz 

Określanie częstotliwości 
odcięcia dla zakresu 
wysokich częstotliwości 
(to jest filtr półkowy). 

High 
Gain –15~+15 dB 

Stopień podbicia lub 
tłumienia pasma wyso-
kich częstotliwości. War-
tości dodatnie zwiększają 
poziom, a wartości ujem-
ne zmniejszają go. 

Mid Freq 200~8000 Hz 
Określanie częstotliwości 
odcięcia dla zakresu 
średnich częstotliwości 
(to jest filtr punktowy). 

Mid Q 0.5, 1, 2, 4, 8 

Określanie szerokości 
pasma średnich często-
tliwości, obejmowanych 
działaniem korektora. 
Niższa wartość oznacza, 
że sąsiednie częstotliwo-
ści powyżej lub poniżej 
częstotliwości odcięcia są 
również przetwarzane 
przez korektor. 

Mid Gain –15~1+5 dB 

Stopień podbicia lub 
tłumienia pasma średnich 
częstotliwości. Wartości 
dodatnie zwiększają 
poziom, a wartości ujem-
ne zmniejszają go. 

Low 
Freq 

90 Hz, 150 Hz, 
180 Hz, 300 Hz, 
360 Hz, 600 Hz 

Określanie częstotliwości 
odcięcia dla zakresu 
niskich częstotliwości (to 
jest filtr półkowy). 

Low Gain –15~+15 dB 
Stopień podbicia lub tłu-
mienia pasma niskich 
częstotliwości. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

79 



 

 

Moduł BK-7m 
Menu opcji 

 

 
Opcja „Drum Instrument” (D) 

 

 
 
 
 
 

Jeśli chcesz edytować parametry wybranych 
brzmień zestawu perkusyjnego, naciśnij koło 
[CURSOR/VALUE], aby przejść do ekranu robocze-
go „Drum Instrument”. 
Następnie użyj koła [CURSOR/VALUE], aby zmie-
nić wartość dostępnych parametrów. 

Parametr Wartość Opis 

Instr. 
Wszystkie 
brzmienia per-
kusyjne zesta-
wu 

Wybierz brzmienie 
perkusyjne, które 
chcesz modyfikować. 

 

Parametry wybranego brzmienia perkusyjnego 

Mute Off, On 
Włączanie lub wyłącza-
nie brzmienia perkusyj-
nego 

Solo Off, On 
Wyciszanie wszystkich 
brzmień perkusyjnych z 
wyjątkiem wybranego. 

Volume -127~+127 
Poziom głośności wy-
branego brzmienia 
perkusyjnego. 

Reverb -127~+127 

Określanie poziomu 
sygnału danego 
brzmienia perkusyjne-
go, kierowanego do 
procesora REVERB. 
Sam efekt można zmie-
nić w ramach opcji 
„Common”. 

Chorus -127~+127 

Określanie poziomu 
sygnału danego 
brzmienia perkusyjne-
go, kierowanego do 
procesora REVERB. 
Sam efekt można zmie-
nić w ramach opcji 
„Common”. 

Panpot -127~+127 

Miejsce brzmienia per-
kusyjnego w panoramie 
stereofonicznej. War-
tość „0” oznacza „brak 
zmiany”, wartości ujem-
ne przesuwają dźwięk 
w kierunku lewego 
kanału, a dodatnie – w 
kierunku kanału prawe-
go. 

 

 

Parametr Wartość Opis 

Velocity -127~+127 

Modyfikowanie przedziału 
wartości dynamiki, za po-
mocą którego będzie moż-
na odtwarzać brzmienie. 
Wartość „0” oznacza, że 
zarejestrowane wartości 
pozostaną niezmienione, 
wartości ujemne zredukują 
dynamikę o taką samą 
wartość (bez zmiany róż-
nic). Wartość dodatnia 
przesunie wartość dynami-
ki w kierunku dodatnim. 

Pitch -127~+127 

Przestrajanie danego in-
strumentu perkusyjnego. 
„0” oznacza, że wysokość 
dźwięku danego instru-
mentu perkusyjnego nie 
zmieni się. 

Instr. Equalizer
Global, 
Instr, Off 

Global: Brzmienie perku-
syjne będzie korzystać z 
ustawień korektora zesta-
wu perkusyjnego, do któ-
rego jest przypisane. 
Instr: Brzmienie perkusyj-
ne będzie używać ustawień
własnych (patrz niżej). 
Off: Brzmienie perkusyjne 
nie będzie obejmowane 
działaniem żadnego korek-
tora charakterystyki. 

Edit EQ 
Naciśnij 
koło 
[CURSOR/
VALUE]. 

Dostęp do parametrów 
korektora, współpracujące-
go z wybranym aktualnie 
brzmieniem perkusyjnym, 
gdy parametr „Equalizer” 
ma wartość „Int”). Patrz 
opcja „Edit EQ” na s. 79 
odnośnie opisu dostępnych
parametrów. 

Undo Changes

Naciśnij 
koło 
[CURSOR/
VALUE]. 

Anulowanie ustawień pa-
rametru „Drum Instrument” 
(D) aktualnie wybranego 
brzmienia i powrót do po-
przedniej wersji ustawień. 

 

4. Jeśli chcesz zachować dokonane zmiany, za-
chowaj styl lub utwór w pamięci USB. 
Patrz akapit „Zachowywanie nowej wersji stylu muzycz-
nego lub utworu (SMF)” na s. 81. 
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Moduł BK-7m  Roland 
Funkcje STYLE MAKEUP TOOLS i SONG MAKEUP TOOLS 

 

 
 

Zmiany, dokonane za pomocą opisanej wyżej procedury, 
można dołączyć do pliku utworu lub stylu muzycznego, 
używając opcji „Freeze Data” (parz s. 81). Pozwoli to sto-
sować dokonane zmiany w dowolnym sekwencerze lub 
komputerowym programie sekwencerowym. Nie dołączone 
zmiany będą na stałe przechowywane po zachowaniu 
zmienionego pliku utworu, ale tylko moduł BK-7m będzie w 
stanie je odczytać. 

 
 

Opcja „Freeze Data” 
Aby zablokować ustawienia, naciśnij: przycisk [MENU] → 
„Makeup Tools” → „Freeze Data”. 
Przed zapisaniem do pamięci USB tak „poprawionego” 
utworu możesz (ale nie musisz) „zatwierdzić” dokonane 
zmiany, przekształcając je w „normalne” dane stylu mu-
zycznego lub utworu. 
To może być wygodne, jeśli zechcesz odtwarzać nową 
wersję stylu w innym aranżerze, sekwencerze lub kompu-
terze. Operacja nie jest konieczna w przypadku plików, 
które mają być wykorzystywane tylko przez moduł 
BK-7m lub jedno z urządzeń wymienionych wyżej. 

 
 

Zachowywanie nowej wersji stylu lub utworu 

1. Jeśli jesteś zadowolony z dokonanych 
zmian, zaznacz parametr „Save”, aby je za-
chować. 

 
 
 
 
 
 

Na ekranie pojawi się położenie załadowanego, a 
następnie zmodyfikowanego pliku. 
 

Jeśli chcesz zachować zmiany w stylu muzycznym lub w 
utworze, należy to zrobić również wtedy, gdy opcja „Free-
ze Data” nie była stosowana. 

2. Kołem [CURSOR/DATA] wybierz inne miejsce, 
jeśli nie chcesz nadpisać wersji oryginalnej. 

3. Naciśnij przycisk [WRITE] (przycisk miga). 
 

 

 

Na ekranie pojawi się taki obraz: 
 
 
 
 
 
 

4. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zazna-
czyć żądany znak. 

5. Naciśnij koło [CURSOR/VALUE], aby zatwier-
dzić wybór (kursor zmieni wygląd na znak 
podkreślenia). 

6. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zazna-
czyć inny znak, a następnie naciśnij koło. 

 

 

 
7. Powtórz polecenia punktów (4)~(6), aby zre-

dagować całą nazwę. 

8. Naciśnij przycisk [WRITE], aby potwierdzić 
chęć zachowania stylu lub utworu. 

 Pojawi się komunikat z potwierdzeniem, a następnie 
ekran roboczy „Style Makeup Tools” lub „Song Make-
up Tools”. 

 
Jeśli w pamięci USB znajduje się już plik o takiej na-
zwie, pojawi się pytanie, czy chcesz go nadpisać: 

 
 
 
 
 
 
 

W takim przypadku kołem [CURSOR/VALVE] za-
znacz opcję „YES”, a następnie naciśnij koło, aby 
stary plik zastąpić nowym (zawartość starego pliku 
zostanie stracona). 
W przeciwnym razie zaznacz „NO”, aby wrócić do 
ekranu roboczego „Save” i zredagować inną nazwę. 
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Menu opcji 

 
 

Funkcja V-LINK 
Moduł posiada potężny, nowy interfejs do integrowania 
dźwięku i obrazu w czasie rzeczywistym. Funkcja V-
LINK ( ) umożliwia jednoczesne granie muzy-
ki i wyświetlanie obrazów. Gdy kompatybilne z funkcją 
V-LINK urządzenia zostaną połączone w ramach sys-
temu MIDI, będzie można w łatwy sposób kreować 
rozmaite efekty wizualne w połączeniu z ekspresyjnymi 
elementami muzycznymi. 
 

 
Jeśli np. moduł BK-7m będzie współpracować z prezen-
terem P-10 firmy EDIROL, za pomocą elementów płyty 
czołowej modułu będzie można przełączać obrazy i ste-
rować nimi. 
W celu używania funkcji V-LINK w instrumencie i pre-
zenterze P-10, obydwa urządzenia należy połączyć ka-
blem MIDI (sprzedawany oddzielnie). 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Wyjście obrazu 
 
 

 

Prezenter P-10 firmy EDIROL 
Projektor 

 

 
Aby uniknąć możliwości uszkodzenia głośników, przed wyko-
naniem połączeń zredukuj do minimum poziom głośności w 
całym sprzęcie i wyłącz zasilanie. 

 

1. Naciśnij przycisk [MENU]. 
 

 
 

Na ekranie pojawi się taki obraz: 
 

2. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 
opcję „V-LINK”, a następnie naciśnij koło 
[CURSOR÷VALUE]. 

 
 
 
 
 
 
 

3. Do sterowania prezenterem P-10 używaj nastę-
pujących elementów płyty czołowej modułu. 

 

Działanie  V-LINK Komunikat 
MIDI 

Naciśnij przycisk [8 
BEAT/16 BEAT] 

Przełączenie obrazu 
(klip 1) CF 00 

Naciśnij przycisk 
[LIVE BAND] 

Przełączenie obrazu 
(klip 2) CF 01 

Naciśnij przycisk 
[ROCK] 

Przełączenie obrazu 
(klip 3) CF 02 

Naciśnij przycisk 
[DISCO DANCE] 

Przełączenie obrazu 
(klip 4) CF 03 

Naciśnij przycisk 
[BALL ROOM] 

Przełączenie obrazu 
(klip 5) CF 04 

Naciśnij przycisk 
[50’s & 60’s] 

Przełączenie obrazu 
(klip 6) CF 05 

Naciśnij przycisk 
[JAZZ/BLUES] 

Przełączenie obrazu 
(klip 7) CF 06 

Naciśnij przycisk 
[LATIN] 

Przełączenie obrazu 
(klip 8) CF 07 

Naciśnij przy-
cisk [BOSSA/ 
SAMBA] 

Przełączenie obrazu 
(klip 9) CF 08 

Naciśnij przy-
cisk [TRADIT/ 
WORLD] 

Przełączenie obrazu 
(klip 10) CF 09 

Naciśnij: przycisk [1] 
grupy VARIATION → 
koło 
[CURSOR/VALUE] 

Sterowanie obrazem 
(BANK SELECT 
0~13) 

BF 00 00~13

Naciśnij: przycisk [2] 
grupy VARIATION → 
koło 
[CURSOR/VALUE] 

Sterowanie nasyce-
niem (chrominancją) 
(0~127) 

BF 47 00~7F

Naciśnij przycisk [3] 
grupy VARIATION 

Sterowanie szybko-
ścią odtwarzania 
obrazu (0~127) 

EF 00 00~00 
40~7F 7F 

 

 
Patrz instrukcja obsługi prezentera P-10 odnośnie skutków, 
wywoływanych tymi komendami. 
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Funkcja FACTORY RESET 

 
Funkcja FACTORY RESET 
Funkcja służy do wywoływania pierwotnych ustawień 
fabrycznych. Jej działanie nie ma wpływu na dane, 
przechowywane w pamięci USB. 

 

1. Naciśnij przycisk [MENU]. 
 

 

 
Na ekranie pojawi się taki obraz: 

 
 
 
 
 
 
 

2. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zazna-
czyć opcję „Factory Reset”, a następnie na-
ciśnij koło. 

 
 
 
 
 
 
 

3. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zazna-
czyć „YES”, a następnie naciśnij koło, aby za-
ładować ustawienia fabryczne. 

 Zaznacz „NO”, aby zrezygnować. 
 Na ekranie pojawi się komunikat z potwierdzeniem, że 

moduł został zresetowany. 
 

 
Formatowanie pamięci USB 
Ta funkcja służy do formatowania pamięci USB, podłą-
czonej do modułu. 
 

Urządzenia pamięci masowej, używające systemu plików 
FAT-32, nie muszą być formatowane. Mimo tego zale-
camy formatowanie wszystkich nowych urządzeń USB 
za pomocą modułu. 
WAŻNA UWAGA: Sformatowanie pamięci USB oznacza 
usunięcie wszystkich znajdujących się na niej plików, 
utworów, styli, itd.). Przed rozpoczęciem formatowania 
zawsze sprawdzaj zawartość pamięci USB. 

1. Do gniazda [MEMORY] grupy USB podłącz 
pamięć USB, którą chcesz sformatować. 

2. Naciśnij przycisk [MENU]. 
 

 

 

3. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 
opcję „Format USB Device”, a następnie naci-
śnij koło. 

 

 
 
 
 
4. Pokręć kołem [CURSOR/VALUE], aby zaznaczyć 

„YES”, a następnie naciśnij koło, aby sformato-
wać pamięć USB. 
Na ekranie pojawi się komunikat z potwierdzeniem, że 
pamięć USB została sformatowana. 

 

 W pamięci USB utworzone zostaną następujące 
katalogi: 
Nazwa Przeznaczenie 

My Performances

Zachowywanie wykazów Zestawów 
Ustawień. (Zawartość tego katalogu 
nie jest wyświetlana po naciśnięciu 
przycisku [USB MEMORY]. Należy w 
grupie PERFORMANCE nacisnąć 
przycisk [LIST], aby uzyskać dostęp 
do zawartości tego katalogu. Nato-
miast zawartość katalogu można 
przeglądać za pomocą komputera.) 

My Recordings 
Przechowywanie danych audio, zare-
jestrowanych za pomocą modułu 
(patrz s. 46). 

My Songs 
Przechowywanie utworów SMF, 
zmodyfikowanych za pomocą funkcji 
COVER (patrz s. 48) lub SONG 
MAKEUP TOOLS (patrz s. 75). 

My Styles 
Przechowywanie styli muzycznych, 
zmodyfikowanych za pomocą funkcji 
COVER (patrz s. 48) lub STYLE 
MAKEUP TOOLS (patrz s. 75). 

 

 

Zalecamy skopiowanie zawartości pamięci USB przed jej 
sformatowaniem. 
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Współpraca modułu BK-7m z programem SONAR LE 

 
 

16. Współpraca modułu BK-7m z programem SONAR LE 
 
 

Moduł jest sprzedawany z programem SONAR LE firmy Cakewalk, działającym na komputerach z systemem Windows. Zain-
stalowanie tego programu daje możliwość używania modułu jako uniwersalnego modułu wielobrzmieniowego z najwyższej 
półki. Za pomocą programu SONAR LE można tworzyć własne muzyczne bazy danych plików SMF, używając modułu 
brzmieniowego do odtwarzania brzmień po podłączeniu go do jednego z portów USB komputera. Po przygotowaniu plików 
SMF będzie można je odtwarzać bezpośrednio za pomocą modułu BK-7m (bez pośrednictwa programu SONAR LE). 

 
Komputer 

 
 
 
 

 

Port USB 

 

W przypadku takie używania modułu zalecamy rezygna-
cję z odtwarzania styli muzycznych lub utworów i używa-
nie go tylko jako modułu brzmieniowego. 

 

Jeśli moduł będzie połączony z komputerem przez 
gniazdo USB, proszę nie podłączać kabli do gniazd 
grupy MIDI. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Aby wykonać poniższą procedurę, musisz załogować się do 
systemu Windows na prawach administratora. 

 

Instalacja programu SONAR LE 
1. Uruchom komputer. 

2. Zamknij wszystkie otwarte i działające pro-
gramy. 

3. Włóż do napędu płytę DVD. 

4. W katalogu napędu DVD kliknij dwa razy ni-
żej pokazaną ikonę: 

 

Katalog [SONAR_LE] -  

5. Postępuj zgodnie z instrukcjami, wyświe-
tlanymi na ekranie. 

 

Definicje brzmień modelu BK-7m 
Ze strony www firmy Roland można ściągnąć specjalny 
plik „BK-7m.ins” z informacjami informacjami wewnętrz-
nych brzmieniach i zestawach perkusyjnych modułu BK-
7m: www.Roland.com. Po zaimportowaniu tego pliku do 
programu SONAR LE brzmienia i zestawy perkusyjne 
modułu będzie można wybierać za pomocą myszy. 

Aby zaimportować definicje brzmień do programu SONAR LE, 
patrz hasło „Import definicji brzmień” w pomocy programu. 
Dalsze informacje w pomocy programu SONAR LE. 
 

 Uzyskiwanie pomocy 
Okno pomocy programu SONAR LE otwiera się po klik-
nięciu przycisku „Help” na pasku narzędziowym progra-
mu. Plik pomocy zawiera zakładki indeksowe, stronę wy-
szukiwania i stronę ulubionych. Ponadto większość okien 
dialogowych i modułów posiada przycisk „Help”, wyświe-
tlający informacje pomocy, związane z danym oknem 
dialogowym lub modułem. 

 

• Do ciągłego używania programu wymagana jest rejestracja 
produktu i można to zrobić przez Internet. 

 Instrukcje i polityka prywatności firmy Calewalk zostaną 
podane w szczegółach podczas uruchamiania produktu. 

• W kolumnie „Product” na stronie rejestracji należy zazna-
czyć „SONAR LE”. 

 

 
Cakewalk to zastrzeżony znak towarowy a logo SONAR i Cake-
walk to znaki handlowe firmy firmy Cakewalk, Inc. 
Lexicon Pantheon to zastrzeżony znak towarowy firmy Lexicon 
Pro, Harman International Company. 
Copyright © 2011 BOSS CORPORATION 

 
 

84 



 

Moduł BK-7m  Roland 
Nieprawidłowości w działaniu 

 
 

17. Nieprawidłowości w działaniu 
 

 
Objaw Działanie Strona

Zasilanie nie włącza się 
Czy zasilacz lub kabel zasilania jest poprawnie podłączony do 
instrumentu i gniazda sieciowego? 
Nie używaj innego zasilacza i kabla zasilania niż te, które są w 
wyposażeniu. Może to być przyczyną nieprawidłowego działania. 

15 

Czy moduł jest podłączony do zewnętrznego wzmacniacza lub 
miksera? A czy włączone jest zasilanie? 15 

Czy potencjometr [VOLUME] nie jest ustawiony na minimum? 
Ustaw wyższą wartość. — 

Czy połączenia MIDI i audio są prawidłowe? Sprawdź połączenia 
audio i MIDI. 15, 16 

Czy w słuchawkach coś słychać? 
Jeśli dźwięk w słuchawkach pojawia się, przyczyną może być 
uszkodzony kabel lub awaria wzmacniacza albo miksera. 
Sprawdź ponownie przewody i resztę sprzętu. 

— 

Być może zewnętrzny sterownik MIDI transmituje komunikaty 
innym kanałem MIDI. Uruchom kreatora połączeń. 22 

Czy poziom głośności odtwarzania partii nie został zredukowany 
do zera? Sprawdź wartość parametru „Volume” poszczególnych 
partii. 

51, 59 

Brak dźwięku z modułu BK-7m 

Czy odebrane z zewnętrznego urządzenia MIDI komunikaty mo-
gły zredukować poziom głośności? 69 

Po podłączeniu do wzmacniacza poziom głośności 
jest zbyt niski. 

Czy używasz kabla zawierającego opornik? Użyj kabla połącze-
niowego nie zawierającego opornika. — 

Czy połączenia MIDI są prawidłowe? Sprawdź połączenia MIDI. 16 
Czy świeci się dioda przycisku żądanej partii do gry w czassie 
rzeczywistym? Jeśli nie, naciśnij go. — 

Partie do gry w czasie rzeczywistym (MBS, LWR, 
UP2, UP1) nie odbierają komunikatów MIDI Partie do gry w czasie rzeczywistym mogą odbierać komunikaty 

kanałem MIDI, nie używanym przez sterownik MIDI. Popraw 
ustawienia kanałów lub uruchom kreatora połączeń. 

22 

Wysokość dźwięków odtwarzanego stylu muzycz-
nego lub utworu jest nieprawidłowa 

Czy parametr „Tuning” ma odpowiednią wartość? 
Czy utwór lub styl nie był transponowany? Sprawdź również 
wartość parametrów „Style Scale Tune” i „Rx Shift”. 

62 
— 

Nie słychać wokalu w odtwarzanych plikach audio 
(MP3 lub WAV). Nie słychać linii melodycznej w 
odtwarzanych plikach SMF 

Gdy świeci się dioda przycisku [TRACK MUTE/CENTER 
CANCEL], wokal jest tłumiony. 
Jeśli świeci się dioda przycisku [TRACK MUTE/CENTER 
CANCEL], linia melodyczna pliku SMF jest wyciszona. Wyłącz 
wyciszenie. 

38 

Zewnętrzny wzmacniacz generuje buczący dźwięk

Czy współpracujący z modułem wzmacniacz lub inne urządzenie 
jest zasilany z innego gniazda zasilania, niż moduł? 
Podłącz urządzenie do tego gniazda zasilania, które używa mo-
duł BK-7m. 

— 

Wysokość dźwięków odtwarzanego utworu jest 
nieprawidłowa 

Czy parametr „Tuning” ma odpowiednią wartość? Czy utwór nie 
był transponowany? 

62 
37 

Nie można odtwarzać utworów audio w formacie 
MP3 Czy utwór posiada format, który moduł potrafi odtwarzać? 35 
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Nieprawidłowości w działaniu 

 
 

Objaw Działanie Strona

Czy we wszystkich urządzeniach włączono zasilanie? Czy podłą-
czono kabel MIDI? 
Czy dobrano właściwy kanał MIDI? Patrz akapit „Kreator połą-
czeń” na s. 22. 

— 
16 
22 Brak dźwięku (po podłączeniu urządzenia MIDI) 

Czy odpowiedni parametr „Rx” ma wartość „On”? Jeśli nie, ustaw 
tę wartość. — 

Po połączeniu komputera przez gniazdo 
[COMPUTER] moduł nie odbiera komunikatów 
MIDI 

Partie do gry w czasie rzeczywistym mogą odbierać komunikaty 
kanałem MIDI, nie używanym przez sterownik MIDI. Popraw 
ustawienia kanałów lub uruchom kreatora połączeń. 

22 

Czy używasz (opcjonalnej) pamięci FLASH firmy Roland serii M-
UF? Nie można zagwarantować niezawodnej pracy sprzętu, jeśli 
używasz produktu innej firmy niż Roland. 

— 

Brak możliwości zapisu/odczytu z/do pamięci USB Sprawdź format pamięci USB. W module można stosować pa-
mięci USB, sformatowane na system FAT. Jeśli pamięć USB 
została sformatowana inaczej, należy ją sformatować na system 
plików FAT. 

83 

Czy pamięć USB nie jest zabezpieczona przed zapisem? — 
Nie można zachować danych w pamięci USB. 

Czy masz wystarczającą ilość wolnego miejsca? — 
Czy używasz (opcjonalnej) pamięci FLASH firmy Roland serii M-
UF? Nie można zagwarantować niezawodnej pracy sprzętu, jeśli 
używasz produktu innej firmy niż Roland. 

— Zapis audio nieoczekiwanie rozpoczyna się lub 
kończy 

Czy masz wystarczającą ilość wolnego miejsca? — 
Czy podłączony jest do gniazda [VIDEO OUTPUT]? 17 
Czy telewizor lub monitor został włączony – i czy wybrany został 
właściwy kanał? Sprawdź w instrukcji obsługi telewizora lub mo-
nitora, jak wybrać kanał, odpowiadający wejściu wideo, do które-
go podłączono moduł. 

— Ekran zewnętrzny pozostaje ciemny 

Czy używasz odpowiedniego monitora lub telewizora? — 
Na ekranie telewizora widać cienkie poziome 
linie 

Na ekranie telewizora mogą migotać cienkie linie, ale to właści-
wość telewizora, a nie objaw nieprawidłowego działania modułu. — 

Na ekranie telewizora nie widać krawędzi obrazu 
W niektórych przypadkach krawędź obrazu może być niewidocz-
na na ekranie, ale z powodu charakterystyki telewizora, a nie z 
powodu nieprawidłowego działania modułu. 

— 

Teksty piosenek są wyświetlane niepoprawnie 
W przypadku niektórych plików muzycznych teksty mogą czasa-
mi być wyświetlane nieprawidłowo. Niektóre słowa mogą poja-
wiać się poza krawędzią ekranu. 

— 

Czy używasz kabla zawierającego opornik? Użyj kabla połącze-
niowego nie zawierającego opornika. — 

Zbyt niski poziom głośności z urządzenia, podłą-
czonego do gniazd INPUT grupy AUDIO. Sprawdź położenie gałki potencjometru [AUDIO IN] i skoryguj 

położenie, jeśli zachodzi potrzeba. — 

Typ pliku nie jest jednym z tych, które moduł potrafi rozpozna-
wać. 35 

Utwory nie są odtwarzane 
Być może dane utworu są uszkodzone. — 
W pamięci USB nie ma żadnych plików z wykazem Zestawów 
Ustawień. — 

Wykazy Zestawów Ustawień nie są wyświetlane 
Z niewiadomych przyczyn pamięć USB nie jest rozpoznawana. — 
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18. Ustawienia kreatora połączeń 
 
 

Funkcja kreatora połączeń (patrz s. 22) wykonuje niżej podane ustawienia w celu zapewnienia płynnej komunikacji między 
modułem BK-7m i zewnętrznym sterownikiem. 

Instrument zewnętrzny Ustawienia 
Kategoria Typ Ustawienia Zestawów Ustawień i globalne Pozostałe ustawienia 

ROLAND 

DIGITAL PIA-
NO OTHERS 

Transpozycja oktawowa partii LWR: +1 
Punkt podziału: G3 
 
Opcja „Performance Hold” 
 Parametr „Lower Octave”: On 
Parametr „Split”: Off 
Parametr „Arr Type”: Off 
(Patrz opcja „Performance Hold” na s. 62) 

 
Parametr „Pedal”: Perf. Next 
(Patrz opcja „Pedal” na s. 64) 

Dioda przycisku [SPLIT] nie świeci się: 
tryb PIANIST 
Dioda przycisku [SPLIT] świeci się: 
tryb INTELLIGENT 
(Patrz parametr „Type” na s. 60) 
(Patrz akapit „Tryb SPLIT” na s. 39) 

 
Opcja „MIDI” 
Parametr „Soft Thru”: Piano 
(Patrz opcja „Parameters” na s. 71) 

V-ACCORDION 

OTHERS1 

Dioda przycisku [SPLIT] nie świeci się: 
Accordionist1 
Dioda przycisku [SPLIT] świeci się: 
Accordionist1 
(Patrz opcja „Type” na s. 60) 
(Patrz akapit „Tryb SPLIT” na s. 39) ACCORDION 

OTHERS2 

Transpozycja oktawowa partii LWR: +1 
 
Opcja „Performance Hold” 
Parametr „Lower Octave”: On 
Parametr „Split”: On 
Parametr „Arr Type”: On 
Parametr „Bass Inversion”: On 
(Patrz opcja „Performance Hold” na s. 62) 

Dioda przycisku [SPLIT] nie świeci się: 
Accordionist2 
Dioda przycisku [SPLIT] świeci się: 
Accordionist2 
(Patrz akapit „Tryb SPLIT” na s. 39) 

ONE CHANNEL 

Punkt podziału: C4 
 
Opcja „Performance Hold” 
Parametr „Split”: Off 
Parametr „Arr Type”: Off 
(Patrz opcja „Performance Hold” na s. 62) 

Dioda przycisku [SPLIT] nie świeci się: Pianist 
Dioda przycisku [SPLIT] świeci się: Intelligent 
(Patrz opcja „Type” na s. 60) 
(Patrz akapit „Tryb SPLIT” na s. 39) MASTER 

KEYBOARD 

MULTI CHANNEL 
Opcja „Performance Hold” 
Parametr „Split”: On 
Parametr „Arr Type”: On 
(Patrz opcja „Performance Hold” na s. 62) 

Dioda przycisku [SPLIT] nie świeci się: Intelligent 
Dioda przycisku [SPLIT] świeci się: Intelligent 
(Patrz opcja „Type” na s. 60) 
(Patrz akapit „Tryb SPLIT” na s. 39) 

GUITAR 

Transpozycja oktawowa partii UP1: +1 
 
Opcja „Performance Hold” 
Parametr „Tone Part”: On 
Parametr „Split”: On 
Parametr „Arr Type”: On 
Parametr „Bass Inversion”: On 
(Patrz opcja „Performance Hold” na s. 62) 

 
Opcja „One Touch Hold” 
Parametr „Tone Part”: On 
(Patrz opcja „One Touch Hold” na s. 62) 

 
Parametr „Pedal”: Perf. ChordRec Off 
(Patrz opcja „Pedal” na s. 64) 

Dioda przycisku [SPLIT] nie świeci się: Guitarist 
Dioda przycisku [SPLIT] świeci się: Guitarist 
(Patrz opcja „Type” na s. 60) 
(Patrz akapit „Tryb SPLIT” na s. 39) 

CHURCH 
ORGAN1 
CHURCH 
ORGAN2 

Opcja „Performance Hold” 
Parametr „Split”: On 
Parametr „Arr Type”: On 
(Patrz opcja „Performance Hold” na s. 62) 

DIGITAL OR-
GAN 

ELECTRONIC 
ORGAN 

Opcja „Performance Hold” 
Parametr „Split”: On 
Parametr „Arr Type”: On 
(Patrz opcja „Performance Hold” na s. 62) 

 
Parametr „Pedal”: Perf. Next 
(Patrz opcja „Pedal” na s. 64) 

Dioda przycisku [SPLIT] nie świeci się: Standard 
Dioda przycisku [SPLIT] świeci się: Standard 
(Patrz parametr „Type” na s. 60) 
(Patrz akapit „ Tryb SPLIT” na s. 39) 

COMPUTER/SEQUENCER Brak ustawień Brak ustawień 
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19. Wykaz styli muzycznych 
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Moduł BK-7m 
Wykaz styli muzycznych 

 
 

 
36     6_8 March 20 11

37     US March 20 10

38     Orchestral Polka 19 9

39     Foxtrot 34 7

40     Beguine 39 16

41     Reggae 8 8

42     Island 8 10

43     Piano Waltz 18 12

44     Guitar Waltz 18 13

45     Country Swing 16 18

46     Orchestral Waltz 17 48

 
 
 
 
Wartość komunikatu PC dla od-
mian akompaniamentowych 
Niżej podane wartości komunikatu 
PC (PROGRAM CHANGE) służą 
do wywoływania żadnej odmiany 
akompaniamentowej poprzez sys-
tem MIDI. Komunikaty te należy 
przesyłać do modułu kanałem MIDI 
stylu muzycznego (patrz opcja 
„Style”, parametr „Rx Channel” na 
s. 70). 
Jeśli potrzebujesz zmienić również 
styl muzyczny, przed komunikatem 
PC nie zapomnij umieścić komuni-
katu BANK SELECT o odpowied-
nich wartościach kontrolerów 
CC00 i CC32 (patrz akapit „Wykaz 
styli muzycznych” na s. 88). 

 

Odmiana stylu PC 

Intro1 67 

Intro2 68 

Intro3 65 

Intro4 66 

Main1 01 

Main2 02 

Main3 09 

Main4 10 

Fill Down1 89 

Fill Down2 100 

Fill Down3 90 

Fill Up1 97 

Fill Up2 99 

Fill Up3 98 

Ending1 75 

Ending2 76 

Ending3 73 

Ending4 74 

 

 

Wywoływanie poprzez sys-
tem MIDI Zestawów Usta-
wień z załadowanego wyka-
zu 
Niżej podane wartości komunika-
tów BANK SELECT i PC służą do 
wywoływania żądanego Zestawu 
Ustawień z załadowanego wykazu. 
Te komunikaty MIDI muszą być 
przesyłane głównym kanałem 
komunikacyjnym. 
 

Podstawowa struktura 
CC00 122 (wartość stała) 
CC32 0~7 (strona) 
PC 1~128 (wartość) 

 
W poniższy sposób należy obliczać 
wartość kontrolerów CC00 i CC32 
oraz komunikatu PC: 

CC00 122 (wartość stała) 

CC32 (Numer Zestawu Usta-
wień – 1) / 128 

PC Numer Zestawu Ustawień – 
(CC32 x 128) 

 
Aby np. wywołać Zestaw Ustawień 
o numerze 280, do modułu należy 
przesłać: 

CC00 122 
CC32 (280 – 1) / 128 = 2 
PC 280 – (2 x 128) = 24 

 
Uwaga: Należy pamiętać, że 

moduł BK-7m transmituje 
adresy Zestawów Usta-
wień w oparciu o pokaza-
ny wyżej system. 

 

Kompatybilność z instrumentami serii E 
 

Odmiana stylu PC 

Intro 83 

Fill In To Original 82 

Fill In To Variation 81 

Ending 84 

Break Mute 85 
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20. Wykaz brzmień 
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(*): To są brzmienia SuperNATURAL 
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21. Zestawy perkusyjne 
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22. Dane techniczne 
 
 
 

Typ ekranu 

Ekran 128 x 64 pikseli, graficzny LCD 

Moduł brzmieniowy 

Maksymalna polifonia 128 głosów (kompatybilność ze standardami GM2/GS/XG) 

1 092 
Brzmienia 

57 zestawów perkusyjnych 

Partie multitimbralowe 4 do gry w czasie rzeczywistym (UP1, UP2, LWR, MBS) + 16 partii utworu 

Globalny strój instrumentu 415.3~466.2Hz 

Transpozycja półtonowa –6~+5 półtonów (dla danych audio i MIDI oraz sygnału wejściowego z gniazd INPUT 
grupy AUDIO) 
20~250BPM dla plików SMF styli muzycznych 

Zakres zmian tempa 
75~125% dla plików MP3 i WAV 

Wyciszanie partii Funkcja TRACK MUTE: style muzyczne, pliki SMF 

 Funkcja CENTER CANCELER pliki MP3, WAV i sygnał z gniazd INPUT grupy 
AUDIO 

Efekty 

Pogłosowe: 12 typów 

CHORUS: 6 typów 

MFX: 84 typy 

Korektor parametryczny: 6 ustawień fabrycznych + 1 użytkownika 

Dla partii UP1, UP2, LWR, MBS 

Wielopasmowy kompresor: 6 ustawień fabrycznych + 1 użytkownika 

Pogłosowe: 8 typów 

CHORUS: 8 typów 

MFX A/B/C: 84 rodzaje każdy 

Korektor parametryczny: 6 ustawień fabrycznych + 1 użytkownika 

Sekcja styli muzycznych i plików SMF 

Wielopasmowy kompresor: 6 ustawień fabrycznych + 1 użytkownika 

Sekcja styli muzycznych 

Style muzyczne 433 w dziesięciu bankach 

Ustawienia funkcji ONE TOUCH 4 na każdy styl muzyczny 

Funkcja STYLE COVER 30 opcji fabrycznych 

Funkcja STYLE MAKEUP TOOLS Edycja doboru brzmień 

Utwory 

Odtwarzanie w czasie rzeczywistym Pliki SMF (Format 0 lub 1), KAR, MP3, WAV 

Ekstrakcja akordów Automatyczna detekcja akordów z plików SMF 

Funkcja SMF MAKEUP TOOLS Edycja doboru brzmień 

Funkcja SONG COVER 30 opcji fabrycznych 

Zestawy Użytkownika 

Nieograniczona ilość (przechowywane w pamięci USB) 
Wykazy Zestawów Ustawień 

954 zestawy funkcji MUSIC ASSISTANT (pamięć wewnętrzna) 

Ilość Zestawów Użytkownika w wykazie maksymalnie 999 

Wyszukiwarka Szybkie wyszukiwanie Zestawów Użytkownika 

Demo 

Demo Tak 
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Zapis 

Nośnik Pamięć USB typu FLASH 

Format zapisu Pliki audio: WAV (44,1 kHz, 16-bitowe liniowe) 

Wideo 

Tekst SMF i MP3/WAV 

Elementy panelu 

Potencjometry VOLUME, AUDIO IN, BALANCE 

Koder obrotowy Koło danych z funkcją przełączania przez naciśnięcie 

Złącza 

Słuchawkowe 1x 1/4” typu JACK (stereofoniczne) 

Wejścia audio INPUT R, L/MONO (1/4” typu JACK)  

1x USB (pamięć masowa) 
Gniazda USB 

1x COMPUTER (odbiór i transmisja komunikatów MIDI)  

Gniazda MIDI IN, OUT (z obsługą funkcji V-LINK) 

Wyjście wideo 1x kompozytowe (PAL lub NTSC, do wyboru)  

Wyjścia audio OUTPUT R, L/MONO (1/4” typu JACK)  

Gniazda pedałów SWITCH/EXPRESSION (programowalne), FC-7 (programowalne) 

Dane ogólne 

Zasilanie 9V prądu stałego, zasilacz PSB-1U w wyposażeniu 

Pobór mocy 900 mA 

Wymiary 303 (W) x 194 (D) x 101mm (H) 

Waga 1,7kg (bez zasilacza) 

Dołączone akcesoria Instrukcja obsługi, zasilacz, 4 wkręty (M5 x 12), płyta DVD z programem 
Cakewalk LE 

Opcje 

USB Pamięć typu FLASH (moduły serii M-UF) 

Wzmacniacze Serii KC 

Statyw PDS-10, SS-PC1 

Sterownik pedałowy FC-7 

Pedały przełączające serii DP lub FS-5U firemy BOSS Pedały 

Pedał ekspresji serii EV firmy Roland 
 

Uwaga: W interesie ulepszania produktu, podane powyżej dane i wygląd urządzenia mogą ulegać zmianom, bez wcześniejszego 
o tym powiadomienia. 
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23. Tabela implementacji MIDI 
 
 

Moduł akompaniamentowy Data: styczeń 2011 
Model: BK-7m Wersja: 1.00 

 

Funkcja Transmitowane Odbierane UWAGI 
Kanał pod-
stawowy 

Domyślnie 
Zmiennie 

1 – 16 
1 – 16, Off 

1 – 16 
1 – 16, Off 

 

Domyślnie Mode 3 Mode 3  
Komunikaty Mode 3, 3 (M=1) Mode 3, 3 (M=1) *2 Mode (Tryb) 
Zmienne **************   

Numer nuty 
 
True Voice 

0 – 127 
************** 

0 – 127  
0 – 127  

 

Dynamika 
NOTE ON 
NOTE OFF 

O  *1 
X 

O *1 
X 

 

Docisk 
Polifoniczny 
Kanałowy 

O 
O 

O *1 
O *1 

 

Pitch Bend  O *1 O *1  
0, 32 O *1 O *1 BANK SELECT 

1 O *1 O *1 Modulacja 
5  O Czas trwania efektu PORTAMENTO

6, 38  O *1 Dane  
7 O *1 O *1 Poziom głośności 

10 O *1 O *1 Panorama 
11 O *1 O *1 Ekspresja 
16 O O Parametr „Noise Level” (s. 29) 
17 O O Parametr „Play Stability” (s. 29)
18 O O Parametr „Growl Sens” (s. 29) 
64 O *1 O *1 Pedał HOLD 
65  O *1 PORTAMENTO 
66 O *1 O *1 Pedał SOSTENUTO 
67 O *1 O *1 Pedał SOFT 
69 O O Pedał HOLD 2 
71 O O Dobroć filtra 
72 O O Czas zanikania obwiedni 
73 O O Czas narastania obwiedni 
74 O O Częstotliwość odcięcia 
75 O O Czas opadania obwiedni 
76 O O Częstotliwość efektu VIBRATO
77 O O Głębokość efektu VIBRATO 
78 O O Opóźnienie efektu VIBRATO 
80 O O Parametr „Staccato” (s. 29) 
81 O O Parametr „Fall” (s. 29) 
84 O O Sterowanie efektem PORTAMENTO 
91 O O Głębokość efektu REVERB 
93 O O Głębokość efektu CHORUS 

98, 99 O O NRPN LSB, MSB 

Kontrolery  
 
(CONTROL 
CHANGE) 

100, 101 O O RPN LSB, MSB 
PROGRAM 
CHANGE 

Wartość  
rzeczywista 

0 – 127  *1 
************** 

O *1 
0 – 127  

 
Numery brzmień od 1–128 

Systemowe EXCLUSIVE O *1 O *1  
SONG POSITION O *1 O  
SONG SELECT X X  

Systemowe 
ogólne 

TUNE REQUEST X X  
Zegarowe O *1 O  Systemowe czasu 

rzeczywistego Komendy sterujące O *1 O  
ALL SOUND OFF X O (120, 126, 127)  
RESET ALL CONTROL X O (121)  
LOCAL ON/OFF X X (partie utworu)  
ALL NOTES OFF X O (123 – 125)  
ACTIVE SENSING O O  

Komunikaty 
zewnętrzne 

SYSTEM RESET X X  

Uwagi * 1 O X  do wyboru. 
* 2 Rozpoznawane jako M=1 jeśli nawet M≠1 

 
 

Mode 1: OMNI ON, POLY 
Mode 3: OMNI OFF, POLY 
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Mode 2: OMNI ON, MONO 
Mode 4: OMNI OFF, MONO 

O: Yes 
X: No 
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24. Efekty procesora MFX oraz ich parametry 
 
 
Uwaga: Większość nazw wymienionych niżej parametrów nie może być 

wyświetlana w całości na ekranie modułu i dlatego wyświetlane są w 
formie skróconej. 

 
1. Thru 
Procesor efektów jest omijany (BYPASS). 

 
2. Stereo EQ 
Czteropunktowy stereofoniczny korektor charakterystyki częstotliwościowej 
(pasmo częstotliwości niskich, 2x średnich i wysokich). Przed przetworzeniem 
przez efekt sygnał stereofoniczny (np. niektórych brzmień fortepianowych) jest 
miksowany w sygnał monofoniczny. 
 EQ Low Frequency (200, 400Hz)—wyznaczanie częstotliwości środkowej 

przedziału niskich częstotliwości. 
 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 

tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. Wartości ujemne 
redukują poziom. 

 EQ High Frequency (2000, 4000, 8000Hz)—wyznaczanie częstotliwości 
środkowej przedziału wysokich częstotliwości. 

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. Wartości ujem-
ne redukują poziom. 

 EQ Mid 1 Frequency (200~8000Hz)—wyznaczanie częstotliwości środkowej 
pierwszego przedziału średnich częstotliwości. To jest korektor parametryczny. 

 EQ Mid 1 Q (0.5, 1.0, 2.0, 4.0, 8.0)—wyznaczanie szerokości drugiego prze-
działu średnich częstotliwości. Im wyższa wartość, tym przedział jest węższy. 

 EQ Mid 2 Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) 
lub tłumienia (wartości ujemne) drugiego przedziału średnich częstotliwo-
ści. 

 EQ Mid 2 Frequency (200~8000Hz)—wyznaczanie częstotliwości środkowej 
drugiego przedziału średnich częstotliwości. To jest korektor parametryczny. 

 EQ Mid 2 Q (0.5, 1.0, 2.0, 4.0, 8.0)—wyznaczanie szerokości drugiego prze-
działu średnich częstotliwości. Im wyższa wartość, tym przedział jest węższy. 

 EQ Mid 2 Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) drugiego przedziału średnich częstotliwości. 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. Parametr służy do kompensowa-
nia nadmiernych różnic poziomu, wynikających z dokonanych ustawień. 

 
3. Overdrive 
Delikatny przester o brzmieniu podobnym do brzmienia wzmacniaczy lampo-
wych. 
 Drive (0~127)—głębokość zniekształcenia. Parametr zmienia również poziom 

głośności.  
 Panpot (L64~0~63R)—miejsce sygnału po efekcie w panoramie stereofonicz-

nej. Jest to efekt monofoniczny, miksujący sygnały wejściowe. Jednakże sygnał 
wyjściowy można kierować do dowolnego miejsca panoramy stereofonicznej. 

 Amp Simulator Type—wybieranie typu symulowanego wzmacniacza lampo-
wego: SMALL: mały wzmacniacz, BUILT-IN: wzmacniacz jednoelementowy, 2-
STACK: duży wzmacniacz dwuelementowy, 3-STACK: duży wzmacniacz tróje-
lementowy. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. Parametr służy do kompensowa-
nia nadmiernych różnic poziomu, wynikających z dokonanych ustawień. 

 
4. Distortion 
Silniejszy przester niż w przypadku efektu OVERDRIVE. Parametry są takie 
same, jak dla „3. Overdrive”. 
 
5. Phaser 
Do sygnału oryginalnego dodawana jest zmodulowana i przesunięta w fazie 
kopia tego sygnału. 
 Phaser Manual (100~8000Hz)—wyznaczanie częstotliwości podstawowej, 

podlegającej modulacji. 
 Phaser Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości 

modulacji. 

 Phaser Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Phaser Resonance (0~127)—wyznaczanie głębokości sprzężenia zwrotne-

go. Im wyższa wartość, tym brzmienie ma bardziej „syntetyczny charakter”. 
 Phaser Mix Level (0~127)—określanie poziomu sygnału po efekcie w 

stosunku do poziomu sygnału oryginalnego. 
 Panpot (L64~0~63R)—miejsce sygnału po efekcie w panoramie stereofo-

nicznej. Jest to efekt monofoniczny, miksujący sygnały wejściowe. Jednakże 
sygnał wyjściowy można kierować do dowolnego miejsca panoramy stereofo-
nicznej. 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. Parametr służy do kompenso-
wania nadmiernych różnic poziomu, wynikających z dokonanych ustawień. 

 
6. Spectrum 
Efekt jest rodzajem filtra, modyfikującego barwę dźwięku przez podbijanie 
lub redukcję poziomu określonych częstotliwości. 
 Spectrum 250Hz Gain (–15dB~0~15dB) 
 Spectrum 500Hz Gain (–15dB~0~15dB)  
 Spectrum 1000Hz Gain (–15dB~0~15dB)  
 Spectrum 1250Hz Gain (–15dB~0~15dB)  
 Spectrum 2000Hz Gain (–15dB~0~15dB)  
 Spectrum 3150Hz Gain (–15dB~0~15dB)  
 Spectrum 4000Hz Gain (–15dB~0~15dB) 
 Spectrum 8000Hz Gain (–15dB~0~15dB)—wyznaczanie stopnia podbicia 

(wartości dodatnie) lub tłumienia (wartości ujemne) poszczególnych często-
tliwości. 

 Spectrum Band Width Q (0.5, 1.0, 2.0, 4.0, 8.0)—wyznaczanie szerokości 
przedziału wokół danej częstotliwości środkowej równocześnie dla wszystkich 
powyższych parametrów. 

 Panpot (L64~0~63R)—miejsce sygnału po efekcie w panoramie stereofo-
nicznej. Jest to efekt monofoniczny, miksujący sygnały wejściowe. Jednakże 
sygnał wyjściowy można kierować do dowolnego miejsca panoramy stereofo-
nicznej. 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. Parametr służy do kompenso-
wania nadmiernych różnic poziomu, wynikających z dokonanych ustawień. 

 
7. Enhancer 
Efekt steruje strukturą alikwotów w przedziale wysokich częstotliwości, 
nadając brzmieniu dźwięczności i zwartości. 
 Enhancer Sens (0~127)—wyznaczanie czułości efektu ENHANCER. 
 Mix Level (0~127)—określanie poziomu alikwotów, generowanych przez 

efekt. 
 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 

tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 
 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 

tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. Parametr służy do kompenso-

wania nadmiernych różnic poziomu, wynikających z dokonanych ustawień. 

 
8. Auto Wah 
Efekt steruje filtrem, kreując okresowe zmiany barwy dźwięku (automatycz-
ny efekt WAH). 
 Auto Wah Filter Type (LPF, BPF)—wybieranie typu filtra. LPF: efekt WAH 

jest stosowany do szerokiego przedziału częstotliwości. BPF: efekt WAH jest 
stosowany do wąskiego przedziału częstotliwości. 

 Auto Wah Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości 
modulacji. 

 Auto Wah Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Auto Wah Sens (0~127)—wyznaczanie czułości filtra na działanie efektu. 
 Auto Wah Manual (0~127)—wyznaczanie częstotliwości środkowej przedzia-

łu, w którym efekt będzie stosowany. 
 Auto Wah Peak (0~127)—wyznaczanie głębokości efektu WAH, stosowane-

go w wyznaczonym przedziale częstotliwości. Im wyższa wartość parametru, 
tym węższy przedział częstotliwości. 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. Parametr służy do kompenso-
wania nadmiernych różnic poziomu, wynikających z dokonanych ustawień. 
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9. Rotary 
Efekt jest symulatorem efektu wirujących głośników, często stosowanego 
do brzmień organowych. Ponieważ prędkość wirowania głośników wysoko- 
i niskotonowych można określać niezależnie, daje to możliwość kreowania 
bardzo wiernej symulacji tego unikalnego typu modulacji. Ten efekt najle-
piej stosować do brzmień organów elektrycznych (bank „ORGAN”) – sekcja 
HARMONIC BAR posiada własny efekt ROTARY). 
 Tweeter Slow Rate (0.05~10.0Hz) 
 Woofer Slow Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie wolniejszej prędkości wi-

rowania głośnika wysoko- i niskotonowego. 
 Tweeter Fast Rate (0.05~10.0Hz) 
 Woofer Fast Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie szybszej prędkości wiro-

wania głośnika wysoko- i niskotonowego. 
 Rotary Speed (Slow, Fast)—przełącznik prędkości wirowania, wspólny dla 

głośnika nisko- i wysokotonowego. SLOW: redukcja prędkości wirowania do 
wartości, wskazywanej wartością parametrów „Tweeter Slow Rate” i „Woofer 
Slow Rate”. FAST: zwiększenie prędkości wirowania do wartości, wskazy-
wanej wartością parametrów „Tweeter Fast Rate” i „Woofer Fast Rate”. 

 Tweeter Acceleration (0~15) 
 Woofer Acceleration (0~15)—określanie szybkości (czasu) przejścia od 

jednej prędkości wirowania do drugiej (“Fast” lub “Slow”). Im niższa wartość, 
tym czas przejścia jest dłuższy. 

 Tweeter Level (0~127) 
 Woofer Level (0~127)—wyznaczanie poziomu głośności odtwarzania 

dźwięków przez dany głośnik. 
 Separation (0~127)—Wyznaczanie przestrzennej dyspersji dźwięku. 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
10. Compressor 
Kompresor redukuje skoki poziomu sygnału i podbija „doły”, powodując 
wyrównanie ogólnego poziomu głośności. 
 Compressor Sustain (0~127)—wyznaczanie stopnia kompresji sygnału 

wejściowego. 
 Compressor Attack (0~127)—wyznaczanie szybkości zadziałania kompre-

sora czyli czasu, jaki upłynie od momentu pojawienia się sygnału do momen-
tu zadziałania kompresora. 

 Panpot (L64~0~63R)—miejsce sygnału po efekcie w panoramie stereofo-
nicznej. Jest to efekt monofoniczny, miksujący sygnały wejściowe. Jednakże 
sygnał wyjściowy można kierować do dowolnego miejsca panoramy stereo-
fonicznej. 

 Compressor Post Gain (0, +6, +12, +18dB)—wyznaczanie poziomu wyj-
ściowego. Używaj tego parametru do kompensacji strat poziomu głośności, 
spowodowanej kompresją. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
11. Limiter 
Efekt tłumi sygnał, który przekracza wyznaczony poziom odniesienia, elimi-
nując możliwość wystąpienia zniekształceń. W odróżnieniu do kompresora 
ten efekt nie podbija słabszych sygnałów. 
 Limiter Threshold (0~127)—wyznaczanie punktu zadziałania efektu czyli 

poziomu odniesienia. 
 Limiter Release (0~127)—określanie, jak długo sygnał będzie kompresowa-

ny od momentu, gdy poziom sygnału spadnie poniżej wartości, określanej 
wartością parametru „Limiter Threshold”. 

 Limiter Ratio (1.5:1, 2:1, 4:1, 100:1)—wyznaczanie stopnia kompresji. Wy-
bierz wartość „100:1”, jeśli poziom odniesienia nie powinien być nigdy prze-
kroczony (podstawowa funkcja tego efektu). 

 Panpot (L64~0~63R)—miejsce sygnału po efekcie w panoramie stereofo-
nicznej. Jest to efekt monofoniczny, miksujący sygnały wejściowe. Jednak-
że sygnał wyjściowy można kierować do dowolnego miejsca panoramy ste-
reofonicznej. 

 Limiter Post Gain (0, +6, +12, +18dB)—wyznaczanie poziomu wyjściowe-
go. Używaj tego parametru do kompensacji strat poziomu głośności, spo-
wodowanej kompresją. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

12. Hexa-Chorus 
Sześciofazowy CHORUS (sześć warstw), który tworzy bardzo zwarty i przestrzen-
ny efekt. 
 Chorus Pre Delay (0.0~100.0ms)—opóźnienie wstępne czyli czas pomiędzy 

momentem pojawienia się sygnału bezpośredniego, a momentem pojawienia się 
sygnału po efekcie CHORUS. 

 Chorus Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości modulacji. 
 Chorus Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Chorus Pre Delay Deviation (0~20)—określanie różnic opóźnienia wstępnego dla 

poszczególnych warstw (sześciu) efektu. 
 Chorus Depth Deviation (-20~0~20)—określanie różnic czasu opóźnienia dla 

poszczególnych warstw efektu. 
 Chorus Pan Deviation (0~20)—wyznaczanie miejsca w panoramie stereofonicznej 

dla poszczególnych warstw. 
 0: wszystkie warstwy są umieszczane centralnie. 
 20: warstwy są rozmieszczane co 60 stopni względem środka panoramy stereofo-

nicznej. 
 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygnału 

bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
13. Trem Chorus 
Efekt typu CHORUS wzbogacony o efekt TREMOLO (okresowe zmiany poziomu 
głośności czyli modulacja poziomu głośności). 
 Chorus Pre Delay (0.0~100.0ms)—opóźnienie wstępne czyli czas pomiędzy 

momentem pojawienia się sygnału bezpośredniego, a momentem pojawienia się 
sygnału po efekcie CHORUS. 

 Chorus Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości modulacji. 
 Chorus Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Tremolo Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości modulacji 

efektu TREMOLO. 
 Tremolo Separation (0~127)—wyznaczanie poziomu głośności efektu TREMOLO 

w stosunku do poziomu efektu CHORUS. 
 Tremolo Phase (0~180 deg)—wyznaczanie przesunięcia fazowego efektu 

TREMOLO.  
 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygnału 

bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
14. Space-D 
Wielokrotny efekt typu CHORUS z dwufazową modulacją stereofoniczną. Efekt 
modulacji jest niezauważalny, ale sam efekt CHORUS jest bardzo wyraźny. 
 Chorus Pre Delay (0.0~100.0ms)—opóźnienie wstępne czyli czas pomiędzy 

momentem pojawienia się sygnału bezpośredniego, a momentem pojawienia się 
sygnału po efekcie CHORUS. 

 Chorus Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości modulacji. 
 Chorus Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Chorus Phase (0~180deg)—wyznaczanie przesunięcia fazowego.  
 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub tłumienia 

(wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości.  
 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub tłumienia 

(wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości.  
 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygnału 

bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
15. St. Chorus 
Stereofoniczny efekt typu CHORUS. Efekt posiada dodatkowy filtr, który umożliwia 
zmianę barwy tonów sygnału po efekcie. 
 Filter Type (OFF, LPF, HPF)—wybieranie typu filtra. OFF: filtr nie jest stosowany. 

LPF: filtr dolnoprzepustowy. HPF: filtr górnoprzepustowy. 
 Cutoff Freq (200~8000Hz) – wyznaczanie częstotliwości odcięcia. 
 Chorus Pre Delay (0.0~100.0ms)—opóźnienie wstępne czyli czas pomiędzy 

momentem pojawienia się sygnału bezpośredniego, a momentem pojawienia się 
sygnału po efekcie CHORUS. 

 Chorus Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości modulacji. 
 Chorus Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Chorus Phase (0~180deg)—wyznaczanie przesunięcia fazowego. 
 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub tłumienia 

(wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości.  
 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub tłumienia 

(wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości.  
 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygnału bezpo-

średniego (D) i sygnału po efekcie (W). 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 
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16. St. Flanger 
Stereofoniczny efekt typu FLANGER. Efekt kreuje metaliczne brzmienie, 
podobne do odgłosu startującego lub lądującego odrzutowca. 
 Filter Type (OFF, LPF, HPF)—wybieranie typu filtra. „OFF”: filtr nie jest 

stosowany. LPF: filtr dolnoprzepustowy, który tłumi częstotliwości wyższe 
od częstotliwości odcięcia, określanej wartością parametru „Cutoff Frequ-
ency”. HPF: filtr górnoprzepustowy. 

 Cutoff Freq (200~8000Hz) – wyznaczanie częstotliwości odcięcia.  
 Flanger Pre Delay (0.0~100.0 ms)—opóźnienie wstępne czyli czas jaki 

upłynie do momentu pojawienia się sygnału po efekcie FLANGER. 
 Flanger Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości 

modulacji. 
 Flanger Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Flanger Phase (0~180deg)—wyznaczanie przesunięcia fazowego. 
 Flanger Feedback (-98~+98%)—wyznaczanie głębokości sprzężenia 

zwrotnego. Wartości ujemne odwracają fazę. 
 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 

tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości.  
 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) 

lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości.  
 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sy-

gnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
17. Step Flanger 
Efekt, w którym słychać progi zmian wysokości dźwięku. 
 Flanger Pre Delay (0.0~100.0 ms)—opóźnienie wstępne czyli czas jaki 

upłynie do momentu pojawienia się sygnału po efekcie FLANGER.  
 Flanger Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości 

modulacji.  
 Flanger Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Flanger Feedback (-98~+98%)—wyznaczanie głębokości sprzężenia 

zwrotnego. Wartości ujemne odwracają fazę. 
 Step Rate (0.10~20.0Hz, nuta)—określanie współczynnika zmiany wyso-

kości dźwięków. 
 Flanger Phase (0~180deg)—wyznaczanie przesunięcia fazowego.  
 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 

tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości.  
 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 

tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 
 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygna-

łu bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
18. St. Delay 
Stereofoniczna linia opóźniająca, umożliwiająca kreowanie efektu echa 
(powtórzenia). 
 Delay FBK Mode (Normal, Cross)—określanie sposobu stosowania 

sprzężenia zwrotnego. NORMAL: lewy sygnał opóźniony jest wyprowa-
dzany lewym kanałem stereofonicznym, a prawy sygnał opóźniony jest 
wyprowadzany kanałem prawym. CROSS: lewy sygnał opóźniony jest wy-
prowadzany prawym kanałem stereofonicznym, a prawy sygnał opóźniony 
jest wyprowadzany kanałem lewym. 

 Delay Left (0.0~500.0ms)—wyznaczanie czasu opóźnienia w lewym kana-
le. 

 Delay Right (0.0~500.0ms)—wyznaczanie czasu opóźnienia w prawym 
kanale. 

 FBK Phase Left (Normal, Invert)—określanie przesunięcia fazowego 
lewego opóźnienia. NORMAL: Sygnał opóźniony jest zgodny w fazie z sy-
gnałem bezpośrednim. INVERT: Sygnał opóźniony jest przesunięty fazowo 
o 180 stopni. 

 FBK Phase Right (Normal, Invert)—określanie przesunięcia fazowego 
prawego opóźnienia. NORMAL: Sygnał opóźniony jest zgodny w fazie z 
sygnałem bezpośrednim. INVERT: Sygnał opóźniony jest przesunięty fa-
zowo o 180 stopni. 

 Delay Feedback (-98%~0~98%)—wyznaczanie głębokości sprzężenia 
zwrotnego linii opóźniającej. Wartości ujemne odwracają fazę. 

 Delay HF Damp (200~8000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w 
sygnale po efekcie będą tłumione wszystkie częstotliwości wyższe. Jeśli 
nie chcesz tłumić wysokich częstotliwości, wybierz wartość BYPASS. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości.  

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości.  

 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygna-
łu bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

19. Mod. Delay 
Linia opóźniająca z dołożoną modulacją sygnału opóźnionego, co powo-
duje powstawanie efektu, podobnego dla efektu FLANGER. 
 Delay FBK Mode (Normal, Cross)—określanie sposobu stosowania 

sprzężenia zwrotnego. NORMAL: lewy sygnał opóźniony jest wyprowadza-
ny lewym kanałem stereofonicznym, a prawy sygnał opóźniony jest wypro-
wadzany kanałem prawym. CROSS: lewy sygnał opóźniony jest wyprowa-
dzany prawym kanałem stereofonicznym, a prawy sygnał opóźniony jest 
wyprowadzany kanałem lewym. 

 Delay Left (0.0~500.0ms)—wyznaczanie czasu opóźnienia w lewym 
kanale. 

 Delay Right (0.0~500.0ms)—wyznaczanie czasu opóźnienia w prawym 
kanale. 

 Delay Feedback (-98%~0~98%)—wyznaczanie głębokości sprzężenia 
zwrotnego linii opóźniającej. Wartości ujemne odwracają fazę. 

 Delay HF Damp (200~8000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w 
sygnale po efekcie będą tłumione wszystkie częstotliwości wyższe. Jeśli 
nie chcesz tłumić wysokich częstotliwości, wybierz wartość BYPASS. 

 Modulation Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli 
szybkości modulacji. 

 Modulation Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Modulation Phase (0~180deg)—wyznaczanie przesunięcia fazowego. 
 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 

tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości.  
 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) 

lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości.  
 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu 

sygnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
20. 3 Tap Delay 
Trójelementowa linia opóźniająca, której opóźnione sygnały pojawiają się 
w środku panoramy stereofonicznej oraz w obu położeniach skrajnych. 
 Delay Left (0.0~500.0ms, nuta)—wyznaczanie czasu opóźnienia w lewym 

kanale. 
 Delay Right (200~1000.0ms, nuta)—wyznaczanie czasu opóźnienia w 

prawym kanale. 
 Delay Center (200~1000ms, nuta)—wyznaczanie czasu opóźnienia 

sygnału środkowego. 
 Delay Feedback (-98%~0~98%)—wyznaczanie głębokości sprzężenia 

zwrotnego linii opóźniającej. Wartości ujemne odwracają fazę. 
 Delay HF Damp (200~8000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w 

sygnale po efekcie będą tłumione wszystkie częstotliwości wyższe. Jeśli nie 
chcesz tłumić wysokich częstotliwości, wybierz wartość BYPASS. 

 Delay Level Left (0~127)—wyznaczanie poziomu głośności lewego 
opóźnienia. 

 Delay Level Right (0~127)—wyznaczanie poziomu głośności prawego 
opóźnienia. 

 Delay Level Center (0~127)—wyznaczanie poziomu głośności środkowego 
opóźnienia. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości.  

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości.  

 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygnału 
bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
21. 4 Tap Delay 
Czteroelementowa linia opóźniająca. 
 Delay 1~4 (200~1000ms, nuta)—wyznaczanie czasu opóźnienia 

poszczególnych składników linii. 
 Delay Level 1~4 (0~127)—wyznaczanie poziomu głośności poszczególnych 

składników linii opóźniającej. 
 Delay Feedback (-98%~0~98%)—wyznaczanie głębokości sprzężenia 

zwrotnego linii opóźniającej. Wartości ujemne odwracają fazę. 
 Delay HF Damp (200~8000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w 

sygnale po efekcie będą tłumione wszystkie częstotliwości wyższe. Jeśli nie 
chcesz tłumić wysokich częstotliwości, wybierz wartość BYPASS. 

 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygnału 
bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 
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Efekty procesora MFX oraz ich parametry 

 

 
22. Time Delay 
Efekt umożliwia kontrolę czasu opóźnienia i wysokości dźwięków w czasie 
rzeczywistym. Wydłużanie czasu opóźnienia powoduje obniżanie wysoko-
ści dźwięków, a skracanie czasu opóźnienia powoduje zwiększanie wyso-
kości dźwięków. 
 Delay Time (200~1000ms, nuta)—wyznaczanie czasu opóźnienia linii. 
 Delay Feedback (-98%~0~98%)—wyznaczanie głębokości sprzężenia 

zwrotnego linii opóźniającej. Wartości ujemne odwracają fazę. 
 Delay Acceleration (0~15)—czas, w którym nastąpi przejście od aktualnie 

stosowanych ustawień do nowych ustawień. Współczynnik zmian czasu 
opóźnienia bezpośrednio oddziaływuje na współczynnik zmiany wysokości 
dźwięków. 

 Delay HF Damp (200~8000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w sy-
gnale po efekcie będą tłumione wszystkie częstotliwości wyższe. Jeśli nie 
chcesz tłumić wysokich częstotliwości, wybierz wartość BYPASS. 

 Panpot (L64~0~63R)—miejsce sygnału po efekcie w panoramie stereofo-
nicznej. Jest to efekt monofoniczny, miksujący sygnały wejściowe. Jednakże 
sygnał wyjściowy można kierować do dowolnego miejsca panoramy stereo-
fonicznej. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości.  

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) 
lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości.  

 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sy-
gnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
23. 2 Pitch Shifter 
Efekt zmienia wysokość oryginalnego dźwięku. Ten dwuelementowy prze-
suwnik stroju dodaje dwa głosy, przesunięte o wyznaczony interwał w sto-
sunku do wysokości dźwięku oryginalnego. 
 Pitch Shift Mode (1~5)—wyższe wartości tego parametru powodują wol-

niejszą reakcję, ale stabilniejszy strój. 
 Pitch A Coarse (–24~0~+12 semitone)—wyznaczanie pierwszego odstroje-

nia w krokach półtonowych (–2~+1 oktawy). 
 Pitch B Coarse (–24~0~+12 semitone)—wyznaczanie drugiego odstrojenia 

w krokach półtonowych (–2~+1 oktawy). 
 Pitch A Fine (–100~0~+100 cent)—wyznaczanie pierwszego odstrojenia w 

krokach co 2 jednostki (dokładnie, –100~ +100 jednostek). Jedna jednostka 
to 1/100 półtonu. 

 Pitch B Fine (–100~0~+100 cent)—wyznaczanie drugiego odstrojenia w kro-
kach co 2 jednostki (dokładnie, –100~ +100 jednostek). Jedna jednostka to 
1/100 półtonu. 

 Pitch A Pre Delay (0.0~500.0 ms)—opóźnienie wstępne czyli czas jaki 
upłynie do momentu pojawienia się pierwszego przestrojonego sygnału. 

 Pitch B Pre Delay (0.0~500.0 ms)—opóźnienie wstępne czyli czas jaki 
upłynie do momentu pojawienia się drugiego przestrojonego sygnału. 

 Pitch A Panpot (L64~0~63R)—wyznaczanie miejsca w panoramie stereofo-
nicznej dla pierwszego odstrojonego sygnału. L64 to skrajne lewe położenie 
(sygnał tylko w kanale lewym), a wartość 63R to skrajne prawe położenie (sy-
gnał tylko w kanale prawym).  

 Pitch B Panpot (L64~0~63R)—wyznaczanie miejsca w panoramie stereofo-
nicznej dla drugiego odstrojonego sygnału. L64 to skrajne lewe położenie (sy-
gnał tylko w kanale lewym, a wartość 63R to skrajne prawe położenie (sygnał 
tylko w kanale prawym).  

 Level Balance (A100:0B, A50:50B, A0:100B)—równoważenie poziomu gło-
śności sygnałów odstrojonych. 

 Po wybraniu wartości „A100:0B” słyszalny będzie tylko sygnał A, a po wy-
braniu wartości „A0:100B” tylko sygnał B.  

 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygnału 
bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
24. FBK Pitch 
Przesuwnik stroju z funkcją wielokrotnego echa. 
 Pitch Shift Mode (1~5)—wyższe wartości tego parametru powodują wol-

niejszą reakcję, ale stabilniejszy strój. 
 Pitch Coarse (–24~0~+12 półtonów)—wyznaczanie odstrojenia w kro-

kach półtonowych (–2~+1 oktawy). 
 Pitch Fine (–100~0~+100)—wyznaczanie odstrojenie w krokach co 2 jed-

nostki (dokładnie, 1 jednostka to 1/100półtonu). 
 Pitch Pre Delay (0.0~100.0 ms)—opóźnienie wstępne czyli czas jaki 

upłynie do momentu pojawienia się sygnału przestrojonego. 
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 Pitch Feedback (-98~+98%)—wyznaczanie głębokości sprzężenia zwrotnego. 
Wartości ujemne odwracają fazę. 

 Panpot (L64~0~63R)—miejsce sygnału po efekcie w panoramie stereofonicznej. 
Jest to efekt monofoniczny, miksujący sygnały wejściowe. Jednakże sygnał wyj-
ściowy można kierować do dowolnego miejsca panoramy stereofonicznej. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub tłumienia 
(wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości.  

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub tłumienia 
(wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości.  

 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygnału 
bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
25. Reverb 
Miły dla ucha efekt pogłosowy. 
 Reverb Type (Room 1, Room 2, Stage 1, Stage 2, Hall 1, Hall 2)—wybieranie typu 

pogłosu. 
Room1: zwarty pogłos o krótkim czasie zanikania. 
Room2: mniej zwarty pogłos o krótkim czasie zanikania. 
Stage1: pogłos z większą ilością późnych odbić. 
Stage2: pogłos z silnie zaznaczonymi odbiciami wstępnymi. 
Hall1: Pogłos o dźwięcznym charakterze. 
Hall2: Mocny pogłos o dźwięcznym charakterze. 

 Reverb Pre Delay (0.0~100.0 ms)—opóźnienie wstępne czyli czas jaki upłynie do 
momentu pojawienia się sygnału po efekcie. 

 Reverb Time (0~127)—długość pogłosu czyli czas trwania efektu. 
 Reverb HF Damp (200~8000Hz, Bypass)—wyznaczanie częstotliwości granicznej 

– w sygnale po efekcie będą tłumione wszystkie częstotliwości wyższe. Jeśli nie 
chcesz tłumić wysokich częstotliwości, wybierz wartość BYPASS. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub tłumienia 
(wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości.  

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub tłumienia 
(wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości.  

 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygnału 
bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
26. Gate Reverb 
Efekt ten jest specjalnym typem efektu pogłosowego, w którym pogłos jest tłumio-
ny wcześniej, niż wtedy, gdyby zanikał w naturalny sposób. 
 Reverb Type (Normal, Reverse, Sweep 1, Sweep 2)—określanie typu pogłosu. 

NORMAL: konwencjonalny pogłos bramkowany. 
REVERSE: pogłos odtwarzany od tyłu. 
SWEEP1: Pogłos przesuwa się w panoramie stereofonicznej od prawego do le-

wego kanału. 
SWEEP2: Pogłos przesuwa się w panoramie stereofonicznej od lewego do pra-

wego kanału. 
 Reverb Pre Delay (0.0~100.0 ms)—opóźnienie wstępne czyli czas jaki upłynie do 

momentu pojawienia się sygnału po efekcie. 
 Reverb Gate Time (5~500ms)—wyznaczanie czasu od momentu pojawienia się 

pogłosu do chwili, aż zaniknie. 
 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub tłumienia 

(wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości.  
 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub tłumienia 

(wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości.  
 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygnału 

bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
27. OD→Chorus 
Szeregowe połączenie efektów OVERDRIVE i CHORUS. 
(termin „szeregowe” oznacza, że sygnał wyjściowy z pierwszego efektu jest 
doprowadzany do wejścia drugiego). 
 Overdrive Drive (0~127)—wyznaczanie głębokości zniekształcenia. Parametr 

zmienia również poziom głośności. 
 Overdrive Panpot (L64~0~63R)—określanie miejsca sygnału przesterowanego w 

panoramie stereofonicznej. 
 Chorus Pre Delay (0.0~100.0ms)—opóźnienie wstępne czyli czas pomiędzy 

momentem pojawienia się sygnału bezpośredniego, a momentem pojawienia się 
sygnału po efekcie CHORUS. 

 Chorus Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości modulacji. 
 Chorus Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Chorus Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu 

sygnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie CHORUS (W).  
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 
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28. OD→ Flanger 
Szeregowe połączenie efektów OVERDRIVE i FLANGER. 
 Overdrive Drive (0~127)—wyznaczanie głębokości zniekształcenia. 

Parametr zmienia również poziom głośności. 
 Overdrive Panpot (L64~0~63R)—określanie miejsca sygnału przeste-

rowanego w panoramie stereofonicznej. 
 Flanger Pre Delay (0.0~100.0 ms)—opóźnienie wstępne czyli czas jaki 

upłynie do momentu pojawienia się sygnału po efekcie FLANGER.  
 Flanger Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości 

modulacji.  
 Flanger Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Flanger Feedback (-98~+98%)—wyznaczanie głębokości sprzężenia 

zwrotnego. Wartości ujemne odwracają fazę. 
 Flanger Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie po-

ziomu sygnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie FLANGER (W).  
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
29. OD→ Delay 
Szeregowe połączenie efektu OVERDRIVE i linii opóźniającej. 
 Overdrive Drive (0~127)—wyznaczanie głębokości zniekształcenia. 

Parametr zmienia również poziom głośności. 
 Overdrive Panpot (L64~0~63R)—określanie miejsca sygnału przeste-

rowanego w panoramie stereofonicznej. 
 Delay Time (0.0~500.0ms)—wyznaczanie czasu opóźnienia linii. 
 Delay Feedback (-98%~0~98%)—wyznaczanie głębokości sprzężenia 

zwrotnego linii opóźniającej. Wartości ujemne odwracają fazę. 
 Delay HF Damp (200~8000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w 

sygnale po efekcie będą tłumione wszystkie częstotliwości wyższe. Jeśli 
nie chcesz tłumić wysokich częstotliwości, wybierz wartość BYPASS. 

 Delay Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu 
sygnału bezpośredniego (D) i sygnału wyjściowego linii opóźniającej (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
30. DST→ Chorus 
Szeregowe połączenie efektów DISTORTION i CHORUS. 
 Distortion Drive (0~127)—wyznaczanie stopnia zniekształcenia. Para-

metr zmienia również poziom głośności. 
 Distortion Panpot (L64~0~63R)—określanie miejsca sygnału przestero-

wanego w panoramie stereofonicznej. 
 Chorus Pre Delay (0.0~100.0ms)—opóźnienie wstępne czyli czas pomię-

dzy momentem pojawienia się sygnału bezpośredniego, a momentem po-
jawienia się sygnału po efekcie CHORUS. 

 Chorus Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości 
modulacji. 

 Chorus Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Chorus Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie po-

ziomu sygnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie CHORUS (W).  
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
31. DST→ Flanger 
Szeregowe połączenie efektów DISTORTION i FLANGER. 
 Distortion Drive (0~127)—wyznaczanie stopnia zniekształcenia. Pa-

rametr zmienia również poziom głośności. 
 Distortion Panpot (L64~0~63R)—określanie miejsca sygnału przestero-

wanego w panoramie stereofonicznej. 
 Flanger Pre Delay (0.0~100.0 ms)—opóźnienie wstępne czyli czas jaki 

upłynie do momentu pojawienia się sygnału po efekcie FLANGER.  
 Flanger Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości 

modulacji.  
 Flanger Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Flanger Feedback (-98~+98%)—wyznaczanie głębokości sprzężenia 

zwrotnego. Wartości ujemne odwracają fazę. 
 Flanger Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie po-

ziomu sygnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie FLANGER (W).  
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

32. DST→ Delay 
Szeregowe połączenie efektu DISTORTION i linii opóźniającej. 
 Distortion Drive (0~127)—wyznaczanie stopnia zniekształcenia. Parametr 

zmienia również poziom głośności. 
 Distortion Panpot (L64~0~63R)—określanie miejsca sygnału przesterowanego 

w panoramie stereofonicznej. 
 Delay Time (0.0~500.0ms)—wyznaczanie czasu opóźnienia linii. 
 Delay Feedback (-98%~0~98%)—wyznaczanie głębokości sprzężenia zwrotne-

go linii opóźniającej. Wartości ujemne odwracają fazę. 
 Delay HF Damp (200~8000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w sygnale 

po efekcie będą tłumione wszystkie częstotliwości wyższe. Jeśli nie chcesz tłu-
mić wysokich częstotliwości, wybierz wartość BYPASS. 

 Delay Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu 
sygnału bezpośredniego (D) i sygnału wyjściowego linii opóźniającej (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
33. EH→ Chorus 
Szeregowe połączenie efektów ENHANCER i CHORUS. 
 Enhancer Sens (0~127)—wyznaczanie czułości efektu ENHANCER. 
 Enhancer Mix Level (0~127)—określanie poziomu alikwotów, generowanych 

przez efekt ENHANCER. 
 Chorus Pre Delay (0.0~100.0ms)—opóźnienie wstępne czyli czas pomiędzy 

momentem pojawienia się sygnału bezpośredniego, a momentem pojawienia się 
sygnału po efekcie CHORUS. 

 Chorus Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości 
modulacji. 

 Chorus Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Chorus Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu 

sygnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie CHORUS (W).  
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
34. EH→ Flanger 
Szeregowe połączenie efektów ENHANCER i FLANGER. 
 Enhancer Sens (0~127)—wyznaczanie czułości efektu ENHANCER. 
 Enhancer Mix Level (0~127)—określanie poziomu alikwotów, generowanych 

przez efekt ENHANCER. 
 Flanger Pre Delay (0.0~100.0 ms)—opóźnienie wstępne czyli czas jaki upłynie 

do momentu pojawienia się sygnału po efekcie FLANGER.  
 Flanger Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości 

modulacji.  
 Flanger Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Flanger Feedback (-98~+98%)—wyznaczanie głębokości sprzężenia zwrotne-

go. Wartości ujemne odwracają fazę. 
 Flanger Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu 

sygnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie FLANGER (W).  
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
35. EH→ Delay 
Szeregowe połączenie efektu ENHANCER i linii opóźniającej. 
 Enhancer Sens (0~127)—wyznaczanie czułości efektu ENHANCER. 
 Enhancer Mix Level (0~127)—określanie poziomu alikwotów, generowanych 

przez efekt ENHANCER. 
 Delay Time (0.0~500.0ms)—wyznaczanie czasu opóźnienia linii. 
 Delay Feedback (-98%~0~98%)—wyznaczanie głębokości sprzężenia zwrotne-

go linii opóźniającej. Wartości ujemne odwracają fazę. 
 Delay HF Damp (200~8000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w sygnale 

po efekcie będą tłumione wszystkie częstotliwości wyższe. Jeśli nie chcesz tłu-
mić wysokich częstotliwości, wybierz wartość BYPASS. 

 Delay Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu 
sygnału bezpośredniego (D) i sygnału wyjściowego linii opóźniającej (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 
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Moduł BK-7m 
Efekty procesora MFX oraz ich parametry 

 
 

36. Chorus→ DLY 
Szeregowe połączenie efektu CHORUS i linii opóźniającej. 
 Chorus Pre Delay (0.0~100.0ms)—opóźnienie wstępne czyli czas pomię-

dzy momentem pojawienia się sygnału bezpośredniego, a momentem poja-
wienia się sygnału po efekcie CHORUS. 

 Chorus Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości 
modulacji. 

 Chorus Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Chorus Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu 

sygnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie CHORUS (W).  
 Delay Time (0.0~500.0ms)—wyznaczanie czasu opóźnienia linii. 
 Delay Feedback (-98%~0~98%)—wyznaczanie głębokości sprzężenia 

zwrotnego linii opóźniającej. Wartości ujemne odwracają fazę. 
 Delay HF Damp (200~8000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w sy-

gnale po efekcie będą tłumione wszystkie częstotliwości wyższe. Jeśli nie 
chcesz tłumić wysokich częstotliwości, wybierz wartość BYPASS. 

 Delay Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu 
sygnału bezpośredniego (D) i sygnału wyjściowego linii opóźniającej (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
37. Flanger→ DLY 
Szeregowe połączenie efektu FLANGER i linii opóźniającej. 
 Flanger Pre Delay (0.0~100.0 ms)—opóźnienie wstępne czyli czas jaki 

upłynie do momentu pojawienia się sygnału po efekcie FLANGER.  
 Flanger Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości 

modulacji.  
 Flanger Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Flanger Feedback (-98~+98%)—wyznaczanie głębokości sprzężenia 

zwrotnego. Wartości ujemne odwracają fazę. 
 Flanger Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie pozio-

mu sygnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie FLANGER (W).  
 Delay Time (0.0~500.0ms)—wyznaczanie czasu opóźnienia linii. 
 Delay Feedback (-98%~0~98%)—wyznaczanie głębokości sprzężenia 

zwrotnego linii opóźniającej. Wartości ujemne odwracają fazę. 
 Delay HF Damp (200~8000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w sy-

gnale po efekcie będą tłumione wszystkie częstotliwości wyższe. Jeśli nie 
chcesz tłumić wysokich częstotliwości, wybierz wartość BYPASS. 

 Delay Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu 
sygnału bezpośredniego (D) i sygnału wyjściowego linii opóźniającej (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
38. CHO→ Flanger 
Szeregowe połączenie efektów CHORUS i FLANGER. 
 Chorus Pre Delay (0.0~100.0ms)—opóźnienie wstępne czyli czas pomię-

dzy momentem pojawienia się sygnału bezpośredniego, a momentem poja-
wienia się sygnału po efekcie CHORUS. 

 Chorus Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości 
modulacji efektu CHORUS. 

 Chorus Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji efektu 
CHORUS. 

 Chorus Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu 
sygnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie CHORUS (W).  

 Flanger Pre Delay (0.0~100.0 ms)—opóźnienie wstępne czyli czas jaki 
upłynie do momentu pojawienia się sygnału po efekcie FLANGER. 

 Flanger Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości 
modulacji efektu FLANGER. 

 Flanger Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji efektu 
FLANGER. 

 Flanger Feedback (-98~+98%)—wyznaczanie głębokości sprzężenia 
zwrotnego. Wartości ujemne odwracają fazę. 

 Flanger Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie pozio-
mu sygnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie FLANGER (W).  

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

39. CHO/DLY 
Równoległe połączenie efektów CHORUS i FLANGER. (Termin „równoległe” 
oznacza, że sygnał wejściowy jest przetwarzany oddzielnie przez obydwa efekty.) 
 Chorus Pre Delay (0.0~100.0ms)—opóźnienie wstępne czyli czas pomiędzy 

momentem pojawienia się sygnału bezpośredniego, a momentem pojawienia się 
sygnału po efekcie CHORUS. 

 Chorus Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości modulacji. 
 Chorus Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Chorus Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu 

sygnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie CHORUS (W).  
 Delay Time (0.0~500.0ms)—wyznaczanie czasu opóźnienia linii. 
 Delay Feedback (-98%~0~98%)—wyznaczanie głębokości sprzężenia zwrotnego 

linii opóźniającej. Wartości ujemne odwracają fazę. 
 Delay HF Damp (200~8000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w sygnale po 

efekcie będą tłumione wszystkie częstotliwości wyższe. Jeśli nie chcesz tłumić wy-
sokich częstotliwości, wybierz wartość BYPASS. 

 Delay Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygnału 
bezpośredniego (D) i sygnału wyjściowego linii opóźniającej (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
40. Flanger/DLY 
Równoległe połączenie efektu FLANGER i linii opóźniającej. 
 Flanger Pre Delay (0.0~100.0 ms)—opóźnienie wstępne czyli czas jaki upłynie do 

momentu pojawienia się sygnału po efekcie FLANGER.  
 Flanger Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości modulacji.  
 Flanger Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Flanger Feedback (-98~+98%)—wyznaczanie głębokości sprzężenia zwrotnego. 

Wartości ujemne odwracają fazę. 
 Flanger Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu 

sygnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie FLANGER (W).  
 Delay Time (0.0~500.0ms)—wyznaczanie czasu opóźnienia linii. 
 Delay Feedback (-98%~0~98%)—wyznaczanie głębokości sprzężenia zwrotnego 

linii opóźniającej. Wartości ujemne odwracają fazę. 
 Delay HF Damp (200~8000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w sygnale po 

efekcie będą tłumione wszystkie częstotliwości wyższe. Jeśli nie chcesz tłumić wy-
sokich częstotliwości, wybierz wartość BYPASS. 

 Delay Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygnału 
bezpośredniego (D) i sygnału wyjściowego linii opóźniającej (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
41. CHO/Flanger 
Równoległe połączenie efektów CHORUS i FLANGER. 
 Chorus Pre Delay (0.0~100.0ms)—opóźnienie wstępne czyli czas pomiędzy 

momentem pojawienia się sygnału bezpośredniego, a momentem pojawienia się 
sygnału po efekcie CHORUS. 

 Chorus Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości modulacji 
efektu CHORUS. 

 Chorus Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji efektu CHORUS. 
 Chorus Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu 

sygnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie CHORUS (W).  
 Flanger Pre Delay (0.0~100.0 ms)—opóźnienie wstępne czyli czas jaki upłynie do 

momentu pojawienia się sygnału po efekcie FLANGER. 
 Flanger Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości modulacji 

efektu FLANGER. 
 Flanger Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji efektu FLANGER. 
 Flanger Feedback (-98~+98%)—wyznaczanie głębokości sprzężenia zwrotnego. 

Wartości ujemne odwracają fazę. 
 Flanger Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu 

sygnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie FLANGER (W).  
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 
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Moduł BK-7m  Roland 
Efekty procesora MFX oraz ich parametry 

 

 
 

42. Isolator 
To jest silnie tłumiący korektor charakterystyki, co pozwala stosować efek-
ty specjalne poprzez redukcję poziomu głośności w rozmaitych pasmach. 
 Boost/Cut Low/Mid/High Level (–60~0~4 [dB])—podbijanie lub tłumienie 

przedziału wysokich, średnich i niskich częstotliwości. Po wybraniu wartości 
-60dB tłumienie jest pełne (brak dźwięku w wybranym przedziale częstotli-
wości). Wartość „0dB” odpowiada poziomowi wejściowemu. 

 Anti Phase Low Sw (Off, On)—przełącznik funkcji ANTI-PHASE dla pa-
sma niskich częstotliwości. Po wybraniu wartości „On” przeciwny kanał ste-
reofoniczny jest poddawany inwersji i dodawany do sygnału. 

 Anti Phase Low Level (0~127)—wyznaczanie poziomu funkcji ANTI-
PHASE dla zakresu niskich częstotliwości. Manipulowanie poziomem wy-
branych częstotliwości pozwala uwypuklać określone partie. (Opcja jest 
efektywna tylko w stosunku do stereofonicznego sygnału wejściowego.) 

 Anti Phase Mid Sw (Off, On)—przełącznik funkcji ANTI-PHASE dla prze-
działu średnich częstotliwości. Po wybraniu wartości „On” przeciwny kanał 
stereofoniczny jest poddawany inwersji i dodawany do sygnału. 

 Anti Phase Mid Level (0~127)—wyznaczanie poziomu funkcji ANTI-
PHASE dla zakresu średnich częstotliwości. Manipulowanie poziomem wy-
branych częstotliwości pozwala uwypuklać określone partie. (Opcja jest 
efektywna tylko w stosunku do stereofonicznego sygnału wejściowego.) 

 Low Boost Sw (Off, On)—przełącznik układu podbijania niskich częstotli-
wości. 

 Włączenie układu powoduje uwypuklenie basów. 
 Low Boost Level (0~127)—wzrost wartości parametru zwiększa poziom 

głośności przedziału niskich częstotliwości. W zależności od dobranych 
wartości parametrów efektu i filtra ten efekt może być trudno rozpoznawal-
ny. 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
43. Low Boost 
Efekt zwiększa poziom głośności przedziału niskich częstotliwości. 
 Boost Frequency (50~125 [Hz])—wyznaczanie częstotliwości środkowej 

przedziału niskich częstotliwości, obejmowanego działaniem efektu. 
 Boost Gain (0~12 [dB])—wyznaczanie stopnia podbicia przedziału niskich 

częstotliwości. 
 Boost Width (Wide, Mid, Narrow)—określanie szerokości przedziału ni-

skich częstotliwości, obejmowanego działaniem efektu. 
 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 

tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 
 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 

tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
44. Super Filter 
Efekt jest filtrem o skrajnie stromych zboczach charakterystyki. Częstotli-
wość odcięcia może się zmieniać okresowo. 
 Filter Type (LPF, BPF, HPF, NOTCH)—wybieranie typu filtra. Wybrany 

zakres częstotliwości będzie przepuszczany przez filtr. LPF: częstotliwości 
niższe od częstotliwości odcięcia. BPF: częstotliwości wokół częstotliwości 
odcięcia. HPF: częstotliwości powyżej częstotliwości odcięcia. NOTCH: 
częstotliwości poza obszarem wokół częstotliwości odcięcia. 

 Filter Slope (–12, –24, –36 [dB])—wyznaczanie tłumienności na oktawę: –
36dB: skrajnie stroma, –24dB: stroma, –12dB: łagodna. 

 Filter Cutoff (0~127)—wyznaczanie częstotliwości odcięcia filtra. Im wyż-
sza wartość, tym wyższa częstotliwość odcięcia. 

 Filter Resonance (0~127)—wyznaczanie dobroci filtra cyfrowego. Im wyż-
sza wartość, tym silniej są podbijane częstotliwości wokół częstotliwości 
odcięcia. 

 Filter Gain (0~12 [dB])—wyznaczanie stopnia podbicia sygnału wyjścio-
wego. 

 Modulation Sw (Off, On)—przełącznik modulacji. 
 Modulation Wave (TRI, SQR, SIN, SAW1, SAW2)—wybieranie przebiegu 

modulującego: TRI: przebieg trójkątny, SQR: przebieg prostokątny, SIN: 
przebieg sinusoidalny, SAW1: przebieg piłokształtny (narastający), SAW2: 
przebieg piłokształtny (opadający). 

 Rate [sync] (Hz, nuta)—określanie, czy modulacja będzie synchronizowa-
na do tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość rytmiczna), czy też nie 
(wartość „Hz”). Zależnie od wyboru zakres wartości jest wyrażany w her-
cach lub w wartościach rytmicznych. 

 Rate [Hz] (0.05~10.00Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości 
modulacji. 

 Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi „sync” 
wybierzesz wartość „Note”, parametr „Rate” może przyjmować wartości 
tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości rytmicznej. 

 Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Attack (0~127)—określanie prędkości, z jaką będzie się zmieniać częstotliwość 

odcięcia. Parametr jest stosowany wtedy, gdy parametr „Modulation Wave” ma 
wartość „SQR”, „SAW1” lub „SAW2”. 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
45. Step Filter 
Efekt jest filtrem, którego częstotliwość odcięcia można modulować krokowo. 

Istnieje możliwość wyboru wzorca modulacji. 
 Step 1~16 (0~127)—wyznaczanie częstotliwości odcięcia dla każdego kroku. 
 Rate [sync] (Hz, nuta)—określanie, czy modulacja będzie synchronizowana do 

tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość rytmiczna), czy też nie (wartość 
„Hz”). Zależnie od wyboru zakres wartości jest wyrażany w hercach lub w warto-
ściach rytmicznych. 

 Rate [Hz] (0.05~10.00Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości modula-
cji. 

 Rate [nuta] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi „Sync” 
wybierzesz wartość rytmiczną, parametr „Rate” może przyjmować wartości tem-
pa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości rytmicznej. 

 Attack (0~127)—określanie prędkości, z jaką będzie się zmieniać częstotliwość 
odcięcia poszczególnych kroków. 

 Filter Type (LPF, BPF, HPF, NOTCH)—wybieranie typu filtra. Wybrany zakres 
częstotliwości będzie przepuszczany przez filtr. LPF: częstotliwości niższe od 
częstotliwości odcięcia. BPF: częstotliwości wokół częstotliwości odcięcia. HPF: 
częstotliwości powyżej częstotliwości odcięcia. NOTCH: częstotliwości poza ob-
szarem wokół częstotliwości odcięcia. 

 Filter Slope (–12, –24, –36 [dB])—wyznaczanie tłumienności na oktawę: –36dB: 
skrajnie stroma, –24dB: stroma, –12dB: łagodna. 

 Filter Resonance (0~127)—wyznaczanie dobroci filtra cyfrowego. Im wyższa 
wartość, tym silniej są podbijane częstotliwości wokół częstotliwości odcięcia. 

 Filter Gain (0~12 [dB])—wyznaczanie stopnia podbicia sygnału wyjściowego. 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
46. Humanizer 
Efekt nadaje brzmieniu samogłoskowy charakter, co czyni go podobnym do 
głosu ludzkiego. 
 Drive Sw (OFF,ON)—przełącznik poniższego parametru „Drive”. 
 Drive (0~127)—głębokość zniekształcenia. Parametr zmienia również poziom 

głośności. 
 Vowel 1 (a, e, i, o, u) 
 Vowel 2 (a, e, i, o, u)—wybieranie samogłoski. 
 Rate [sync] (Hz, nuta)—określanie, czy modulacja będzie synchronizowana do 

tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość rytmiczna), czy też nie (wartość 
„Hz”). Zależnie od wyboru zakres wartości jest wyrażany w hercach lub w warto-
ściach rytmicznych. 

 Rate [Hz] (0.05~10.00Hz)—wyznaczanie szybkości przejścia pomiędzy dwoma 
samogłoskami, wybranymi za pomocą parametrów „Vowel 1” i „Vowel 2”. 

 Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi „sync” 
wybierzesz wartość „Note”, parametr „Rate” może przyjmować wartości tempa. 
Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości rytmicznej. 

 Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości efektu. 
 Input Sync Sw (Off, On)—określanie, czy generator przebiegów wolnozmien-

nych (LFO), wykorzystywany do przełączania samogłosek, będzie resetowany 
sygnałem wejściowym (On), czy też nie (Off). 

 Input Sync Threshold (0~127)—wyznaczanie poziomu odniesienia, przy którym 
resetowany będzie generator przebiegów wolnozmiennych (LFO). 

 Manual (0~100)—wyznaczanie punktu przełączania samogłosek. Wartość „49” 
lub mniejsza: Samogłoska, wybrana za pomocą parametru „Vowel 1" będzie 
wybrzmiewać dłużej. 50: Obydwie samogłoski będą mieć taki sam czas wy-
brzmiewania. Wartość „50” lub więcej: Samogłoska, wybrana za pomocą para-
metru „Vowel 2" będzie wybrzmiewać dłużej.  

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 

 Panpot (L64~0~63R)—miejsce sygnału po efekcie w panoramie stereofonicznej. 
Jest to efekt monofoniczny, miksujący sygnały wejściowe. Jednakże sygnał wyj-
ściowy można kierować do dowolnego miejsca panoramy stereofonicznej. 

 Level (0~127)—Output level. 
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47. Speaker Sim 
Symulator typu głośników oraz parametrów mikrofonu, stosowanych to re-
jestrowania głosu spikera. 
 Speaker Type—typ głośnika. Poniższa tabela zawiera specyfikację po-

szczególnych wartości powyższego parametru. Kolumna „Głośnik” podaje 
średnicę głośnika (w calach) oraz ich ilość. 

 

Typ Obudowa Głośnik Typ mikrofonu 
Small 1 mała z otwartym tyłem 10 dynamiczny 
Small 2 mała z otwartym tyłem 10 dynamiczny 
Middle z otwartym tyłem 12 x 1 dynamiczny 
JC-120 z otwartym tyłem 12 x 2 dynamiczny 
Built In 1 z otwartym tyłem 12 x 2 dynamiczny 
Built In 2 z otwartym tyłem 12 x 2 pojemnościowy 
Built In 3 z otwartym tyłem 12 x 2 pojemnościowy 
Built In 4 z otwartym tyłem 12 x 2 pojemnościowy 
Built In 5 z otwartym tyłem 12 x 2 pojemnościowy 
BG Stack 1 szczelna 12 x 2 pojemnościowy 
BG Stack 2 szczelna duża 12 x 2 pojemnościowy 
MS Stack  1 szczelna duża 12 x 4 pojemnościowy 
MS Stack 2 szczelna duża 12 x 4 pojemnościowy 
Metal Stk 1 duża wieżowa podwójna 12 x 4 pojemnościowy 
2-Stack duża wieżowa podwójna 12 x 4 pojemnościowy 
3-Stack duża wieżowa potrójna 12 x 4 pojemnościowy 

 
 Mic Setting (1, 2, 3)—wyznaczanie położenia mikrofonu, rejestrującego 

głos spikera. Im wyższa wartość, tym mikrofon jest umieszczony dalej. 
 Mic Level (0~127)—poziom głośności mikrofonu. 
 Direct Level (0~127)—poziom sygnału bezpośredniego. 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
48. Step Phaser 
Efekt jest przesuwnikiem fazowym, w którym przesunięcia fazy następują 
skokowo. 
 Phaser Mode (4-Stage, 8-Stage,12-Stage)—wyznaczanie ilości skoków fa-

zy. 
 Phaser Manual (0~127)—wyznaczanie częstotliwości zasadniczej, od której 

stosowana będzie modulacja. 
 Step Rate [sync] (Hz, Note)—określanie, czy modulacja będzie synchroni-

zowana do tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość „Note”), czy też nie 
(wartość „Hz”). Zależnie od wyboru zakres wartości jest wyrażany w hercach 
lub w wartościach rytmicznych. 

 Step Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości 
modulacji. 

 Step Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi 
„Sync” wybierzesz wartość „Note”, parametr „Step Rate” może przyjmować 
wartości tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości ryt-
micznej. 

 Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Polarity (Inverse, Synchro)—określanie, czy przesunięcia fazowe modulacji 

w lewym i prawym kanale będą zgodne czy przeciwne. INVERSE: Kanały 
stereo są przesunięte fazowo względem siebie. Zastosowanie do sygnału 
monofonicznego daje możliwość uzyskania pseudo stereofonii. SYNCHRO: 
Modulacja nie jest przesunięta fazowo. Tę wartość należy wybierać przetwa-
rzając stereofoniczny sygnał wejściowy. 

 Resonance (0~127)—wyznaczanie głębokości sprzężenia zwrotnego. 
 Cross Feedback (-98~+98%)—wyznaczanie głębokości skrośnego sprzęże-

nia zwrotnego. Wartości ujemne odwracają fazę. 
 Step Rate [sync] (Hz, nuta)—określanie, czy modulacja będzie synchroni-

zowana do tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość rytmiczna), czy też 
nie (wartość „Hz”). Zależnie od wyboru zakres wartości jest wyrażany w her-
cach lub w wartościach rytmicznych. 

 Step Rate [Hz] (0.10~20.00Hz)—wyznaczanie częstotliwości (szybkości) 
zmian skokowych. 

 Step Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi 
„Sync” wybierzesz wartość „Note”, parametr „Step Rate” może przyjmować 
wartości tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości ryt-
micznej. 

 Mix Level (0~127)—wyznaczanie poziomu sygnału po efekcie. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
49. MLT Phaser 
Skrajnie wysokie różnice przesunięć fazowych generują głęboki i mocny 
efekt. 
 Phaser Mode (4-stage, 8-stage, 12-stage, 16-stage, 20-stage, 24-stage)—

wyznaczanie ilości skoków fazy. 
 Phaser Manual (0~127)—wyznaczanie częstotliwości zasadniczej, od której 

stosowana będzie modulacja. 
 Rate [sync] (Hz, Note)—określanie, czy modulacja będzie synchronizowana 

do tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość „Note”), czy też nie (wartość 
„Hz”). Zależnie od wyboru zakres wartości jest wyrażany w hercach lub w 
wartościach rytmicznych. 

 Rate [Hz] (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości 
modulacji. 

 Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi „sync” 
wybierzesz wartość „Note”, parametr „Rate” może przyjmować wartości tem-
pa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości rytmicznej. 

 Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Resonance (0~127)—wyznaczanie głębokości sprzężenia zwrotnego. 
 Mix Level (0~127)—wyznaczanie poziomu sygnału po efekcie. 
 Panpot (L64~0~63R)—miejsce sygnału po efekcie w panoramie stereofo-

nicznej. Jest to efekt monofoniczny, miksujący sygnały wejściowe. Jednakże 
sygnał wyjściowy można kierować do dowolnego miejsca panoramy stereofo-
nicznej. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
50. Inf Phaser 
Przesuwnik fazy, obniżający lub podwyższający w sposób ciągły częstotli-
wość modulacji. 
 Mode (1, 2, 3, 4)—im wyższa wartość, tym głębszy efekt. 
 Speed (–100~100)—wyznaczanie szybkości zmian częstotliwości modulacji 

(+: wzrost/–: redukcja). 
 Resonance (0~127)—wyznaczanie głębokości sprzężenia zwrotnego. 
 Mix Level (0~127)—wyznaczanie poziomu sygnału po efekcie. 
 Panpot (L64~0~63R)—miejsce sygnału po efekcie w panoramie stereofo-

nicznej. Jest to efekt monofoniczny, miksujący sygnały wejściowe. Jednakże 
sygnał wyjściowy można kierować do dowolnego miejsca panoramy stereofo-
nicznej. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
51. Ring Modul 
Modulator pierścieniowy to efekt, który stosuje modulację amplitudy sygnału 
wejściowego, generując dźwięki typu “dzwonkowego”. Częstotliwość 
modulacji można zmieniać poziomem sygnału wejściowego. 
 Frequency (0~127)—wyznaczanie częstotliwości, do której stosowana 

będzie modulacja. 
 Sens (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji częstotliwościowej. 
 Określanie, czy częstotliwość modulacji będzie zmieniać się w kierunku 

częstotliwości wyższych („UP”), czy niższych („DOWN”).. 
 EQ Low Gain—stopień podbicia lub tłumienia przedziału niskich częstotliwo-

ści. Wartości dodatnie (+) podbijają przedział wysokich częstotliwości. 
 EQ High Gain—stopień podbicia lub tłumienia przedziału wysokich częstotli-

wości. Wartości dodatnie podbijają przedział wysokich częstotliwości. 
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 Balance—równoważenie poziomu głośności pomiędzy sygnałem bezpo-

średnim i sygnałem po efekcie. Po wybraniu wartości D100:0W wyprowa-
dzany jest tylko sygnał bezpośredni, a po wybraniu wartości D0:100W – 
tylko sygnał po efekcie. 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
52. Step Ring 
To jest modulator pierścieniowy, wykorzystujący do modyfikowania czę-
stotliwości modulacji 16-elementową sekwencję. 
 Step 1~16 (0~127)—wyznaczanie częstotliwości dla każdego elementu 

sekwencji. 
 Rate [sync] (Hz, nuta)—określanie, czy modulacja będzie synchronizo-

wana do tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość rytmiczna), czy też 
nie (wartość „Hz”). Zależnie od wyboru zakres wartości jest wyrażany w 
hercach lub w wartościach rytmicznych. 

 Rate [Hz] (0.05~10.00Hz)—częstotliwość (szybkość) modulacji. 
 Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi „sync” 

wybierzesz wartość „Note”, parametr „Rate” może przyjmować wartości 
tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości rytmicznej. 

 Attack (0~127)—określanie prędkości, z jaką będzie się zmieniać często-
tliwość odcięcia poszczególnych kroków. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) 
lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 

 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sy-
gnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
53. Tremolo 
Efekt moduluje (czyli zmienia okresowo) poziom głośności. 
 Modulation Wave (TRI, SQR, SIN, SAW1, SAW2)—wybieranie przebie-

gu modulującego. TRI: przebieg trójkątny, SQR: przebieg prostokątny, 
SIN: przebieg sinusoidalny, SAW1/2: przebieg piłokształtny. 

 Rate [sync] (Hz, nuta)—określanie, czy modulacja będzie synchronizo-
wana do tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość rytmiczna), czy też 
nie (wartość „Hz”). Zależnie od wyboru zakres wartości jest wyrażany w 
hercach lub w wartościach rytmicznych. 

 Rate [Hz] (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości 
modulacji. 

 Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi „sync” 
wybierzesz wartość „Note”, parametr „Rate” może przyjmować wartości 
tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości rytmicznej. 

 Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości efektu. 
 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodat-

nie) lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 
 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) 

lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
54. Auto Pan 
Efekt moduluje (zmienia okresowo) miejsce brzmienia w panoramie ste-
reofonicznej. 
 Modulation Wave (TRI, SQR, SIN, SAW1, SAW2)—wybieranie przebie-

gu modulującego. TRI: przebieg trójkątny, SQR: przebieg prostokątny, 
SIN: przebieg sinusoidalny, SAW1/2: przebieg piłokształtny. 

 Rate [sync] (Hz, nuta)—określanie, czy modulacja będzie synchronizo-
wana do tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość rytmiczna), czy też 
nie (wartość „Hz”). Zależnie od wyboru zakres wartości jest wyrażany w 
hercach lub w wartościach rytmicznych. 

 Rate [Hz] (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości 
modulacji. 

 Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi „sync” 
wybierzesz wartość „Note”, parametr „Rate” może przyjmować wartości 
tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości rytmicznej. 

 Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości efektu. 
 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodat-

nie) lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 
 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) 

lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
55. Step Pan 
Do modulacji panoramy wykorzystywana jest szesnastoelementowa se-
kwencja. 
 Step 1~16 (L64~0~63R)—przypisywanie pozycji w panoramie stereofonicz-

nej poszczególnym elementom sekwencji. 
 Rate [sync] (Hz, nuta)—określanie, czy modulacja będzie synchronizowana 

do tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość rytmiczna), czy też nie (war-
tość „Hz”). Zależnie od wyboru zakres wartości jest wyrażany w hercach lub 
w wartościach rytmicznych. 

 Rate [Hz] (0.05~10.00Hz)—częstotliwość (szybkość) modulacji. 
 Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi „sync” 

wybierzesz wartość „Note”, parametr „Rate” może przyjmować wartości tem-
pa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości rytmicznej. 

 Attack (0~127)—określanie prędkości, z jaką będzie się zmieniać miejsce w 
panoramie stereofonicznej poszczególnych kroków.  

 Input Sync Sw (Off, On)—określanie, czy nuta wejściowa będzie resetować 
sekwencję (ponowny start od początku) (On), czy też nie (Off). 

 Input Sync Threshold (0~127)—wyznaczanie poziomu głośności nuty 
wejściowej, przy którym nuta taka będzie rozpoznawana. 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
56. Slicer 
Dzięki zastosowaniu następujących po sobie kolejnych redukcji poziomu 
głośności efekt przekształca brzmienie w taki sposób, aby uzyskiwał charak-
ter frazy akompaniamentowej. Jest to szczególnie efektywne w stosunku do 
brzmień o długim czasie wybrzmiewania. 
 Step 1~16 (0~127)—wyznaczanie poziomu głośności poszczególnym 

elementom tłumiącym. 
 Rate [sync] (Hz, nuta)—określanie, czy modulacja będzie synchronizowana 

do tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość rytmiczna), czy też nie (war-
tość „Hz”). Zależnie od wyboru zakres wartości jest wyrażany w hercach lub 
w wartościach rytmicznych. 

 Rate [Hz] (0.05~10.00Hz)—częstotliwość (szybkość) modulacji. 
 Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi „sync” 

wybierzesz wartość „Note”, parametr „Rate” może przyjmować wartości tem-
pa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości rytmicznej. 

 Attack (0~127)—określanie prędkości, z jaką będzie się zmieniać poziom 
głośności. 

 Input Sync Sw (Off, On)—określanie, czy nuta wejściowa będzie resetować 
sekwencję (ponowny start od początku) (On), czy też nie (Off). 

 Input Sync Threshold (0~127)—wyznaczanie poziomu głośności nuty 
wejściowej, przy którym nuta taka będzie rozpoznawana. 

 Mode (Legato, Slash)—określanie sposobu zmian poziomu głośności 
pomiędzy kolejnymi krokami. 
LEGATO: Poziom głośności w momencie przejścia pomiędzy sąsiednimi kro-

kami nie zmienia się. Jeśli poziom następnego kroku jest taki sam, 
głośność nie zmieni się. 

SLASH: Przed przejściem do następnego kroku poziom jest chwilowo redu-
kowany do zera. Taka zmiana występuje również wtedy, gdy po-
ziom głośności następnego kroku jest taki sam, jak poprzedniego.  

 Shuffle (0~127)—określanie sposobu synchronizacji zmian poziomu głośno-
ści dla kroków parzystych. Im wyższa wartość, tym progresja kroku następuje 
później. 

 Level (0~127)—Output level. 

 
57. VK Rotary 
Efekt umożliwia stosowanie zmiennej reakcji głośnika obrotowego z równo-
czesnym silniejszym podbiciem przedziału niskich częstotliwości. 
Efekt pochodzi z modelu VK-7. 
 Speed (Slow, Fast)—określanie prędkości wirowania. 
 Brake (Off, On)—przełącznik wirowania głośnika obrotowego. Po wybraniu 

wartości „On”, obroty będą stopniowo maleć do zera. Po wybraniu wartości 
„Off”, obroty będą stopniowo rosnąć. 

 Woofer Slow Speed (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie wolniejszej prędkości 
wirowania głośnika niskotonowego. 

 Woofer Fast Speed (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie szybszej  prędkości 
wirowania głośnika niskotonowego. 

 Woofer Trans Up (0~127)—wyznaczanie współczynnika szybkości zmiany 
prędkości wirowania od szybkości mniejszej do większej po zmianie wartości 
parametru „Speed” ze „Slow” na „Fast”. 
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 Woofer Trans Down (0~127)—wyznaczanie współczynnika szybkości zmia-

ny prędkości wirowania głośnika niskotonowego od szybkości większej do 
mniejszej po zmianie wartości parametru „Speed” ze „Fast” na „Slow”. 

 Woofer Level (0~127)—wyznaczanie poziomu głośności głośnika niskoto-
nowego. 

 Tweeter Slow Speed (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie wolniejszej prędkości 
wirowania głośnika wysokotonowego. 

 Tweeter Fast Speed (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie szybszej prędkości wi-
rowania głośnika wysokotonowego. 

 Tweeter Trans Up (0~127)—wyznaczanie współczynnika szybkości zmiany 
prędkości wirowania głośnika wysokotonowego od szybkości mniejszej do 
większej po zmianie wartości parametru „Speed” ze „Slow” na „Fast”. 

 Tweeter Trans Down (0~127)—wyznaczanie współczynnika szybkości 
zmiany prędkości wirowania głośnika wysokotonowego od szybkości 
większej do mniejszej po zmianie wartości parametru „Speed” z „Fast” 
na „Slow”. 

 Tweeter Level (0~127)—wyznaczanie poziomu głośności głośnika wysoko-
tonowego. 

 Spread (0~10)—kreowanie przestrzeni stereofonicznej wirującego głośnika. 
Im wyższa wartość, tym brzmienie jest szersze, bardziej rozłożone w pano-
ramie stereofonicznej. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) 
lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) 
lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
58. 3D Chorus 
Do efektu CHORUS wprowadzany jest dodatkowo efekt 3D (trzeci wymiar). 
Sygnał po efekcie CHORUS będzie rozmieszczany 90 stopni w lewo i w 
prawo od środka panoramy stereofonicznej. 
 Filter Type (OFF, LPF, HPF)—wybieranie typu filtra. „OFF”: filtr nie jest 

stosowany. LPF: filtr dolnoprzepustowy, który tłumi częstotliwości wyższe 
od częstotliwości odcięcia, określanej wartością parametru „Cutoff Frequ-
ency”. HPF: filtr górnoprzepustowy. 

 Cutoff Freq (200~8000Hz) – wyznaczanie częstotliwości odcięcia. 
 Chorus Pre Delay (0.0~100.0ms)—opóźnienie wstępne czyli czas pomię-

dzy momentem pojawienia się sygnału bezpośredniego, a momentem poja-
wienia się sygnału po efekcie CHORUS. 

 Rate [sync] (Hz, nuta)—określanie, czy modulacja będzie synchronizowa-
na do tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość rytmiczna), czy też nie 
(wartość „Hz”). Zależnie od wyboru zakres wartości jest wyrażany w her-
cach lub w wartościach rytmicznych. 

 Chorus Rate (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości 
modulacji. 

 Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi „sync” 
wybierzesz wartość „Note”, parametr „Rate” może przyjmować wartości tem-
pa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości rytmicznej. 

 Chorus Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Phase (0~180deg)—wyznaczanie przesunięcia fazowego. 
 Output Mode (Speaker, Phones)—wybieranie metody wyprowadzania sy-

gnału po efekcie gniazdami grupy OUTPUT. Po wybraniu wartości „Speaker” 
optymalny efekt 3D będzie można uzyskać korzystając z głośników, a po 
wybraniu wartości „Phones” optymalny efekt 3D będzie można uzyskać ko-
rzystając ze słuchawek. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) 
lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) 
lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 

 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu 
sygnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
59. 3D Flanger 
Do efektu typu FLANGER wprowadzany jest dodatkowy, trzeci wymiar 
(3D). Efekt FLANGER będzie rozmieszczany 90 stopni w lewo i w prawo 
od środka panoramy stereofonicznej.  
 Filter Type (OFF, LPF, HPF)—wybieranie typu filtra. „OFF”: filtr nie jest sto-

sowany. LPF: filtr dolnoprzepustowy, który tłumi częstotliwości wyższe od 
częstotliwości odcięcia, określanej wartością parametru „Cutoff Frequency”. 
HPF: filtr górnoprzepustowy. 

 Cutoff Freq (200~8000Hz) – wyznaczanie częstotliwości odcięcia. 
 Pre Delay (0.0~100.0 ms)—opóźnienie wstępne czyli czas jaki upłynie do 

momentu pojawienia się sygnału po efekcie FLANGER. 
 Rate [sync] (Hz, nuta)—określanie, czy modulacja będzie synchronizowa-

na do tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość rytmiczna), czy też nie 
(wartość „Hz”). Zależnie od wyboru zakres wartości jest wyrażany w her-
cach lub w wartościach rytmicznych. 

 Rate [Hz] (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości 
modulacji. 

 Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi „sync” 
wybierzesz wartość „Note”, parametr „Rate” może przyjmować wartości tempa. 
Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości rytmicznej. 

 Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Phase (0~180deg)—wyznaczanie przesunięcia fazowego. 
 Feedback (-98%~0~+98%) – wyznaczanie głębokości sprzężenia zwrotnego. 

Wartości ujemne odwracają fazę. 
 Output Mode (Speaker, Phones)—wybieranie metody wyprowadzania sygnału 

po efekcie gniazdami grupy OUTPUT. Po wybraniu wartości „Speaker” optymal-
ny efekt 3D będzie można uzyskać korzystając z głośników, a po wybraniu war-
tości „Phones” optymalny efekt 3D będzie można uzyskać korzystając ze słu-
chawek. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 

 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygnału 
bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
60. 3D Step Flgr 
Do krokowego efektu typu FLANGER wprowadzany jest dodatkowy, trzeci 
wymiar (3D). Efekt FLANGER będzie rozmieszczany 90 stopni w lewo i w 
prawo od środka panoramy stereofonicznej.  
 Filter Type (OFF, LPF, HPF)—wybieranie typu filtra. „OFF”: filtr nie jest stoso-

wany. LPF: filtr dolnoprzepustowy, który tłumi częstotliwości wyższe od często-
tliwości odcięcia, określanej wartością parametru „Cutoff Frequency”. HPF: filtr 
górnoprzepustowy. 

 Cutoff Freq (200~8000Hz) – wyznaczanie częstotliwości odcięcia. 
 Pre Delay (0.0~100.0 ms)—opóźnienie wstępne czyli czas jaki upłynie do 

momentu pojawienia się sygnału po efekcie FLANGER. 
 Rate [sync] (Hz, Note)—określanie, czy modulacja będzie synchronizowana do 

tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość „Note”), czy też nie (wartość „Hz”). 
Zależnie od wyboru zakres wartości jest wyrażany w hercach lub w wartościach 
rytmicznych. 

 Rate [Hz] (0.05~10.0Hz)—wyznaczanie częstotliwości czyli szybkości modulacji. 
 Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi „sync” 

wybierzesz wartość „Note”, parametr „Rate” może przyjmować wartości tempa. 
Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości rytmicznej. 

 Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji. 
 Phase (0~180deg)—wyznaczanie przesunięcia fazowego. 
 Feedback (-98%~0~+98%) – wyznaczanie głębokości sprzężenia zwrotnego. 

Wartości ujemne odwracają fazę. 
 Step Rate [sync] (Hz, nuta)—określanie, czy modulacja będzie synchronizowa-

na do tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość rytmiczna), czy też nie (war-
tość „Hz”). Zależnie od wyboru zakres wartości jest wyrażany w hercach lub w 
wartościach rytmicznych. 

 Step Rate [Hz] (0.10~20.00Hz)—określanie współczynnika zmiany wysokości 
dźwięków. 

 Step Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi „sync” 
wybierzesz wartość „Note”, parametr „Step Rate” może przyjmować wartości 
tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości rytmicznej. 

 Output Mode (Speaker, Phones)—wybieranie metody wyprowadzania sygnału 
po efekcie gniazdami grupy OUTPUT. Po wybraniu wartości „Speaker” optymal-
ny efekt 3D będzie można uzyskać korzystając z głośników, a po wybraniu war-
tości „Phones” optymalny efekt 3D będzie można uzyskać korzystając ze słu-
chawek. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 

 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygnału 
bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
61. Band Chorus 
W tym przypadku efekt CHORUS można stosować niezależnie do przedziału 
niskich i wysokich częstotliwości. 
 Split Frequency (200~8000Hz)—częstotliwość podziału. 
 Low Pre Delay (0.0~100.0ms)—wyznaczanie czasu opóźnienia dla przedziału 

niższych częstotliwości. 
 Low Rate [sync] (Hz, Note)—określanie, czy modulacja przedziału niższych 

częstotliwości będzie synchronizowana do tempa pracy aranżera lub rekordera 
(wartość „Note”), czy też nie (wartość „Hz”). Zależnie od wyboru zakres wartości 
jest wyrażany w hercach lub w wartościach rytmicznych. 

 Low Rate [Hz] (0.05~10.00Hz)—wyznaczanie częstotliwości (szybkości) 
modulacji. 
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 Low Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi 

„sync” wybierzesz wartość „Note”, parametr „Low Rate” może przyjmować 
wartości tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości ryt-
micznej. 

 Low Depth (0~127)—wyznaczanie głębokości modulacji przedziału niż-
szych częstotliwości. 

 Low Phase (0~180 deg)—wyznaczanie przesunięcia fazowego dla prze-
działu niższych częstotliwości. 

 High Pre Delay (0.0~100.0ms)—wyznaczanie czasu opóźnienia dla prze-
działu wyższych częstotliwości. 

 High Rate [sync] (Hz, Note)—określanie, czy modulacja przedziału wyż-
szych częstotliwości będzie synchronizowana do tempa pracy aranżera 
lub rekordera (wartość „Note”), czy też nie (wartość „Hz”). Zależnie od 
wyboru zakres wartości jest wyrażany w hercach lub w wartościach ryt-
micznych. 

 High Rate [Hz] (0.05~10.00Hz)—częstotliwość (szybkość) modulacji. 
 High Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi 

„sync” wybierzesz wartość „Note”, parametr „Rate” może przyjmować warto-
ści tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości rytmicz-
nej. 

 High Depth (0~127)—głębokość modulacji przedziału wysokich częstotliwo-
ści. 

 High Phase (0~180 deg)—przesunięcie fazowe dla przedziału wyższych 
częstotliwości. 

 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu 
sygnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
62. Band Flanger 
W tym przypadku efekt FLANGER można stosować niezależnie do 
przedziału niskich i wysokich częstotliwości. 
 Split Frequency (200~8000Hz)—częstotliwość podziału. 
 Low Pre Delay (0.0~100.0ms)—czas opóźnienia dla przedziału niższych 

częstotliwości. 
 Low Rate [sync] (Hz, Note)—określanie, czy modulacja przedziału niż-

szych częstotliwości będzie synchronizowana do tempa pracy aranżera lub 
rekordera (wartość „Note”), czy też nie (wartość „Hz”). Zależnie od wyboru 
zakres wartości jest wyrażany w hercach lub w wartościach rytmicznych. 

 Low Rate [Hz] (0.05~10.00Hz)—częstotliwość (szybkość) modulacji. 
 Low Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi 

„sync” wybierzesz wartość „Note”, parametr „Low Rate” może przyjmować 
wartości tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości ryt-
micznej. 

 Low Depth (0~127)—głębokość modulacji przedziału niższych czę-
stotliwości. 

 Low Phase (0~180 deg)—przesunięcie fazowe dla przedziału niższych czę-
stotliwości. 

 Low Feedback (–98%~0~+98%)—wyznaczanie sprzężenia zwrotnego dla 
przedziału niższych częstotliwości. 

 High Pre Delay (0.0~100.0ms)—czas opóźnienia dla przedziału wyższych 
częstotliwości. 

 High Rate [sync] (Hz, Note)—określanie, czy modulacja przedziału wyż-
szych częstotliwości będzie synchronizowana do tempa pracy aranżera 
lub rekordera (wartość „Note”), czy też nie (wartość „Hz”). Zależnie od 
wyboru zakres wartości jest wyrażany w hercach lub w wartościach ryt-
micznych. 

 High Rate [Hz] (0.05~10.00Hz)—częstotliwość (szybkość) modulacji. 
 High Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi 

„sync” wybierzesz wartość „Note”, parametr „Rate” może przyjmować warto-
ści tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości rytmicz-
nej. 

 High Depth (0~127)—głębokość modulacji przedziału wysokich czę-
stotliwości. 

 High Phase (0~180 deg)—przesunięcie fazowe dla przedziału wyż-
szych częstotliwości. 

 High Feedback (–98%~0~+98%)—sprzężenie zwrotne dla przedziału 
wyższych częstotliwości. 

 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu 
sygnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 

63. Band Step Flg 
W tym przypadku krokowy efekt FLANGER można stosować niezależnie do 
przedziału niskich i wysokich częstotliwości. 
 Split Frequency (200~8000Hz)—częstotliwość podziału. 
 Low Pre Delay (0.0~100.0ms)—czas opóźnienia dla przedziału niższych 

częstotliwości. 
 Low Rate [sync] (Hz, Note)—określanie, czy modulacja przedziału niższych 

częstotliwości będzie synchronizowana do tempa pracy aranżera lub rekorde-
ra (wartość „Note”), czy też nie (wartość „Hz”). Zależnie od wyboru zakres 
wartości jest wyrażany w hercach lub w wartościach rytmicznych. 

 Low Rate [Hz] (0.05~10.00Hz)—częstotliwość (szybkość) modulacji. 
 Low Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi 

„sync” wybierzesz wartość „Note”, parametr „Low Rate” może przyjmować 
wartości tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości ryt-
micznej. 

 Low Depth (0~127)—głębokość modulacji przedziału niższych częstotliwości. 
 Low Phase (0~180 deg)—przesunięcie fazowe dla przedziału niższych 

częstotliwości. 
 Low Feedback (–98%~0~+98%)—wyznaczanie sprzężenia zwrotnego dla 

przedziału niższych częstotliwości. 
 Low Step Rate [sync] (Hz, Note)—określanie, czy modulacja będzie 

synchronizowana do tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość „Note”), 
czy też nie (wartość „Hz”). Zależnie od wyboru zakres wartości jest wyrażany 
w hercach lub w wartościach rytmicznych. 

 Low Step Rate [Hz] (0.10~20.00Hz)—częstotliwość (szybkość) modulacji dla 
przedziału niższych częstotliwości. 

 Low Step Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi 
„sync” wybierzesz wartość „Note”, parametr „Step Rate” może przyjmować 
wartości tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości ryt-
micznej. 

 High Pre Delay (0.0~100.0ms)—czas opóźnienia dla przedziału wyższych 
częstotliwości.  

 High Rate [sync] (Hz, Note)—określanie, czy modulacja przedziału wyż-
szych częstotliwości będzie synchronizowana do tempa pracy aranżera lub 
rekordera (wartość „Note”), czy też nie (wartość „Hz”). Zależnie od wyboru 
zakres wartości jest wyrażany w hercach lub w wartościach rytmicznych. 

 High Rate [Hz] (0.05~10.00Hz)—częstotliwość (szybkość) modulacji. 
 High Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi 

„sync” wybierzesz wartość „Note”, parametr „Rate” może przyjmować warto-
ści tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości rytmicznej. 

 High Depth (0~127)—głębokość modulacji przedziału wysokich częstotliwo-
ści. 

 High Phase (0~180 deg)—przesunięcie fazowe dla przedziału wyższych 
częstotliwości. 

 High Feedback (–98%~0~+98%)—wyznaczanie sprzężenia zwrotnego dla 
przedziału wyższych częstotliwości. 

 High Step Rate [sync] (Hz, nuta)—określanie, czy modulacja będzie 
synchronizowana do tempa pracy aranżera lub rekordera (wartości rytmicz-
ne), czy też nie (wartości w hercach). Zależnie od wyboru zakres wartości jest 
wyrażany w hercach lub w wartościach rytmicznych. 

 High Step Rate [Hz] (0.10~20.00Hz)—częstotliwość (szybkość) modulacji 
dla przedziału wyższych częstotliwości. 

 High Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi 
„sync” wybierzesz wartość „Note”, parametr „Rate” może przyjmować warto-
ści tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości rytmicznej. 

 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygnału 
bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

117 



 

Moduł BK-7m 
Efekty procesora MFX oraz ich parametry 

 

 
 

64. VS Overdrive 
Efekt ten to silny przester typu OVEDRIVE. 
 Drive (0~127)—głębokość zniekształcenia. Parametr zmienia również po-

ziom głośności. 
 Tone (0~127)—regulacja barwy dźwięku. 
 Amplifier Sw (Off, On)—przełącznik symulatora wzmacniacza. 
 Amplifier Type (Small, Built-In, 2-Stack, 3-Stack)—typ wzmacniacza gita-

rowego. SMALL: mały wzmacniacz, BUILT-IN: wzmacniacz jednoelemento-
wy, 2-STACK: duży wzmacniacz dwuelementowy, 3-STACK: duży wzmac-
niacz trójelementowy. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) 
lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) 
lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 

 Panpot (L64~0~63R)—miejsce sygnału po efekcie w panoramie stereofo-
nicznej. Jest to efekt monofoniczny, miksujący sygnały wejściowe. Jednak-
że sygnał wyjściowy można kierować do dowolnego miejsca panoramy ste-
reofonicznej. 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
65. VS Distortion 
Silniejszy przester niż w przypadku efektu OVERDRIVE. Parametry są takie 
same, jak dla “64. Overdrive”. 

 
66. GT Amp Simul 
Efekt jest symulatorem wzmacniacza gitarowego. 
 Pre Amp Sw (Off, On)—przełącznik symulatora wzmacniacza. 
 Pre Amp Type (JC-120, Clean Twin, Match Drive, BG Lead, MS1959I, 

MS1959II, MS1959I+II, Sldn Lead, Metal 5150, Metal Lead, OD-1, OD-2 Tur-
bo, Distortion, Fuzz)— typ wzmacniacza gitarowego. 

 Pre Amp Volume (0~127)—poziom głośności oraz głębokość zniekształce-
nia. 

 Pre Amp Master (0~127)—ogólny poziom głośności przedwzmacniacza. 
 Pre Amp Gain (Low, Middle, High)—wyznaczanie poziomu zniekształcenia 

w przedwzmacniaczu. 
 Pre Amp Bass (0~127) 
 Pre Amp Middle (0~127) 
 Pre Amp Treble (0~127)—regulacja barwy tonów w przedziale niskich, 

średnich i wysokich częstotliwości. 
* Wartości parametru „Pre Amp Middle” nie można dobrać, jeśli parametr 

„Pre Amp Type” ma wartość „Match Drive”. 
 Pre Amp Presence (0~127 [Match Drive: –127~0]) — 
 Regulacja barwy tonów pasma bardzo wysokich częstotliwości. 
 Pre Amp Bright (Off, On)—po wybraniu wartości “On” brzmienie jest ostrzej-

sze i dźwięczniejsze. 
* Parametr jest dostępny wtedy, gdy parametr „Pre Amp Type” ma wartość 

„JC-120”, „Clean Twin” lub „BG Lead”. 
 Speaker Sw (Off, On)—określanie, czy sygnał będzie przechodzić przez 

głośnik (On), czy też nie (Off). 
 Speaker Type—typ głośnika. Poniższa tabela zawiera specyfikację po-

szczególnych wartości powyższego parametru. Kolumna „Głośnik” podaje 
średnicę głośnika (w calach) oraz ich ilość. 

 
Typ Obudowa Głośnik Typ mikrofonu 
Small 1 mała z otwartym tyłem 10 dynamiczny 
Small 2 mała z otwartym tyłem 10 dynamiczny 
Middle z otwartym tyłem 12 x 1 dynamiczny 
JC-120 z otwartym tyłem 12 x 2 dynamiczny 
Built In 1 z otwartym tyłem 12 x 2 dynamiczny 
Built In 2 z otwartym tyłem 12 x 2 pojemnościowy 
Built In 3 z otwartym tyłem 12 x 2 pojemnościowy 
Built In 4 z otwartym tyłem 12 x 2 pojemnościowy 
Built In 5 z otwartym tyłem 12 x 2 pojemnościowy 
BG Stack 1 szczelna 12 x 2 pojemnościowy 
BG Stack 2 szczelna duża 12 x 2 pojemnościowy 
MS Stack  1 szczelna duża 12 x 4 pojemnościowy 
MS Stack 2 szczelna duża 12 x 4 pojemnościowy 
Metal Stk 1 duża wieżowa podwójna 12 x 4 pojemnościowy 
2-Stack duża wieżowa podwójna 12 x 4 pojemnościowy 
3-Stack duża wieżowa potrójna 12 x 4 pojemnościowy 
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 Mic Setting (1, 2, 3)—położenie mikrofonu, zbierającego dźwięk z głośnika. 
Im wyższa wartość parametru, tym większa odległość mikrofonu od głośni-
ka. 

 Mic Level (0~127)—poziom głośności mikrofonu. 
 Direct Level (0~127)—poziom sygnału bezpośredniego. 
 Panpot (L64~0~63R)—miejsce sygnału po efekcie w panoramie stereofo-

nicznej. Jest to efekt monofoniczny, miksujący sygnały wejściowe. Jednak-
że sygnał wyjściowy można kierować do dowolnego miejsca panoramy 
stereofonicznej. 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
67. Gate 
Efekt służy do tłumienia zanikającego pogłosu w zależności od poziomu 
sygnału na wejściu efektu. Efekt należy stosować wtedy, gdy chcesz 
tworzyć efekt nienaturalnie zanikającego pogłosu. 
 Threshold (0~127)—poziom sygnału, od którego rozpoczynać się będzie 

zamykanie bramki. 
 Mode (Gate, Duck)—typ bramki. GATE: Bramka zamknie się, gdy poziom 

sygnału oryginalnego będzie spadać, tłumiąc sygnał oryginalny. DUCK: 
Bramka zamknie się, gdy poziom sygnału oryginalnego będzie rosnąć, 
tłumiąc sygnał oryginalny. 

 Attack (0~127)—czas otwierania się bramki. 
 Hold (0~127)—czas, jaki upłynie od momentu, gdy bramka zacznie się 

zamykać do momentu, gdy poziom sygnału spadnie poniżej wartości, wska-
zywanej wartością parametru „Threshold”. 

 Release (0~127)—czas, jaki upłynie do momentu pełnego otwarcia się 
bramki. 

 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu 
sygnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
68. Long Delay 
Linia opóźniająca o długim czasie opóźnienia. 
 Delay Time [sync] (msec, Note)—określanie, czy czas opóźnienia będzie 

synchronizowany do tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość „Note”), 
czy też nie (wartość „Hz”) Zależnie od wyboru zakres wartości jest wyrażany 
w milisekundach lub w wartościach rytmicznych. 

 Delay Time [msec] (0~2600ms)—czas opóźnienia linii. 
 Delay Time [nuta] (wartości nutowe)—jeśli powyższemu parametrowi 

„sync” wybierzesz wartość „Note”, parametr „Delay Time” może przyjmować 
wartości tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości ryt-
micznej. 

 Phase (Normal, Inverse)—określanie przesunięcia fazowego sygnału 
opóźnionego (NORMAL: zgodny w fazie, INVERT: przeciwny w fazie). 

 Feedback (-98%~0~98%)—głębokość sprzężenia zwrotnego linii opóźniają-
cej. Wartości ujemne odwracają fazę. 

 Delay HF Damp (200~8000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w 
sygnale po efekcie będą tłumione wszystkie częstotliwości wyższe. Jeśli 
nie chcesz tłumić wysokich częstotliwości, wybierz wartość BYPASS. 

 Panpot (L64~0~63R)—miejsce sygnału po efekcie w panoramie stereofo-
nicznej. Jest to efekt monofoniczny, miksujący sygnały wejściowe. Jednak-
że sygnał wyjściowy można kierować do dowolnego miejsca panoramy 
stereofonicznej. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodat-
nie) lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) 
lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 

 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu 
sygnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
69. Serial Delay 
Szeregowe połączenie dwóch linii opóźniających. Sprzężenie zwrotne 
można stosować niezależnie dla każdego składnika, co daje możliwość 
tworzenia skomplikowanych powtórzeń. 
 Delay 1 Time [sync] (msec, Note)—określanie, czy czas opóźnienia 

pierwszej linii będzie synchronizowany do tempa pracy aranżera lub rekorde-
ra (wartość „Note”), czy też nie (wartość „Hz”) Zależnie od wyboru zakres 
wartości jest wyrażany w milisekundach lub w wartościach rytmicznych. 



 

Moduł BK-7m  Roland 
Efekty procesora MFX oraz ich parametry 

 

 
 Delay 1 Time [msec] (0~1300ms)—czas opóźnienia dla pierwszego 

składnika. 
 Delay 1 Time [nuta] (wartości nutowe)—jeśli powyższemu parametrowi 

[sync] wybierzesz wartość „Note”, parametr „Delay 1 Time” może przyj-
mować wartości tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej 
wartości rytmicznej. 

 Delay 1 Feedback (–98%~0~+98%)—sprzężenie zwrotne dla pierwszego 
składnika. 

 Delay 1 HF Damp (200~8000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w 
sygnale wyjściowym pierwszej linii opóźniającej będą tłumione wszystkie 
częstotliwości wyższe. (BYPASS: brak tłumienia). 

 Delay 2 Time [sync] (msec, Note)—określanie, czy czas opóźnienia dru-
giej linii będzie synchronizowany do tempa pracy aranżera lub rekordera 
(wartość „Note”), czy też nie (wartość „Hz”) Zależnie od wyboru zakres 
wartości jest wyrażany w milisekundach lub w wartościach rytmicznych. 

 Delay 2 Time [msec] (0~1300ms)—czas opóźnienia dla drugiego skład-
nika. 

 Delay 2 Time [nuta] (wartości nutowe)—jeśli powyższemu parametrowi 
[sync] wybierzesz wartość „Note”, parametr „Delay 2 Time” może przyj-
mować wartości tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej 
wartości rytmicznej. 

 Delay 2 Feedback (–98%~0~+98%)—sprzężenie zwrotne dla drugiego 
składnika. 

 Delay 2 HF Damp (200~8000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w 
sygnale wyjściowym drugiej linii opóźniającej będą tłumione wszystkie 
częstotliwości wyższe. BYPASS: brak tłumienia). 

 Panpot (L64~0~63R)—miejsce sygnału po efekcie w panoramie stereo-
fonicznej. Jest to efekt monofoniczny, miksujący sygnały wejściowe. Jed-
nakże sygnał wyjściowy można kierować do dowolnego miejsca panoramy 
stereofonicznej. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) 
lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 

 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sy-
gnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
70. MLT Tap DLY 
Efekt składa się z czterech linii opóźniających. Parametry każdej linii 
można określać za pomocą wartości rytmicznych w oparciu o wartości 
bieżącego tempa. Istnieje również możliwość regulacji poziomu głośno-
ści i miejsca w panoramie stereofonicznej każdego sygnału opóźnione-
go. 
 Delay Time 1~4 [sync] (msec, Note)—określanie, czy czas opóźnienia 

będzie synchronizowany do tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość 
„Note”), czy też nie (wartość „msec”). Zależnie od wyboru zakres wartości 
jest wyrażany w milisekundach lub w wartościach rytmicznych. 

 Delay 1~4 Time [msec] (0~2600ms)—czas opóźnienia poszczególnych 
linii. 

 Delay 1~4 Time [nuta] (wartości nutowe)—jeśli powyższemu parame-
trowi „sync” wybierzesz wartość „Note”, parametr „Delay 1~4 Time” może 
przyjmować wartości tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowied-
niej wartości rytmicznej. 

 Delay 1 Feedback (-98%~0~98%)—głębokość sprzężenia zwrotnego 
pierwszej linii opóźniającej. Wartości ujemne odwracają fazę. 

 HF Damp (200~8000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w sygnale 
po efekcie będą tłumione wszystkie częstotliwości wyższe. Jeśli nie 
chcesz tłumić wysokich częstotliwości, wybierz wartość BYPASS. 

 Delay 1~4 Panpot (L64~0~63R)—miejsce w panoramie stereofonicznej 
poszczególnych sygnałów opóźnionych. 

 Delay 1~4 Level (0~127)—poziom głośności poszczególnych linii opóź-
niających. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) 
lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 

 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sy-
gnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 

71. Reverse DLY 
Efekt jest odwrotną linią opóźniającą, która do sygnału bezpośredniego 
dodaje sygnał opóźniony i odwrócony. Za odwróconą linią opóźniającą 
stosowany jest efekt TAP DELAY. 
 Threshold (0~127)—określanie poziomu, przy którym odwrócona linia 

opóźniająca zaczyna być stosowana. 
 Rev Delay Time [sync] (msec, Note)—określanie, czy czas opóźnienia linii 

odwróconej będzie synchronizowany do tempa pracy aranżera lub rekordera 
(wartość „Note”), czy też nie (wartość „Hz”) Zależnie od wyboru zakres warto-
ści jest wyrażany w milisekundach lub w wartościach rytmicznych. 

 Rev Delay Time [msec] (0~1300ms)—czas opóźnienia linii odwróconej. 
 Rev Delay Time [nuta] (wartości nutowe)—jeśli powyższemu parametrowi 

[sync] wybierzesz wartość „Note”, parametr „Delay 1 Time” może przyjmować 
wartości tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości ryt-
micznej. 

 Rev Delay Feedback (–98%~0~+98%)—sprzężenie zwrotne linii odwróconej. 
 Rev Delay HF Damp (200~8000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w 

sygnale wyjściowym odwróconej linii opóźniającej będą tłumione wszystkie 
częstotliwości wyższe (BYPASS: brak tłumienia). 

 Rev Delay Panpot (L64~0~63R)—miejsce w panoramie stereofonicznej 
odwróconego sygnału opóźnionego. 

 Rev Delay Level (0~127)—poziom głośności odwróconego sygnału opóźnio-
nego. 

 Delay 1 Time [sync] (msec, Note) 
 Delay 2 Time [sync] (msec, Note) 
 Delay 3 Time [sync] (msec, Note)—określanie, czy czas opóźnienia linii 

będzie synchronizowany do tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość 
„Note”), czy też nie (wartość „Hz”) Zależnie od wyboru zakres wartości jest 
wyrażany w milisekundach lub w wartościach rytmicznych. 

 Delay 1 Time [msec] (0~1300ms) 
 Delay 2 Time [msec] (0~1300ms) 
 Delay 3 Time [msec] (0~1300ms)—wyznaczanie czasu opóźnienia linii. 
 Delay 1 Time [nuta] (wartości nutowe) 
 Delay 2 Time [nuta] (wartości nutowe) 
 Delay 3 Time [nuta] (wartości nutowe)—jeśli powyższemu parametrowi 

[sync] wybierzesz wartość „Note”, parametr „Delay 2 Time” może przyjmować 
wartości tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości ryt-
micznej. 

 Delay 3 Feedback (–98%~0~+98%)—sprzężenie zwrotne trzeciego składni-
ka. 

 Delay HF Damp (200~8000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w 
sygnale wyjściowym linii opóźniającej będą tłumione wszystkie częstotliwości 
wyższe (BYPASS: brak tłumienia). 

 Delay 1 Panpot (L64~0~63R) 
 Delay 2 Panpot (L64~0~63R)—miejsce w panoramie stereofonicznej dla 

sygnału opóźnionego drugiej linii. 
 Delay 1 Level (0~127) 
 Delay Level (0~127)—poziom głośności efektu TAP DELAY. 
 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 

tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 
 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 

tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 
 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygnału 

bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
72. Shuffle DLY 
Linia opoźniająca ze skrośnymi sygnałami opóźniającymi, nadająca brzmie-
niu swingujący charakter. 
 Delay Time [sync] (msec, Note)—określanie, czy czas opóźnienia będzie 

synchronizowany do tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość „Note”), 
czy też nie (wartość „msec”) Zależnie od wyboru zakres wartości jest wyraża-
ny w milisekundach lub w wartościach rytmicznych. 

 Delay Time [msec] (0~2600ms)—czas opóźnienia linii. 
 Delay Time [nuta] (wartości nutowe)—jeśli powyższemu parametrowi 

„sync” wybierzesz wartość „Note”, parametr „Delay Time” może przyjmować 
wartości tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości ryt-
micznej. 
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 Shuffle Rate (0~100%)—współczynnik (procentowy), określający czas jaki 

upłynie, zanim pojawi się opóźniony sygnał B, po zaniknięciu czasu sygnału 
opóźnionego A. Po wybraniu wartości „100%” obydwa czasy są jednakowe. 

 Acceleration (0~15)—czas, w którym nastąpi przejście od aktualnie stoso-
wanych ustawień do nowych ustawień. 

 Feedback (-98%~0~98%)—głębokość sprzężenia zwrotnego linii opóźniają-
cej. Wartości ujemne odwracają fazę. 

 HF Damp (200~8000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w sygnale 
po efekcie będą tłumione wszystkie częstotliwości wyższe. Jeśli nie 
chcesz tłumić wysokich częstotliwości, wybierz wartość BYPASS. 

 Panpot A (L64~0~63R) 
 Panpot B (L64~0~63R)—miejsce w panoramie stereofonicznej obydwu sy-

gnałów opóźnionych. 
 Level A (0~127) 
 Level B (0~127)—poziom głośności obydwu sygnałów opóźnionych. 
 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) 

lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 
 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) 

lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 
 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu 

sygnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
73. 3D Delay 
Do linii opóźniającej wprowadzany jest dodatkowy, trzeci wymiar (3D). 
Sygnał opóźniony będzie rozmieszczany 90 stopni w lewo i w prawo od 
środka panoramy stereofonicznej. 
 Delay Left Time [sync] (msec, Note)—określanie, czy czas opóźnienia li-

nii będzie synchronizowany do tempa pracy aranżera lub rekordera (war-
tość „Note”), czy też nie (wartość „Hz”) Zależnie od wyboru zakres wartości 
jest wyrażany w milisekundach lub w wartościach rytmicznych. 

 Delay Right [msec] (0~2600ms)—czas opóźnienia lewego sygnału opóź-
nionego. 

 Delay Left Time [nuta] (wartości nutowe)—jeśli powyższemu parametrowi 
[sync] wybierzesz wartość „Note”, parametr „Delay Left Time” może przyj-
mować wartości tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej war-
tości rytmicznej. 

 Delay Right Time [sync] (msec, Note)—określanie, czy czas opóźnienia 
linii będzie synchronizowany do tempa pracy aranżera lub rekordera (war-
tość „Note”), czy też nie (wartość „Hz”) Zależnie od wyboru zakres wartości 
jest wyrażany w milisekundach lub w wartościach rytmicznych. 

 Delay Right Time [msec] (0~2600ms)—czas opóźnienia prawego sygnału 
opóźnionego. 

 Delay Right Time [nuta] (wartości nutowe)—jeśli powyższemu parametrowi 
[sync] wybierzesz wartość „Note”, parametr „Delay Right Time” może przyj-
mować wartości tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej warto-
ści rytmicznej. 

 Delay Center Time [sync] (msec, Note)—określanie, czy czas opóźnienia 
linii będzie synchronizowany do tempa pracy aranżera lub rekordera (war-
tość „Note”), czy też nie (wartość „Hz”) Zależnie od wyboru zakres wartości 
jest wyrażany w milisekundach lub w wartościach rytmicznych. 

 Delay center Time [msec] (0~2600ms)—czas opóźnienia centralnego sy-
gnału opóźnionego. 

 Delay Center Time [nuta] (wartości nutowe)—jeśli powyższemu parame-
trowi [sync] wybierzesz wartość „Note”, parametr „Delay Center Time” mo-
że przyjmować wartości tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpo-
wiedniej wartości rytmicznej. 

 Center Feedback (-98%~0~98%)—głębokość sprzężenia zwrotnego cen-
tralnej linii opóźniającej. Wartości ujemne odwracają fazę. 

 Delay HF Damp (200~8000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w sy-
gnale po efekcie będą tłumione wszystkie częstotliwości wyższe. Jeśli nie 
chcesz tłumić wysokich częstotliwości, wybierz wartość BYPASS. 

 Left Level (0~127) 
 Right Level (0~127) 
 Center Level (0~127)—poziom głośności poszczególnych sygnałów opóź-

nionych. 
 Output Mode (Speaker, Phones)—wybieranie metody wyprowadzania sy-

gnału po efekcie gniazdami grupy OUTPUT. Po wybraniu wartości „Speaker” 
optymalny efekt 3D będzie można uzyskać korzystając z głośników, a po 
wybraniu wartości „Phones” optymalny efekt 3D będzie można uzyskać ko-
rzystając ze słuchawek. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) 
lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 
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 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 

 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygnału 
bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
74. Long Time DLY 
Linia opóźniająca, w której czas opóźnienia może się płynnie zmieniać, 
kreując w ten sposób długie opóźnienia. 
 Delay Time [sync] (msec, Note)—określanie, czy czas opóźnienia będzie 

synchronizowany do tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość „Note”), 
czy też nie (wartość „msec”) Zależnie od wyboru zakres wartości jest wyraża-
ny w milisekundach lub w wartościach rytmicznych. 

 Delay Time [msec] (0~2600ms)—czas opóźnienia linii. 
 Delay Time [nuta] (wartości nutowe)—jeśli powyższemu parametrowi 

„sync” wybierzesz wartość „Note”, parametr „Delay Time” może przyjmować 
wartości tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości ryt-
micznej. 

 Delay Acceleration (0~15)—czas, w którym nastąpi przejście od aktualnie 
stosowanych ustawień do nowych ustawień. Współczynnik zmian czasu 
opóźnienia bezpośrednio oddziaływuje na współczynnik zmiany wysokości 
dźwięków. 

 Feedback (-98%~0~98%)—głębokość sprzężenia zwrotnego linii opóźniają-
cej. Wartości ujemne odwracają fazę. 

 Delay HF Damp (200~8000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w 
sygnale po efekcie będą tłumione wszystkie częstotliwości wyższe. Jeśli nie 
chcesz tłumić wysokich częstotliwości, wybierz wartość BYPASS. 

 Panpot (L64~0~63R)—miejsce sygnału po efekcie w panoramie stereofo-
nicznej. Jest to efekt monofoniczny, miksujący sygnały wejściowe. Jednakże 
sygnał wyjściowy można kierować do dowolnego miejsca panoramy stereofo-
nicznej. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 

 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygnału 
bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
75. Tape Echo 
Efekt symuluje wirtualne echo taśmowe, kreując w ten sposób realistyczny 
efekt, uzyskiwany za pomocą takiego urządzenia. Efekt symuluje echo 
taśmowe urządzenia Space Echo RE-201 firmy Roland. 
 Mode (S, M, L, S+M, S+L, M+L, S+M+L)—wybieranie kombinacji głowic 

odtwarzających. Do wyboru są trzy głowice o różnym czasie opóźnienia. S: 
krótkim, M: średnim, L: długim. 

 Repeat Rate (0~127)—szybkość taśmy. Wzrost wartości parametru skraca 
odstępy pomiędzy sygnałami opóźnionymi. 

 Intensity (0~127)—ilość powtórzeń. 
 Bass (–15dB~0~15dB)—podbijanie (wartości dodatnie) lub tłumienie (warto-

ści ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 
 Treble (–15dB~0~15dB)—podbijanie (wartości dodatnie) lub tłumienie 

(wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 
 Head S Pan (L64~0~63R) 
 Head M Pan (L64~0~63R) 
 Head L Pan (L64~0~63R)—niezależne rozmieszczanie w panoramie stereo-

fonicznej poszczególnych sygnałów opóźnionych. 
 Tape Distortion (0~5)—określanie poziomu zniekształceń, pochodzących od 

taśmy. Parametr symuluje niewielkie zmiany tonalne, które można zidentyfi-
kować za pomocą analizatora sygnału analogowego. Im większa wartość, 
tym większe zniekształcenia. 

 Wow/Flutter Rate (0~127)—szybkość kołysania i drżenia dźwięku (złożone 
zmiany wysokości dźwięku, spowodowane zużywaniem się taśm i nieregular-
nościami prędkości przesuwu). 

 Wow/Flutter Depth (0~127)—głębokość kołysania i drżenia. 
 Echo Level (0~127)—poziom głośności echa. 
 Direct Level (0~127)—poziom sygnału bezpośredniego. 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 
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76. LoFi Noise 
W porównaniu z efektem LO-FI efekt ten wprowadza dodatkowo rozma-
ite zakłócenia, takie jak biały szum lub zakłócenia dyskowe. 
 LoFi Type (1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9)—stopień degradacji dźwięku. Im wyż-

sza wartość, tym gorsza jakość dźwięku. 
 Post Filter Type (OFF, LPF, HPF)—typ filtra. OFF: filtr nie jest stosowa-

ny. LPF: filtr dolnoprzepustowy, który tłumi częstotliwości wyższe od czę-
stotliwości odcięcia, określanej wartością parametru „Post Filter Cutoff”. 
HPF: filtr górnoprzepustowy. 

 Post Filter Cutoff (200~8000, Bypass)—częstotliwość odcięcia filtra. 
 W/P Noise Type (White, Pink)—przełączanie pomiędzy białym i różowym 

szumem. 
 W/P Noise LPF (200~8000, Bypass)—częstotliwość środkowa filtra dol-

noprzepustowego, stosowanego do przydźwięku (BYPASS: brak tłumie-
nia). 

 W/P Noise Level (0~127)—poziom głośności białego lub różowego szu-
mu. 

 Disc Noise (LP, EP, SP, RND)—Typ szumu płyty winylowej. Częstotli-
wość szumu zależy od wybranego typu. 

 Disc Noise LPF (200~8000, Bypass)—częstotliwość odcięcia filtra dol-
noprzepustowego, stosowanego do szumu płyty analogowej. Jeśli nie 
chcesz tłumić wysokich częstotliwości, wybierz wartość BYPASS. 

 Disc Noise Level (0~127)—poziom głośności zakłóceń od płyty analogo-
wej. 

 Hum Noise Type (50Hz, 60Hz)—częstotliwość przydźwięku. 
 Hum Noise LPF (200~8000, Bypass)—częstotliwość środkowa filtra dol-

noprzepustowego, stosowanego do przydźwięku (BYPASS: brak tłumie-
nia). 

 Hum Noise Level (0~127)—poziom głośności przydźwięku. 
 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 

tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 
 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) 

lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 
 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sy-

gnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
77. LoFi Comp 
Efekt intencjonalnie degraduje jakość dźwięku w kreatywnym celu. 
 Pre Filter Type (1, 2, 3, 4, 5, 6)—wybieranie typu filtra wstępnego, 

stosowanego przed efektem zasadniczym (LO-FI). 
 LoFi Type (1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9)—stopień degradacji dźwięku. Im wyż-

sza wartość, tym gorsza jakość dźwięku. 
 Post Filter Type (OFF, LPF, HPF)—typ filtra. OFF: filtr nie jest stosowa-

ny. LPF: filtr dolnoprzepustowy, który tłumi częstotliwości wyższe od czę-
stotliwości odcięcia, określanej wartością parametru „Post Filter Cutoff”. 
HPF: filtr górnoprzepustowy. 

 Post Filter Cutoff (200~8000, Bypass)—częstotliwość odcięcia filtra. 
 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 

tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 
 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) 

lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 
 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sy-

gnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
78. LoFi Radio 
Oprócz efektu LO-FI możliwe jest również generowanie zakłóceń radio-
wych. 
 LoFi Type (1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9)—stopień degradacji dźwięku. Im wyż-

sza wartość, tym gorsza jakość dźwięku. 
 Post Filter Type (OFF, LPF, HPF)—typ filtra. OFF: filtr nie jest stosowa-

ny. LPF: filtr dolnoprzepustowy, który tłumi częstotliwości wyższe od czę-
stotliwości odcięcia, określanej wartością parametru „Post Filter Cutoff”. 
HPF: filtr górnoprzepustowy. 

 Post Filter Cutoff (200~8000, Bypass)—częstotliwość odcięcia filtra. 
 Radio Detune (0~127)—symulacja zakłóceń, powstających podczas 

przestrajania radioodbiornika. Im wyższa wartość, tym przestrajanie rozle-
glejsze. 

 Radio Noise Level (0~127)—poziom głośności zakłóceń radiowych. 
 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 

tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 
 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) 

lub tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 
 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sy-

gnału bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 
 

 
79. Telephone 
Efekt symuluje tonalny charakter połączenia telefonicznego. 
 Voice Quality (0~15)—określanie jakości audio głosu w słuchawce.  
 Treble (–15dB~0~15dB)—podbijanie lub tłumienie wysokich tonów głosu w 

słuchawce.  
 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygnału 

bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
80. Phonograph 
Symulacja dźwięku, zarejestrowanego na analogowej płycie i odtwarzanego 
za pomocą gramofonu. Efekt symuluje również rozmaite rodzaje zakłóceń, 
typowych dla płyt analogowych, a nawet nieregularności prędkości obroto-
wej talerza starego gramofonu. 
 Signal Distortion (0~127)—głębokość zniekształceń sygnału. 
 Frequency Range (0~127)—określanie reakcji częstotliwościowej urządzenia 

odtwarzającego. Redukcja wartości parametru sumuluje stare urządzenie o 
wąskim paśmie przenoszenia. 

 Disc Type (LP, EP, SP)—wybieranie prędkości obrotowej talerza gramofonu. 
Od wartości tego parametru zależy również częstotliwość zakłóceń, uzyski-
wanych za pomocą techniki scratch. 

 Scratch Noise Level (0~127)—poziom zakłóceń, spowodowanych rysami na 
płycie. 

 Dust Noise Level (0~127)—poziom zakłóceń, spowodowanych kurzem, 
pokrywającym płytę. 

 Hiss Noise Level (0~127)—poziom ciągłych „syków”. 
 Total Noise Level (0~127)—ogólny poziom głośności zakłóceń. 
 Wow (0~127)—głębokość długookresowych nieregularności obrotu. 
 Flutter (0~127)—głębokość krótkookresowych nieregularności obrotu. 
 Random (0~127)—głębokość nieregularności obrotu o niezdefiniowanym 

cyklu. 
 Total Wow/Flutter (0~127)—wyznaczanie głębokości nieregularności obrotu. 
 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygnału 

bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
81. Step Pitch 
Efekt jest przesuwnikiem stroju, w którym głębokość odstrojenia zmienia się 
zgodnie z szesnastoelementową sekwencją. 
 Step 1~16 (–24~0~12 półtonów)—odstrojenie poszczególnych kroków (w 

krokach półtonowych). 
 Rate [sync] (Hz, nuta)—określanie, czy modulacja będzie synchronizowana 

do tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość rytmiczna), czy też nie (war-
tość „Hz”). Zależnie od wyboru zakres wartości jest wyrażany w hercach lub 
w wartościach rytmicznych. 

 Rate [Hz] (0.05~10.00Hz)—częstotliwość (szybkość) modulacji. 
 Rate [note] (wartości rytmiczne)—jeśli powyższemu parametrowi „sync” 

wybierzesz wartość „Note”, parametr „Rate” może przyjmować wartości tem-
pa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości rytmicznej. 

 Attack (0~127)—określanie prędkości, z jaką będzie się zmieniać wysokość 
dźwięku pomiędzy poszczególnymi krokami. 

 Gate Time (0~127)—Długość odstrojonego dźwięku dla każdego z kroków 
 Fine (–100~100)—dokładne odstrojenie dla wszystkich kroków (w krokach co 

2 jednostki). 
 Delay Time [sync] (msec, Note)—określanie, czy czas opóźnienia będzie 

synchronizowany do tempa pracy aranżera lub rekordera (wartość „Note”), 
czy też nie (wartość „Hz”) Zależnie od wyboru zakres wartości jest wyrażany 
w milisekundach lub w wartościach rytmicznych. 

 Delay Time [msec] (0~1300ms)—czas opóźnienia pomiędzy dźwiękiem 
oryginalnym, a przestrojonym. 

 Delay Time [nuta] (wartości nutowe)—jeśli powyższemu parametrowi 
„sync” wybierzesz wartość „Note”, parametr „Delay Time” może przyjmować 
wartości tempa. Wybierz wartość odpowiadającą odpowiedniej wartości ryt-
micznej. 

 Feedback (–98%~0~+98%)—sprzężenie zwrotne dla sygnału przestrojone-
go. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości. 
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Moduł BK-7m 
Efekty procesora MFX oraz ich parametry 

 

 
 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 

tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 
 Balance (D100:0W, D50:50W, D0:100W)—równoważenie poziomu sygnału 

bezpośredniego (D) i sygnału po efekcie (W). 
 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 
82. Sympa Reso 
W fortepianie akustycznym wciśnięcie pedału tłumika wywołuje rezonans 
nie uderzonych strun, co pogłębia i wzbogaca brzmienie. To jest symulacja 
tego efektu. 
 Depth (0~127)—głębokość efektu. 
 Damper (0~127)—Głębokość wciśnięcia pedału tłumika (sterowanie rezo-

nansem) 
 Pre HPF (16~15000Hz, Bypass)—częstotliwość filtra dolnoprzepustowego, 

wycinającego wysokie częstotliwości z sygnału wejściowego (BYPASS: brak 
tłumienia).  

 Pre HPF (16~15000Hz, Bypass)—częstotliwość filtra górnoprzepustowego, 
wycinającego niskie częstotliwości z sygnału wejściowego (BYPASS: brak 
tłumienia).  

 Peaking Freq (200~8000Hz, Bypass)—Częstotliwość środkowa filtra, 
wzmacniającego lub tłumiącego wybrany przedział częstotliwości sygnału 
wejściowego. 

 Peaking Gain (-15dB~0~15dB)—stopień podbicia lub tłumienia przedziału, 
określonego za pomocą parametru „Peaking Freq”. 

 Szerokość pasma częstotliwości, podbijanego lub tłumionego zgodnie z war-
tością parametru „Peaking Gain” (im wyższa wartość, tym węższe pasmo). 

 HF Damp (16~15000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w sygnale wyj-
ściowym będą tłumione wszystkie częstotliwości wyższe (BYPASS:. brak tłu-
mienia). 

 LF Damp (200~8000Hz, Bypass)—częstotliwość graniczna – w sygnale wyj-
ściowym będą tłumione wszystkie częstotliwości niższe (BYPASS: brak tłu-
mienia). 

 Lid (6, 5, 4, 3, 2, 1)—symulacja zmian dźwięku, spowodowanych różnym 
uchyleniem wieka pudła rezonansowego fortepianu. 

 EQ Low Frequency (200Hz, 400Hz)—częstotliwość środkowa przedziału ni-
skich częstotliwości, poddawanego korekcji. 

 EQ Low Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału niskich częstotliwości.  

 EQ Mid Frequency (200~8000Hz)—częstotliwość środkowa przedziału śred-
nich częstotliwości, poddawanego korekcji. 

 EQ Mid Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub tłu-
mienia (wartości ujemne) przedziału średnich częstotliwości. 

 EQ Mid Q (0.5, 1.0, 2.0, 4.0, 8.0)—szerokość przedziału średnich częstotli-
wości, określonego za pomocą parametru „EQ Mid Frequency” (im wyższa 
wartość, tym przedział węższy). 

 EQ High Frequency (2000Hz, 4000Hz, 8000Hz)—częstotliwość środkowa 
przedziału wysokich częstotliwości, poddawanego korekcji. 

 EQ High Gain (–15dB~0~15dB)—stopień podbicia (wartości dodatnie) lub 
tłumienia (wartości ujemne) przedziału wysokich częstotliwości. 

 Level (0~127)—poziom sygnału wyjściowego. 

 Rotary Woofer Fast Speed (0.05~10.00Hz)—wyznaczanie szybszej prędkości 
wirowania głośnika niskotonowego. 

 Rotary Woofer Acceleration (0~15)—określanie szybkości (czasu) przejścia od 
jednej prędkości wirowania do drugiej (“Fast” lub “Slow”) głośnika niskotonowe-
go. Im niższa wartość, tym czas przejścia jest dłuższy. 

 Rotary Woofer Level (0~127)—poziom głośności dźwięku z głośnika 
wysokotonowego. 

 Rotary Tweeter Slow Speed (0.05~10.0Hz)—wolniejsza prędkość wirowania 
głośnika wysokotonowego. 

 Rotary Tweeter Fast Speed (0.05~10.0Hz)—szybsza prędkość wirowania 
głośnika wysokotonowego. 

 Rotary Tweeter Acceleration (0~15)—określanie szybkości (czasu) przejścia 
od jednej prędkości wirowania do drugiej (“Fast” lub “Slow”) głośnika wysokoto-
nowego. Im niższa wartość, tym czas przejścia jest dłuższy. 

 Rotary Tweeter Level (0~127)—poziom głośności dźwięku z głośnika 
wysokotonowego. 

 Rotary Separation (0~127)—przestrzenna dyspersja dźwięku. 
 Rotary Level (0~127)—wyznaczanie poziomu głośności wyjściowej efektu. 

 
84. Center Canc 
Tłumienie dźwięku, znajdującego się w centrum panoramy stereofonicznej. 
Jest to wygodny sposób wycinania wokalu. 
 L-R Balance (–50~0~50)—różnicowanie poziomu głośności lewego i prawego 

kanału w celu wycięcia dźwięku. 
 Range Low (16~15000Hz)—dolna częstotliwość graniczna tłumionego przedzia-

łu częstotliwości. 
 Range High (16~15000Hz)—górna częstotliwość graniczna tłumionego prze-

działu czętotliwości. 

 
83. Vib-Od-Rotary 
Efekt łączy przester i efekt ROTARY z efektem CHORUS lub VIBRATO. 
Efekt VIBRATO okresowo moduluje wysokość dźwięku (inaczej, niż efekt 
ROTARY). Efekt CHORUS miksuje normalne brzmienie organowe z dźwię-
kiem, przetwarzanym przez efekt VIBRATO, wzbogacając i uprzestrzennia-
jąc brzmienie. 
 Vibrato Chorus Switch (Off, On)—przełącznik efektu VIBRATO CHORUS. 
 Vibrato Chorus Type (V-1, V-2, V-3, C-1, C-2, C-3)— V-1, V-2, V-3: stoso-

wany jest efekt VIBRATO (modulacja stroju). Wyższe wartości powodują 
zwiększenie głębi efektu. 

 C-1, C-2, C-3: stosowany jest efekt CHORUS, pogłębiający i uprzestrzennia-
jący brzmienie. Wyższe wartości powodują zwiększenie głębi efektu. 

 Vibrato Chorus Vintage (‘50, '60, '70)—brzmienie w duchu lat pięćdziesią-
tych, sześćdziesiątych lub siedemdziesiątych. 

 Vibrato Chorus Level (0~127)—poziom głośności efektu VIBRATO 
CHORUS. 

 Overdrive Switch (Off, On)—przełącznik efektu OVERDRIVE. 
 Overdrive Drive (0~127)—głębokość zniekształcenia. 
 Overdrive Level (0~127)—poziom głośności przesteru. 
 Rotary Switch (Off, On)—przełącznik efektu ROTARY. 
 Rotary Speed (Slow, Fast)—prędkość wirowania. 
 Rotary Woofer Slow Speed (0.05~10.0Hz)—wolniejsza prędkość wirowania 

głośnika niskotonowego. 
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Informacja W przypadku awarii instrumentu, skontaktuj się z centrum serwisowym firmy Roland lub autoryzowanym dystrybutorem 
firmy Roland. 
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 Zgodnie z Art. 22 ust.1 i 2 Ustawy o zużytym sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym (Dz.U.180 poz. 1495), nie wolno umieszczać, wyrzucać, 
magazynować wraz z innymi odpadami. 

Niebezpieczne związki zawarte w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym wykazu-
ją bardzo niekorzystne oddziaływanie na rośliny, drobnoustroje, a przede wszyst-
kim na człowieka, uszkadzają bowiem jego układ centralny i obwodowy układ 
nerwowy oraz układ krwionośny i wewnętrzny, a dodatkowo powodują silne reak-
cje alergiczne. 
Zużyte urządzenie należy dostarczyć do lokalnego Punktu Zbiórki zużytych urzą-
dzeń elektrycznych, który zarejestrowany jest w Głównym Inspektoracie Ochrony 
Środowiska i prowadzi selektywną zbiórkę odpadów. 
Zapamiętaj!!!!! 
Zgodnie z Art. 35 ustawy, użytkownik sprzętu przeznaczonego dla gospodarstw 
domowych, po zużyciu takiego sprzętu, zobowiązany jest do oddania go zbierają-
cemu zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny. 
Selektywna zbiórka odpadów pochodzących z gospodarstw domowych oraz ich 
przetwarzanie przyczynia się do ochrony środowiska, obniża przedostawanie się 
szkodliwych substancji do atmosfery oraz wód powierzchniowych.  

 

 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


